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ஒலை ௨, ௦௪ ஆசன. 


-ரெக்ஸோனாவிலிருக்‌ 


கும்‌ 'கேஷின்‌' உங்கள்‌ 
சரத்து புது 
ஆரோக்கியமும்‌ 
எழிலும்‌ தரும்‌ 





முல்‌. கலந்த சோப்‌ இது ஒன்றே 


* சருமத்தை மிருதுவாக்கும்‌ எண்ணெய்களின்‌ பிரந்இியேகக்‌ 
கணைவயிண்‌ மெ னிசாடர்‌ செய்யப்பட்ட செயெயர்‌ இது. 
நிபிர்‌. எற்று ந்தி 
மெசல்பிலாளு ப்பிசாப்ன ரட்டரி விரிரெடெடிக்காக இர்‌ நியா வில்‌ தயாரிக்கப்பட்டது 





கூபராளியைக்‌ கெடுக்க "பகன்‌ 
நினக்கிறன்‌ சபடாளர்‌'.. ட 


















அதற்காக அவன்‌ கொல ்‌ 
செய்யனும்‌ நயஙருவலலை... 
ரநுடைசிபில்‌ தானே அழிீக்றன்‌ 
பா பாடற தமீழ்காப்டிலும்‌ ட 
படகில்‌ பிளிம்‌ திச எமிறற்‌!.... ்‌ ை்‌ 


விணறிபயோகளஸ் தர்கள்‌ ! 


ரிணா ரண ர 


ந்க் ன்‌. பிக்சர்ன்‌, அன்ன 1 


மது, சாயனறுகுபுசா்‌ சனம்‌ - ந] பிலிம்ன்‌ ச1$ 
டட நகுக நல்‌ சவணி ட்‌ யூட்‌ லிமிடேட்‌, பார்றா 
11மறைன்‌ பிக்கள்‌, 
௩ரனர்ந்குபு 
| ததர கார்க்‌ தார்‌ 4 நினல - 
சித்தா மூன்ளாக்கண்‌ ர | ஸ்‌ ர நியு நட்‌ யிட்ராரக்‌ சாப்‌. எம்‌. எண்‌! 
கீதா பிந்சர்ள்‌, நுடியாந்தம்‌. | உபரிள்ளாசிர புகாத பிரநர்ள்‌, பம்பாய்‌ 


ணமா: அண ந கவான்‌ 


ஸமரூர்‌ மி தய்‌ ஹீ 5 ற்‌ 


கூட, (தண்‌, ூற்காடு, ஸ்ட்‌ ௩ த ர 
பிடாரன்‌, பெங்களுர்‌ ரிய 


எசவ்உள்பட்‌ (இ [4 


ணட ணனைனடடட 





[ 


எவ்வளவு ரசாட்பட்டதாயினும்‌, 


மிகக்‌ கடுமையாக இருப்பினும்‌ 
ஈவீன ரஸாயன மூளைத்‌ தயாரிப்‌ 
பான வீணல்‌ சாரம்‌ வியாதியை 
முற்றிலும்‌ குணமாக்கி விம்‌. 
அடங்காது பசி, மரண தாகம்‌, 
அடு.ககடி எீறுரீர்‌ பிரிதல்‌, பொரி 
ஏறங்கு அிய இவைகளே நிவ 
வரயா இயின்‌ நூச்கிய அறிமு றிகள்‌. 
இசை அசவனிப்பின்றுி விட்டு 
விட்டால்‌ கட்டி, பின வை, கண்‌ 
கோனாறு மூனிய உபத்லிர 
வங்களில்‌ குற்ற யாம்‌, வின்ஸ்‌ சார்ம்‌ 
ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ மரிப்பி 
னின்றும்‌ பிழைக்க உதவியுள்ளன து. 
உபயோகித்த மறு இனமே 
கீரிலுன்ள சர்க்கரைச்‌ சத்தைக்‌ 
குன்றத்து இச௫மர்க்கும்‌. ரணமு 
மூன்று இனங்களில்‌ பால்‌ ருண 
மடைர்கமாக நீங்களே. உணர்‌ 
வீர்கள்‌, அகார நிபந்தனை இடை 
யாது. இலவசமான விபரங்கள்‌ 


அடங்கிய கரா _டலாகிதுரு எாமு்தவமா 
ட] 


200 மாத்திரைகள்‌ கொண்ட 





பாட்டில்‌ ௫, 8-72.-0 
[தயாதி செலவு இளவைசம்‌ 
இ 
வினஸ்‌ ரீஸர்ச்‌ லாபரடரி ௬.௩0) 


குபா சிம்‌ தா ட்டி 3௫; ப்ட்‌, கல்கத்தா 


ப்ட்‌ ர்‌ ப்‌ உயர ன்ட்‌, ப ($கா ஈறு க்யா ஷி ந்‌ 
1ம்‌, பிர ட (3 ய] ] டா 81 ரி ரஜா: ந 


(போன்‌ 2. சர்ரரி] 














டட. 


அ ஆரோக்கியமான குடும்பமே 





அ ப 


குடும்ப ஆரோக்கியத்தைப்‌ பாதுகாக்க சாதாரளா உணவு (போகாது 
சான்று டாக்டரிகளுக்குத்‌ தெரியும்‌ குறையாமுக கீவர்த்ி செய்து 
குடும்பத்தில்‌ ஆரோக்கியருதம்‌ சக்துஷ்டியும்‌ நிலவ ஓவல்பூன்‌ அதிகப்படி. 
யான போஷாக்கு அணிக்கிறது. பக்த ருியான கணவு பானத்தின்‌ 
சேரத்தியாண இயற்கை உணவுகளும்‌ சத்தமான பகலின்‌ எம்மிப்பால்‌ 
டாழ்தித பரினிமாஸ்ட , சர்றக்த செொகொக்கோ, இவ ற்கை பாஸ்படைட்கள்‌ 
கரி 4 டி விடமின்களும்‌ இருக்கின்றன.  ஆவல்டினில்‌ இருக்கும்‌ 
போஷாக்கு மற்றும்‌ விடரமிீண்‌ சத்துக்கள்‌ இன றியபையா 
இணவ, ஓவல்டினோாப்‌ போல்‌ சிறந்தது. வேறு இண்டயாதூ. 
பெசியவர்கள்‌ நிடசசனிகளாக இருக்க இவல்பூன்‌ பருகவேண்டும்‌. இது 
குழக்தைகளுக்கு வளசிச்ளிபைத்‌ தூண்ட உதவ றது. இரளில்‌ சிற்றி 
மைக்குமுன்‌ சாப்பிட்டால்‌ அழ்க்கு சகமான சித்கிையைத்‌ தருக யது, 
போபோொளிககை த்‌ தன்னினிடுங்கள்‌. 


அனகை ச அறுக்க ௪ர்கைள்ட உ ஜ.பே 1 கொழு வனாக 2 அனை அவனை 
நட்ட எண்டரி ட 


பக்ரி. 
[ந ண ட 


ஒவல்டின்‌ 





- சீந்துஷ்டிநிறைந்த குடும்பம்‌! 


சிணியோகஸ்தர்கள்‌ : காஹாம்ஸ்‌ டிரேடிங்‌ கும்ெபனரி (இந்தியா) ஸீஃடீஃ 









50 22% 


சிறப்பாகவும்‌ 
சிரமமின்றியும்‌ 
சிக்கனமாகவும்‌ 
சலவை செய்கின்றன 


பார்களாகவும்‌ மீக நேர்த்தியான 
கேக்குகளாகலம்‌ கிடைக்கும்‌. 





சட நகக்‌ ௮௩ ஊயபா பார ரம, 


ஸ்வளஸ்திக்கன்‌ தொடர்ந்து பேவேரில 
செய்யும்‌ சோப்‌ இயறந்திரத்தில்‌ தயா 
ரிக்கப்படுகிறது. இவ்வகை இயந்தி 
சம்‌ ஆசியாவிலேயே இதுஓன்‌ நூதான்‌. 


(ஞீ க்காக டெ வயம்‌ யாகு க 





விற்பனை ெப்பயோக்கண்‌ 


. சிபவ்களுர்‌ சரிய புகாரசண | திவணன்சி ! மழ்நிப்பேட்டை 
ஆர்காடு ஸ்ரீர்சாராரார்‌ மேடி 14, எிடிங்கர்‌ நெது, பிராட்மே கஹதசாயாத்‌ (றற. 


கொச்சி விசாகப்பட்டணம்‌ நம்‌. பிளாக்‌ 4, ஞா ரப்து 
கள்றந்த்‌ ரோட்‌ 20 [29, தர்மன்‌ தேத உள்மானி, ன்நான்‌ பஜார்‌ 


நீங்கள்‌ இன்று உங்கள்‌ பற்கள்‌ மிக்றீன்‌ 


0ஈய்தீர்களா $ 








டம்‌ வ 1 அயன 
போட 


னது பிரகாசமான புன்னகைனயப்பச 
ருங்கள்‌! பளபளப்பும்‌, ஆரோக்கியமும்‌, 
வீணிரும்‌ பற்கரிள பாருப்கள்‌. மக்னின்‌ 
பெசாக்னைம்‌ பற்பசையான்‌ இனமும்‌ 


நன்னர்‌ பாலும்‌ தரண்டுதாம்‌ அவன்‌ அத்தம்‌ செய்து 






கள்‌ சங்ட வர கொள்ளுங்ிறருன்‌. 
ல்‌ ங்‌ என்பத ப மக்ளீன்‌ பேராக்கணட்‌ பத்யசை உன 
ட ரச கள்‌ எதூகள ஆரோத்மேயமாகவும்‌, பதி 


| கன பிெமொணாணாமயாகளவுர்‌, இர்‌ சம்யாதி 
நில்‌ வினங்கும்படி செல்கிறது. அதி 
ஊன்தசண்‌ உளகிறுூன்ன வக்ஷம்கணக்‌ 
கானா புத்இசாவிதாவ்மார்கள்‌ தங்கள்‌ 
குழுத் தளுக்கு இினநூம்‌ இரண்டு தட 
ன யாக்ஸனின்‌ பற்பணசையினறான்‌ பம்கணை 
௬த்தம்‌ செய்யும்படி கூறுமின்‌ துணரி, 


௨ ப்‌ ஜி அன்னான்‌ _ அண்‌ 


_ அண்‌ | [ா...॥ 7 
அிளாளாச விவசங்க ஞூக்கு। ஜே.எல்‌.மாரீசன்‌ வான்‌ அண்ட்‌ ஜோன்ண்‌/'இரற்நியா 





ச 
விமிபெடட்‌, மணானக்ஷமி பீகானிலுக்கு எதிரில்‌, வார்டன்‌ ரோம்‌, பம்பாவ்‌ 24, 






அருயவத்தால்‌ வந்த ஞானம்‌ 





தாற்ருண்டுக்‌ கணக்கின்‌ அதுபவத்தின்‌ பிறகு கூட சத்த 
மரம்‌ பயிரிடும்‌ சரியான முணற னமாசூர்‌ சமண்தானத்தாரால்‌ 
மட்டும்‌ மீக சகசியமாகக்‌ கையாளப்பட்டு வருகிறது. 
பயிராகும்‌ இடத்திலேயே துண்டிக்கப்பட்டுப்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
படுகின்ற மாங்களினிருத்து மைசூர்‌ அரசாங்கத்‌ தொழிலாளர்‌ 
களால்‌ இறக்கப்படுகின்று தறுூமணம்‌ வாய்த்து சத்தனாத்‌. 
அைலம்தான்‌. ககைத்திலேயே தூய்மையானது. அதுவே 
இயற்கையான மணமுடையது -- அத்த மணம்‌ கலகம்‌ 
எங்கும்‌ உண்டாக்கப்படுகின்று கயரிந்த பசோப்புகளுக்கும்‌ 
வாசனைத்‌ திரனியங்களுக்கும்‌ பயன்படுகின்றது, 


மைகூர்‌ சந்தனத்‌ தைலம்‌ 


அரசாங்கச்‌ சந்தனத்‌ தைலத்‌ தொழிற்சாலை - ண்ய்ச்ஷர்‌ 


















சருமத்திலும்‌ மண்டையிலும்‌ தோன்றும்‌ 
நொய்களை எவ்வளவு விரைளில்‌ 


சறட மட 


ஜாம்‌ ஃ பக்‌ ன்‌ | 1 ட | ச | ஹிதப்படுத்தி குணமாக்கிறது 


சரரத்தைர நகை மரக்‌. 
உத்தப்படுத்த்‌ பட்ட அண்னன்‌ 
ஆரோக்கியம்‌ இாம்‌-பக்‌ நூரி க ஆயின ட்மொண்ட்‌ சிறுத்த துனண தங்‌ 
தடயம்‌ கரம்‌. ரிணினையத்‌ தடுக்கும ஸரளவ்க நயம்‌ அகசண்டது. 
ன்‌ ோயுற்த பாகத்தின்‌ மயித்காள்‌ களம இறங்கி 
செய்ச்றது, வே. பசய்கிதுது, புண்ணையும்‌ எரிச்சு ம்‌ பிபசஃ்கி 


ஜாம்‌-யக்‌ தனிதம்‌ தருகிறது, பிணியை உண்டாக்கும்‌ 
சொத்து தாய்க்‌ கிருபரி கா சம்ாயக்‌ நாசம்‌ செெெய்கிறுது, ராம்‌ ஃபகி ட 
எரிக்சன்‌ அகற்றுகிறது. ணினயைய்‌ பாரகவுளி செய்க்‌ அருழக்குல்‌ 
ட அ சட்ட கடுக்கிறுது. சம்பக சருமாதணதுசி கட்டான டட. வ ப்‌ 
யடுத்து தது. பார்வைக்கு மாழுயாமுப்பாகவும்‌ வனமப்யாக தான்‌ 
திசிபெசெய்து பாரண்டும்‌ ஆமோ சக்கியத்தை அளிக்கிறது. ரும்‌ நோய்கள்‌ , 
கர்யவ்கண்‌, மெவயம்‌ (ஸ்‌ காயங்கள்‌, புண்கள்‌, ரண வ்‌ உள்‌ செ நருப்பால்‌ 
காய்கள்‌, பாண ணா. சி செறி, பூச்சி கட, தணமைச்சன்‌, நும்‌, 
செத்தும்‌ ரஸ்‌ நு தணிய சருமம்‌ பியா இக்கரு மர சுட மாகுய்ச்‌ முரருாழவாதும்‌ 
இம்‌ - பலக்‌ கஉயபயோகிக்கப்படுகிறுது. 





பாருக்கு செொழுப்பு சிள்ப்பழ்‌ 


ஜாம்‌ - பக்‌ கள்கத்தின்‌. சிறுநீரு சரும ஆயிண்ட்சிமேண்ட்‌.. ப பப டத்‌: 
எதுண்டுகள்‌ : மெணர்ன்‌. நாதா ம கோ. பி. டி, மதரால்‌ [222௫ 








மோட்டார்‌ 
உ்டுவதன்‌ 4 


ல்‌ ள்‌ ப ந. ்‌ ன்‌ 
அபாயங்களை சரி? வ. 







ர்‌ ப்‌ | 
1 8 ப ட ர்‌ 
ட்‌ 


அதுகரிக்கொறுது 


அடகமான ப 


ஆ 





06 


பயாணடிடான்‌ 





சூபர்‌ பூஓரன்கள்‌£ 








உபயோகியுங்கள்‌ 


ோரடின்மீது பாவும்‌ ॥ பின்‌ விஸ்‌ 
இரணம்‌ அதிகமாக உள்ளதா ஆமம்‌, 
வருக்குது, ௪ றுக்குகல்‌ மே மன்று 
ணி களுக்கு நவின சாஸ்தமிய 
ஈறறையில்‌ மாறுறுகள்‌ அமை க்கப்பட்‌ 
முன்ன தா தூம பயர்ளயோன்‌ சூபர்‌ 
பலூன்கள்‌ போற்கண்ட அபசயங்கள்‌ 
னின்‌ மம்‌ பரிபூச ணாயமா்ணி பரு ஸ்ர பப 


3 2 சர்யிரு ரட 
ய்‌! ன்‌ பூமி டப்‌ [த ஙு ஸ்‌ ம்‌ அனர்‌ னி ர்‌. பாப்‌ ம்‌ [க ॥ இனி 


கம்பு ப்பி௫ு டயா மருட்டி ற 


ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ 
நவலுடன்‌ விரும்புவது 





பாத்தாங்களே ! 

வீடுகளை அலங்கரிக்கச்‌ 
செய்வதும்‌ நீடித்த உழைப்பை 
அளிக்கக்‌ கூடியதும்‌ ஸாம்என்‌ 


உங்கள்‌ 


ஸ்டேப்ரைட்‌" பாத்திரங்களே ॥/ 


இ 
மானாதைக்‌ கவரும்‌ அழுகிய வடி 
வங்ககரின்‌ பன பல ரகங்களின்‌ 
எராரளமாய்‌ வந்துன்னானா !/!/ 
௫ 


ஸாம்ளன்‌ & கம்பேனி லிட்‌.. 
1 | 


191. பிராட்கே, த. பே, 1219, மதரான்‌ 
போன்‌ டட க்சி கத்தி: 


ிக்ம்க ர தர 





இர, புரம்‌ 
பாரதி நாடக சபா 
சாகாது-5. 0, ஜீவன்‌ எழுதும்‌ 


கதைகள்‌ 
டா 


(பாடல்கள்‌ வெந்த உள்ளத்நிலிகுந்து எந்தை]. 


மறுக்க முடியாது கருத்துக்களும்‌, மறுக்க 
முடியாத கிகழ்ச்சிகளம்‌ நிறைந்தவை 
1, இன்பவாழ்ல 4. காம்‌ கண்கள்‌ 
2. அரசாங்க 9. மதிகேட்ட 
சவ்ல்க் காரி ம்கள்‌ 
8, பசி டர. நீராசை 


மடங்கள்‌ இதாரானவயும்‌ அன்பைபயயம்‌ (சியும்‌, 


எங்கள்‌ கம்பிக்கைை. 
* 


நதி 


கான்டி ஈக்டுகளுக்கும்‌, மற்று விபரங்களுக்கும்‌. 


இ. ந லோகநாதன்‌, இவன்‌ நீயூஸ்‌ சர்ளிஸ்‌ 


இராசிபுரம்‌ 12, ப, 


ட்‌ 


ச்சலம்‌ ஜின்னா, 





சசவ்வாய்ப்ிபேட்ணட அ 


சேலத்தில்‌ 


எங்களிடம்‌ சீழுக்கண்ட சாமான்கள்‌ 
மிகவும்‌ உயர்ந்து ரகுத்கிலும்‌ நியாய 
மான அவிகமயிலூம்‌ கிடைக்கும்‌. 


' எலகட்ரிக்‌ வொயரிங்‌ செய்வதற்கான 


ச்‌. ஸலிட்ர்‌, ஹோல்டர்‌ ள்‌ 
ஸ்‌ வோயர்‌, பல்பு, ஜேடு 4 
ஸ்‌ டியூப்லைட்டு, கேளிங்‌ 
ஸ்‌ ம்கலியன ஸ்‌ 
௦௧0 
கட்டிடங்களுச்குக்‌ தேவையான 
ஸ்‌ ம்ல்‌, ஹ்ருரு, ஏர்தாழ்ப்பாள்‌ ஏ 
ச போல்ட்‌, டைமன்லலை ஆ 
௬ புஸ்டம்பர்‌, பெயிண்டு * 
ஸ்‌ வார்னிஷ்‌, பாலிஷ்‌ ஆ 
ள்‌ முதலியன ஜ்‌ 
0௦ 
ச... சீரனிட்டரி பிட்டிங்‌ ஆ 
௬ வொஞ்‌ பேளின்‌, கிளாளட்‌ ௬ 
* சிமண்டு பைப்பு 
வெல்டுமெஷ்‌.. ஐ 
ஸ்‌. முனியன்‌ 


ள்‌ 


பசுப்‌ 


வ, கருப்புசாமி செட்டி 


ஹாாடுவோ மர்ச்சண்ட்ள 
சேலம்‌ 








பார்‌ ஜ்‌ அடக்கும்‌ 


கல்கி 








ட்‌ 19 | 1951 ஜக 8 இதர 
இண்டு மத்தாவாதிகள்‌ ! சாஸ்திரி து 1] 
வேகம்‌ குறைந்தது! வேகம்‌ பிறந்தது! நக சக 24 
வேடிக்கை! ஆனால்‌ வெட்கக்‌ கேடு! ஸ்‌ சி மீக்‌ 
அதிசயம்‌! அனால்‌ உண்ணம/ அத்ன்‌ னன ம்ம்‌ 
ரரமத்துக்கு ஒரு நால்‌ நிலையம்‌ ப்‌ சபி 
கடவு டும்‌ கத்தசாமிப்‌ ரின்கீகா யும்‌ “புதுமைப்‌ பித்தன்‌ நீ்‌ 
பொன்னியின்‌ சென்வண்‌ கல்கி ட்‌ அவ்‌ 
சணார்வும்‌ சரியும்‌ ட்பரிகக்‌ சதை] சாஜம்‌ கஇருவ்ணான்‌ ப்பி 
சேமம்‌ பன்காருபம்‌ கிண்கிணி பிபி 
கணற்றுத்‌ ததேவ ப்பாப்பா மலர்‌] சர்‌. ௬. | யா 
அடேயப்பா! சாமர க்‌ 14 
முய்வு கிடைத்தது! க, ரா, ழ்‌ க்ப்‌ 
அழுகி தீனா கிமலன்‌ ர்‌ 4 
இத்த லாமாக்கள்‌ யார்ர ரத ச்‌ சற 
எத்தடன தினம்‌ வேண்டும்‌ 7 ்‌ ர்க ச்சி 
சசணாவின்‌ மாண்ணீ குயிலி பத பிம்‌ 
ஆரோக்கிய கரியும்‌ வி. என்‌, குமாரசாமி ர்க வ்‌ 
கான்னா ஆசிரியம்‌ 7 சகன்‌ ச்‌ ப்பி 
தில ரீப்பண்‌ வேம்பு சனி ப்பி 





கன்ட "விஞ்‌ வெளியாகப்‌ கதைகளின்‌ உண்ண பெெயச்சு்‌ என்னாம்‌ கற்பனைப்‌ மெபெயர்கணே 
சம்யவவ்களும்‌ கற்பனை பிய, 


அட்டைப்பட விளக்கம்‌ 


* வர்கள்‌ என்ன தோழிப்‌ பெண்களா * ராக்ஷளிகள்‌ போல்‌ அல்லவா 
தோன்றுது? அர்த்த ராத்திரி நடிவிட்டது: இன்னும்‌ இவர்கள்‌ தத்தம்‌ வீட்‌ 
டுக்கருப்‌ போய்த்‌ தாங்காமல்‌ இங்கெ களர்‌ வம்பு பேசிக்கொண்டு கூத்கபு ககிறுரிகரிள /" 
என்று கினைத்தான்‌. அது மட்டுமா ரீ 
“சேர்‌ மிகுத்த இன்னும்‌ நித்திரை பரினா றி 
சிம்ளப்புத்‌ தெரியவில்ல கூத்தடிக்கிறிர்‌!!! 
எனறு அரம்பிததுப்‌ பலபல சொல்லி அவர்களா. கடிந்து கொண்டாள்‌. 
இவை செயல்லாம்‌ கேட்ட அந்தத்‌ தோழிகளும்‌ "சரிதான்‌, ஈம்‌ தலைவிக்கு 
உண்மையிலேயே தாக்கம்‌ வந்துவிட்டது போலிருக்கிறது! என்று கிணைசு து அவளை த 
சனியே விட்டுவிட்டு அவர்கள்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌. 
இப்பொழுது அர்தத்‌ தங்வி என்ன சொல்கிறுள்‌ தெரியுமா 7 
* கண்கள்‌ உறங்கவொரு காரணம்‌ உண்டுடா7 
கண்ணசீன இன்றிரவு காண்பதன்‌. முண்ணனே 7 
சபண்கள்‌ எல்லாருமவர்‌ விழு சென்றிட்டாம்‌ 
பிரியம்‌ மீகுத்த கண்ணான்‌ காத்திருக்‌ கஇன்றுன்‌."" 


ட ட டி ரி 


இ? அற்புசமான பாரதியாரின்‌ பாடலைத்‌ தமிழர்கள்‌ பலநூறை படி. த்திருப்‌ 
பார்கள்‌. பலர்‌ பாடக்‌ கேட்டிருப்பார்கள்‌. எனினும்‌ இந்த இதழ்‌ அட்டைச்‌ சித்தி 
சத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டு இந்தப்‌ பாடலைப்‌ படிக்கும்போது இரு புதுச்‌ சுவை தோன்‌ 
ல்ம்‌; புது ஈயம்‌ புலப்படும்‌ ; புத்தம்‌ புதிய இன்பம்‌ பயக்கும்‌. *கவில்‌ தொறும்‌ 
நூல்‌ ஈயம்‌! என்று குறுளாகிரியர்‌ கூறியதன்‌ பொருளும்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌. 


இரண்டு மந்திரவாதிகள்‌! 















க்‌ பிரரரநம 102 
க்கள்‌ பாத்‌ 


த்‌ த. 
்‌ ரர்‌: ர்‌. மத்‌ (4 


து நீழ ப தி 7] 4 பிரதி ஸதி 
111 கூதி ப 

௩ ரா! 1-1 ச்‌ பப ஜகத்‌ 

ரி 

0 


24] 


(! 


064 


ர! 
்‌ தமதல ரல்‌! சட 


ம்‌ 


ன்‌ ஸ்‌ 


1 










றன 






உ. 








சில்லற * 
நலனை னை அல்கைடா 





இது என்ன மழை? 


“மின்‌ ஸ்ஸ்யி பெய்ய ம்‌] பாடு கன்ளமலம்‌: ஸா இளி? 
ஏள்கிதே ! எள்ள தத்தி000 ம்‌!” 1கிள்ள வன்‌ [5222 


ட்டி பான்‌! | மி 


3 |, ட ட பண 





ஸ்‌ 7] 
வூ 
ண்ணி "ர ப கூட. 
்‌ அ டட |] ங்‌ க்‌ 
ட்‌ படி 3) பட 


அண்ட டவாண்ஸ்‌ சீர்திருத்தம்‌ சம்பத்தமாகச்‌ சென்ன சர்க்கார்‌ நியமித்த 


கமிட்டி, ஒரு நிண்ட அறிக்கையைச்‌ சமரிப்பிறத்திருக்கிற து. 







3 
னக்கு 
- கூல. 


பு தமிழ்த்திரு தாடு தன்சீனப்‌ - பெற்று ்‌ 
பல அன்‌ மகாவயென்று கும்பிடடி பாப்பா ௮௮ பிராகியா | இகழ்‌ 45 









கரடகன்‌ ஞ்‌ ஷைகு அது /த 21.ம 977 7 


ப (ிகுட்பாச்‌ யாரும்‌ இல்றையா?7 எங்கள இப்படிக்‌ கைவிடலாமா!” 
என்று அணுருண்டும்‌ ஹைட்ரஜன்‌ ரண்டும்‌ பூவும்‌ அதிரக்‌ கறுறலாம்‌ 

கடவுளே! எங்கள்‌ பூண்டே அற்றுப்‌ போய்‌ விடாமல்‌ இந்த மட்டிலா 
வது எங்களைக்‌ காப்பாற்‌ தினுயே 2!" என்று கொரியா மாக்கள்‌ மனம்‌ கருகிப்‌ 
பிரார்த்தசன செய்யலாம்‌. 

கொரியா யுத்தம்‌ உலக யுத்தமாக உருவடையாமல்‌ தவிர்க்கப்பட்டதே 
என்று உளக ஜனங்கள்‌ குதாகளம்‌ அடையலாம்‌. 

தன்னை தெருஙலிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஆபத்து ஒரு புறத்திலாவது தவிர்க்கப்‌ 
பட்டதே என்று உளச சமாதான தேவதை தற்கானிகமாகத்‌ திருப்‌? அடையலாம்‌. 

சரியாக ஒரு வருஷத்துக்கு முன்‌ சகாரியாவில்‌ மூண்ட குட்டி மாகா 
யுத்தத்தை நிறுத்துவதற்கான தீவிர முயற்சி நடைபெறுவதைக்‌ ருறித்து 
இவ்விதமொன்லா:ர்‌ நிகழுளாம்‌ அல்லவா 2 

இரண்டாவது மகாயுத்தம்‌ முடிந்து ஐந்து ஆண்டுகள்‌ தான்‌ ஆகின்றன. 
இதற்குள்‌ சணா, இரீஸ்‌, பாலஸ்தீனம்‌, இந்தோடேஷ்யா, இத்தோசினா முதனிய 
பல தாநிகளிலும்‌ பெரிய யுத்தங்களும்‌ சில்ளைறப்‌ போர்களும்‌ எற்படத்தான்‌ 
செய்தன. எனினும்‌ கொரியானின்‌ தடந்ததைப்‌ போல்‌ உளக மக்களை வேதகக்கு 
உள்ளாக்கிய யுத்தம்‌ வேறு எங்கும்‌ நடைபெறவில்லை. ஒருவகையில்‌ கொரியா 
யுத்தத்தைர்‌ சென்ற மகா யுத்தத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கூட கோரமானது என்று 
மிசாள்ள பவண்டும்‌. 

சென்ற மகா யுத்தத்தில்‌. மூன்று நாதுூ நடவை போர்க்குளாமாரும்‌ 
துரதிர்ஷ்டம்‌ எந்தத்‌ தேசத்துக்கும்‌ எத்த நகருக்கும்‌ ஏற்படவில்லை. - 

ஜெர்மன்‌ விமானங்கள்‌ பிரிட்டிஷ்‌ நகரங்களையும்‌, பிரிட்டிஷ்‌ அமெரிக்க 
விமானங்கள்‌ ஜெர்மன்‌. தகரங்கரிளயும்‌ அழித்து நாகமாக்கன அன்லவா ! அப்‌ 
பபாது கூடக்‌ முகாரியா தகுரங்கரளப்‌ போன்‌ எந்து ந்க்ரறுபம்‌ மூற்றிலும்‌ சாரிநுண 
திர்துவம்‌ ஆகணில்கை, 

தென்‌ கொரியானின்‌ த௲னைநகரான சியோல்‌ உள்படம்‌ பல நகரங்களும்‌ 
மித சஞ்சாரமற்ற பைசாச தகரங்களாகல்‌ காட்ியணிக்கன் மனா. என்பாணருப்‌ 
ப்ரிட்டிஷ்‌, அமெரிக்கப்‌ பத்திரிகைச்‌ செய்திகளே குறிப்பிடுகின்றன. 

காரியாவைக்‌ காப்பாற்றச்‌ சென்ற வீரர்களால்‌ அத்தாட்டில்‌ இணமுக்கப்‌ 
பட்ட கொடுமைகளைப்‌ பற்றிய உண்மைச்‌ செய்திகரிளா. கெணியிட்டதற்காகர்‌ 
சீல பிட்ட்டிஷ்‌, அமெரிக்கப்‌ பத்திரிகாசிரியர்கள்‌ அத்து நாடுகளில்‌ கண்டனத்‌ 
துக்கும்‌ துன்பத்துக்கும்‌ இலக்காக சேதர்த்தது. என்றும்‌ செய்திகள்‌ கூறுகிண்றுனா, 

கோரியா யுத்தத்திள்‌ ரூஷ்ய- அமெரிக்க வள்ளர சுகளுக்குள்‌ பலப்‌ பரிட்சை 
யும்‌ நடந்தது. அமெரிக்கர்கள்‌ சின புதிய சகேவேடிருண்டு கயம்‌ ஆயு வகை 
காளையார்‌. கொரியர்கணின்‌ குகையில்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்த்தனர்‌. 

சீனணவளையில்‌ செண்று பேபோர்‌ புரிந்து சினுவைப்‌ படு ர்தான்னியுநும்படி 
செய்தாளன்றிக்‌ கொரியா யுத்தத்தின்‌ முடிவு காணா முடியாது. என்று ஜெனன 
யாக்‌ ஆர்தர்‌ கூ றுாமிணார்‌. அமெரிக்கத்‌ துருப்புகள்‌ விரட்டும்‌ சென்று பளியித்‌ 
மகா சழுத்திரத்துள்‌. நூழ்கடித்தாலன் றுக்‌ கொரியா கரையேற முடியாது 
சன்று ரன சர்க்கார்‌ ஆத்தஇரப்பட்டன, 

காணினும்‌ நிர்றுஇயின்‌ என்னாருவைய பவேகரும்‌. அதிர யும்‌. முமிந்நு, 
சமாதானமாகப்‌. போனதே சிறுத்த வழி என்று விவேகம்‌ இரு சாராருக்கும்‌ 
ஏற்பட்டிருப்பது மகிழ்சிளிக்குரிய விஷயம்‌ அள்ளவார 2 ன ட 
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பி மு வருஷங்களுக்கு முன்பு அமெரிக்கர்‌ 
மிவண்டல்‌ வில்கி என்பவரின்‌ பேயர்‌ பிர 
பலமாயிருந்குது, 1022-ல்‌ மகார யுத்தம்‌ நடந்து 
மிகாண்டிருகங்த போது அவர்‌ ஆகாச விமானத்‌ 
தில்‌ உலகத்தைச்‌ கல்றி வந்தார்‌! ஊர்‌ இரும்‌ 
பியதும்‌ - ஒரு உல௰ம்‌** என்னும்‌ புத்தகத்தை 
எழுதினார்‌. 1010-ம்‌ ஆண்டில்‌ பிரசுரமான அப்‌ 
புத்தகம்‌ அந்த ஒரு ஆண்டிற்குள்‌ 112 
பதிப்புகள்‌ வெளியாலப்‌ பல லட்சம்‌ பிரதிகள்‌ 
விற்பனை ஆயின. 

வேண்டல்‌ வில்கீமி அவரது யாத்டுமையின்‌ 
போது ஷஸோவியத்‌ ருரியாவில்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்தார்‌. ளோவியத்‌ ௬ுநியாவுக்கு உட்பட்ட 
ஸைபிரியாவுக்கும்‌ போயிருந்தார்‌. ஸைபிரியா 
வில்‌, உலகத்டுன்‌ வட கோடி கோடி கோடி 
என்று பெசொல்லக்‌ கூடிய தத்து. நாட்டுக்குச்‌ 
சென்றிருந்தார்‌. வருஷத்தில்‌ பெரும்பகுதி 
காட்சன்‌ பனிக்கட்டி குக்‌ கடுங்குணிராயிருக்‌ 
கும்‌ காடு அது, ருலநிய ஜஐாரி சிக்காவரித்டிகளின்‌ 
ஆட்டியில்‌ புரட்சிக்காரர்களை அந்த காட்டுக்கு 
அனுப்புவது வழக்கம்‌, அத்தகைய காட்டின்‌ 
திலர்கரசன ம ச்‌ எதன்‌ பட்டண ம்நீல்‌ போய்‌ 
பவெண்டல்‌ வில்க்ி இறங்கினர்‌ உடனே, அவ 
ருக்கு அர்நகளைச்‌ சுற்றிக்‌ காட்ட சியயிக்கப்‌ 
பட்ட தோழர்‌ நமுரடாவ்‌ வந்தார்‌. 

ஈஸ்ரிஸ்டர்‌ வில்லி! இர்தப்‌ பட்டணத்டில்‌ 
உமக்கு என்ன பார்க்க வேண்டும்‌!” என்று 
மத்சடாவ்‌ கேட்டார்‌. 

அங்கே அப்படிப்‌ பார்க்க வேண்டிய இடம்‌ 
எதுவும்‌ இருப்பதாக வில்க்கிக்குத்‌ போன்று 
வில்லை. மரக்‌ கட்டைகளால்‌ கட்டப்பட்ட 
சாதாரண விழுகளே அப்பட்டணத்தில்‌ இருர்‌ 
தன, மிமாத்தம்‌ ஐனதிசிதாகை ஐும்பதினா 
யிரம்‌. தான்‌ ! பட்டணத்தில்‌ இருந்த ஹோட்‌ 
டல்‌ நன்றே ன அங்கே பார்ப்ப 
தற்கு என்ன இருக்க முழு.வும்‌ 7 


திந்த மனசில்‌ கபிரதி. எதாவது க்‌ 
ட்ட /்‌ என்று விலக்கி கேட்டார்‌, பல்‌ 
"1 இரி பேஷாக நருக்கிறது.!”” என்றாள்‌ 
தோழர்‌ மூரடால்‌. 
"அப்படியானல்‌ அங்கே. போகலாம்‌!” 
என்று சொன்னார்‌ வெண்டல்‌ வில்க்ல்‌, 
ோபோனார்கள்‌, அர்த ! 


யாகட்ஸ்க்‌ பட்டண தீ [.. 
லேயே புத்தகசாகக்‌ கட்டி 
டக்தான்‌ பேரிதாயும்‌ வெண்ச்‌ 
 எமாவும்‌ சுத்தமாயும்‌ இருக்‌ 

து, நமிய்வையி தம்‌ பக்க 
உன்ன அரிதப்‌ பட்டணத்‌ 
அப்‌ புத்தகசாலையில்‌ எத்தகை 
புத்தகங்கள்‌ இருக்கன்‌, தெரி 
யமா! மொத்தம்‌ ஐந்து வட்‌ 
சத்து ஐம்பதினாயிரம்‌ புத்த 
கங்கள்‌! ரீஇிது கட்டுக்‌ கனத 
யன்று, கற்பணையன்று. **இரு 
உலகம்‌ ”” எண்ணும்‌ பத்தகத்‌ 
இல்‌ 77-ம்‌ பக்கத்றைப்‌ பார்க்‌ 
கவும்‌] நமுக்தைய ஒன்பது 


வ 


மாதத்தில்‌ ஐரு லட்சம்‌ 
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ம்வண்டன்‌ னில்மன்‌ 


0255-3 


பெரு மேல அந்தப்‌ புதிசுகசாலையிலிருற் து 
புத்தகம்‌ எடுத்துப்‌ படித்திருப்பகாக ரிஜிஸ்டர்‌ 
கனவிலிருந்து தெரிக்தது.! இவர்களில்‌ பலர்‌ பக்கத்‌ 
நிக்‌ கிராமப்‌ புறங்களினிருர் து வந்தவர்கள்‌. 

**48/7-ம்‌ வருஷத்துக்கு மூன்றால்‌. இங்கே 
படிக்கத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ [ரிரக்கு 2 பீபர்‌; 
இப்போது படிக்கத்‌ தெரிக்தவர்கள்‌ 10 க்கு 
ச பேர்‌, பாக்கியுள்ள இருவசையம்‌ இவ்வரு 

ஷ்த்கிற்கள்‌ படிப்பித்தாக வேண்டும்‌ எண்டு 
மாஸ்கோவிலிருக்‌ து கட்டளை வந்திருக்கிற து!” 
என்றார்‌ தோழர்‌ நுரபால்‌, 

நகை பெயெல்லாம்‌ பார்த்தும்‌ ன ர” 
வியக்த வெண்டல்‌ வில்க்கி தமது புத்தகத்தில்‌ 
'"முர்யா இவ்வளவு மகத்தான ணம்‌ 
பெழ்‌.திருப்பதின்‌ நநாரகடியம்‌  இபடிதா இருக்‌ 
கிறது!” என்று முடிவு கட்டிக்‌ கூறுகிறார்‌. 

ப ்‌ ர ம்‌ 

ம்ய்ந்ற ஐரோப்பிய, அமெரிக்க நாமுகளி 
அம்‌ புத்தக சாலைகளின்‌ பெருக்கத்தைக்‌ பேட்‌ 
டால்‌ ஈமக்குப்‌ பிரமிப்புத்தான்‌ உண்டாகும்‌. 

4240-ம்‌ ௮ண்டில்‌ இங்கலொர்தில்‌ புத்துககாகிம 
இயக்கத்தின்‌ நாறு அண்டு விழாக்‌ கொண் 
டாடினர்கள்‌, அப்போதுசில புள்ளி விவரங்கள்‌ 
சிவளியிடப்பட்டன.. ஆய்க காட்டு அப்ரரி 
களில்‌ பதிவ செய்து கொண்டு ஒழுங்காகப்‌ புத்‌ 
தகம்‌ வாங்கிப்‌ படித்தவர்கள்‌ 1040ல்‌. ஒரு 
கோடி இருபது லட்சம்‌ பேன்‌, மொத்தம்‌ 37 
கோடி 12 லட்சம்‌ புத்தகங்களை அவர்கள்‌ அந்து 
ஆண்டில்‌ வாங்கப்‌ படித்இருக்கிறார்கள்‌, அந்த 
ஒரு வருவ த்தில்‌ மட்டும்‌ பதிடினட்டு லட்சம்‌ 
பவன்‌ புதிய புத்தகங்கள்‌ வாங்குவதில்‌ புத்தக 
சாலைகள்‌ செலவு செய்தன. 

மக்கள்‌ சொர்தத்திலேயே கணக்கற்ற புத்த 
க்ங்கள்‌ வாங்கப்‌. டயூக்கும்‌ வழக்கருன்ள ஆங்‌ 
இல நாட்டில்‌ புத்தகசாலைகள்‌ இவ்வளக அபி 
விருத்தி யடைக்திருக்கன்‌ றன. 


ட்‌ ௬. ந்‌ 


பநஷீயாவையும்‌ இங்கிலாக்தையும்‌ ஒருவாறு 
பார்த்த பி.தகு இப்போது கம்‌ அருமைச்‌ 
வண்ணப்‌ காட்டுக்கு வருவோம்‌. 

இங்கேயும்‌ சென்ற இருபது 
வருஷத்துக்கு. மேலாகப்‌ புத்‌ 
தக்கலை இயக்கம்‌ கடக்‌ து வரு 
கிறது, புதிய சுதந்திர சர்க்‌ 
கார்‌ வந்து பிறகு மக்களி 
டையே கல்விஉயப்‌ பரப்புவ 
இல்‌ நுதணனைந்து முனைந்து வேலை 
செய்யருச்கள்‌. இவற்றின்‌ பல 
ணக இன்று செசன்பீனா மாகா 
ண்த்ரு்ல்‌ மொத்தம்‌ திகில்‌ உரி 
தகவாவைகள்‌ வின்றி. 
அசன்னை நகரைக்‌ பசேோர்த்துத்‌ 
தயிழ்‌ காட்டுப்‌ பன்னிரண்டு 
இல்லாச்சளிதும்‌ 322 புத்தக 
சாலைகள்‌ கடைபெனுகின்‌ றன. 


நதிவற்றின்‌ நிர்வாகம்‌ பற்றிய 
விவரம்‌ வருமாறு யுவர்‌ 


ஸிடி 4, சரிக்காரி 4, ஜில்லா பொர்டுகள்‌ 
ச்ச்‌, ஈ௧ர சபைகள்‌ 44 பஞ்சாயத்‌ துக்கள்‌ 6/4, 
ப்பட்ட சங்கங்கள்‌ 72, கூட்டுறவு கிராம்‌ 

சல்கங்கள்‌ மயில்‌, 

பீமற்படிபுத்தசசாலைகளில்‌ உள்ள புத்தகங்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌, படிப்பவர்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
கொஞ்சம்‌ தெேரீக்து கொள்ள வேண்டாமா 1 
சில உதாரணங்‌ தப்பினர்‌ பார்க்கலாம்‌ : 

1, வலசையூர்‌ (சேலம்‌ ஜில்லா! கிராம சங்க 
ப ன்னற்ளை புத்தகங்கள்‌ 74, ரவெறும்‌ எழு 
பதி.துகாலுசான்‌.! படிப்பவர்கள்‌ க ன்‌ சரா 
சரி சச்‌ ே எரட்கின் ப மானியம்‌ , 

2, அம்பா சநுதிதிரம்‌ பஞ்சாயத்து 
வாசகசாலை, புத்தகம்‌ 7144. குமிழ்‌ 848, 

படிப்பவர்கள்‌ மாதம்‌ சராசரி 3000. 

சர்க்கார்‌ மாணியம்‌ வருஷத்திற்கு ரூ. ரபி, 

8. பேகளூர்‌ பஞ்சாயத்து போர்டு புத்தக 
சாலை புத்தகங்களின்‌ எந்து 240. 

சராசரி படிப்பவர்கள்‌ பீர்‌, 

சர்க்கார்‌ மாணியம்‌ ரூ. 20, 

க்‌, நடராஜா கல்விக்‌ க 1422, தமி, 
சென்னை. புத்தகங்கள்‌ ! 21/21 [்சமீழ்‌ 7200.) ] 

சராசரி 

சர்க்கார்‌ ன ரயன்ட ௬. ரட்‌ 

ம. கோயதூத்தார்‌ 
வாசகசாலை. புத்தகம்‌ 3147, [தமிழ்‌ 720. 

சுறாசரி படிப்பவர்கள்‌ மாதம்‌ 847 பேர்‌. 

சர்க்கார்‌ மானியம்‌ ரூ. 2060. 

8. மூருகூர்‌ (இருச்சி] ராஜாஜி வாசகசாலை, 

புத்தகங்கள்‌ 200, [தமிழ்‌ டத 

மாதம்‌ சராசரி படிப்பவர்கள்‌ 80 பேர்‌. 


(தச்‌ 


(2420 5படி தலைப்பின்‌ சீழ்ப்‌ பல அன்பர்கள்‌ 
கதவ அடு தங்களை பிவளியிட்டு வர்தோம்‌. 
இ இதழில்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ கடிதங்க 
ளோடு கிறுத்நி விடும்‌, 


எபினனில்‌, நில என்ற்‌ சிரிஇிருத்தம்‌ ௪ம்‌ 
பக்தமாண சர்க்கார்‌ விசாரணைக்‌ 
அறிக்கை சென்ற வாரத்தில்‌ கட்டியம்‌ 
யிருக்கிறது. 

நில உரிமைப்‌ பி ரசினையை எவ்வளவு தாரம்‌ 

டக க குட்டிச்‌ சுவராக 
அடு க்கலாமோ, அவ்வளவு கைங்கரியத்கதையும்‌ 
அர்த அறிக்கையே செய்து விட்டது. 

என்வே, அர்தப்‌ பிரச்னை சம்பர்தமாக 


கம்‌ வேறும்‌ பல்வேறு ததுக்களைப்‌ பிர 
சுரித்துக்‌ குழப்பும்‌ கரியம்‌ ” செய்ய 
வேண்டியதில்லை யல்லவா / 

்‌] ்‌] ச 


பிமக்கு எழுதியுள்ள அன்பரிகளில்‌ மிகப்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ இரு தணி மணிதனுக்கு ஈன்‌ 
செய் பத்து ஏக்கரா, புன்‌ செய்‌ நஇரகுபது ஏக்‌ 
கதாவுக்கு மேல்‌ செகொழுக்கத்‌ தயாரா யில்‌. 
அதம்குரிய காரணங்களைத்‌ செளிவாகச்‌ 
சொல்லா விட்டாலும்‌, பொதுவாக இரு அணி 
மனிதர்‌ அடிக ஙிலம்‌ வைத்துக்‌ கொள்வது மிகப்‌ 


ரூ. 40, 


சர்க்கார்‌ மானியம்‌ கட்டவில்லை, 

மேலை சில உதாரணங்கள்‌ மட்டும்‌ கொழுத 
இருக்கிபறாம்‌. அக௫கேசக வாசகசாலைகளின்‌ கீர்‌ 
வாகிகள்‌ *1'சரிக்கார்‌ மாணியம்‌ முயன்றும்‌ 
1” என்ற பல்லவியைப்‌ படித்‌ 


ண்பன்‌ னத்‌ ம்‌ ன்‌ 
ன தாகையுள்ள 
யாகுட்ஸ்க்‌ பட்டணத்துப்‌ புத்சகசாலையையும்‌ 
நிரண்டு லட்சம்‌ னம்‌ தொகையுள்ள கோய 
கத்தார்‌ ஈகாத்தின்‌ புத்தக சாலைகையும்‌ ஒப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ ே £ யிருக்கும்‌. 


யாகுட்ஸ்க்‌ புத்தகசாகையில்‌ மொத்தம்‌ 
உள்ளன புத்தகங்கள்‌ 4 லட்சத்து ரர்‌ ஆயிரம்‌. 
கோவைப்‌ புத்தகசாலையில்‌ புத்தகங்களின்‌ 
சலக 1சி7, 

எப்படி யிருக்கிறது வேடிக்கை! ஆம்‌: இரு 
பக்கம்‌ வேடிக்கைதான்‌. இன்பினெரு பக்கம்‌ 
செட்கக்கேடு! பிகாயநுத்தூர்‌ அல்ப படை 
சோஸம்‌ இருந்தால்‌ அது நீலகிரி 
பின்னால்‌ போய்‌ ஒனிர்து கொண்டு விடும்‌, 

இிட்டில்ட எ ட்‌ மட்டும்‌ என்ன 1! தமிழ்காடு 

ட இதே கதைதான்‌. 
வெட்கக்‌ கேடான கிக்மமை மாறு 





வேண்டும்‌. தமிழ்‌ சாட்டில்‌ ப ப ரம்‌ கபா 
சாலைகளாவது கூடிய எற்பட 
வேண்டும்‌. தன்‌ பதிஞயிரம்‌ 


தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களாவது (கருக்கு வேண்டும்‌, 
தற்கு வேண்டிய ற்ச்களைப்‌ போ: 
ஸ்தல அத்ய தாக கதம்‌ மாகாண 
சச்ச்கானும்‌ கைக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, 





இட்டமாக எற்படுகிறது. ஒரு மலர்‌ மட்டும்‌ 
ஐம்பது எக்கரா, நாறு எக்கரா வரையில்‌ தணி 
மனிதர்‌ உடைமையா யிருப்பதம்குச்‌ சம்மதம்‌ 
செொம்க்கிறார்கள்‌. 
காற்றுக்கு ஒருவர்‌ அல்லது 
ப கடைமையைப்‌ பற்றிய கட்டுப்பாடே 
கூடாது என்று கருதுகிறுர்கள்‌, 
மேற்கூறிய செபொது | 
கார்‌ நியமித்த கமிட்டி 
ஒப்புக்‌ கொள்கிற து. 
நில உடையின்‌ அனவைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ 
தும்‌ அவரியத்தை எற்றுக்‌ கொள்கிறது, 
சய கிலவரி கொடுக்கும்‌ அனவ நிலத்தை 
அதிகபட்ச வரம்பாகக்‌ க பபிடுகிறு து. இன்‌ 
க கன்‌ செய்‌ நிலம்‌ 20 எக்கரா முதல்‌ மப்‌ எக்‌ 
கரா வரையிதும்‌ புன்‌ பசய்‌ நிலமானால்‌ நாறு 
எக்கா வணாரயிதும்‌ ஒரு கணி மணிதர்‌ வை 
அக்‌ சிகான்‌ ரசண்ட்‌ ச்‌ 
ல்‌ கமிட்டி பாரிசு செய்திருக்கும்‌ 
அதிக பட்ச வரம்பு ஏற்கெனவே நிலம்‌ வைத்‌ 
சப்‌ பாதியாது, நஇணிமேல்‌ அத 
அதிகமாக நிலம்‌ வாங்க அனுமதிக்கக்‌ ரங்‌ 
என்று மட்டுமே சொல்கிறது. 
இது வளரயில்‌ இருடியவர்‌கள்‌ இணிமேலு ம்‌ 
திருடலாம்‌ ; புதிதாக யாரும்‌ ரஷி, சான்ற அ 
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“இது வரையில்‌ றமீன்தாராயுள்ளவர்கள்‌ விவசாயிகள்‌ எஏற்கெனவேயே *உள்ளங்‌ 
இனிமேலும்‌ ஐமீன்தாரர்களா யிருக்கலாம்‌; சாலில்‌ வெள்ளெதும்பு ஓடச்‌ ' சர்க்கார்‌ அதி 
புதிதாக ஜமீன்தார்கள்‌ ஆகக்‌ கூடாது,” காரிகளைத்‌ மேடி அமலைர்து, சைகட்டி நின்று, 

"இதுவனை கருப்பு மார்க்கெட்‌ செய்த காலட்சேபம்‌ செய்ய வேண்டியிருக்கிற து, 
வர்கள்‌ இனிமேலும்‌ செய்யலாம்‌ ; புதிய ப்ப புதிய சபார்கசுகள்‌ அழமுதூக்கு வரிது விட்‌ 
மார்ச்செட்காரர்கள்‌ வரக்கூடாது என்பெல்‌ டால்‌, பிறகு விவசாயிக்கு. ணானாமாம்‌ செல்ய 
லாம்‌ சட்டம்‌ ஏற்படுத்துவது எவ்வளவு இலட்‌ பூரரமமே இராது! விஇிகளைப்‌ புரிந்து கொள்ளு 
சணமாயிருக்குமோ, அப்படித்தான்‌ மேற்படி வதற்கு வக்கீல்கள்‌ தேடிப்‌ பண்ண ரட்ட 
கமிட்டியின்‌ சுபார்சும்‌ இருக்கிறது. சிக்கல்களை எடுப்பதற்கு அதிகாரிகளைத்‌ தேடிப்‌ 

குறிப்பிட்ட அளவுக்கு மேல்‌ தில உடைமை போவதிலும்‌ அவர்கரடைய பாதி பிரம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்வது கூடாது என்றால்‌, நுபாய்‌ வும்‌, பாக்கப்‌ பாதி கேரம்‌ ரீதி மன்றங்‌ 
அனத ரகாசெங்கும்‌ பொதுவாக அழுதுக்குக்‌ ளின்‌ தாழ்வாரங்களில்‌ கெடும்‌ தூண்களாக 
_ அதிகப்படி கிலங்களை நியாயமான விலை இடவை. மாத்து: ச த்‌ 
கொடுத்துச்‌ சர்க்கார்‌ வாங்க வேண்டும்‌. அவற்‌ ்‌ ன தண்‌ ய ன்‌ வலிள ல்க்ன “ற 
அதச்‌ சின்னப்‌ பழுகளாக விற்கலோ அல்லது. ச சக்கச்துன்‌ வீடிம்பை வதுகன்ன தாக்கு 
கூட்டுப்‌ பண்ணைகள்‌ ஏற்படுத்த வோவேண்மும்‌. : ற்சூம்‌ ச்‌ செயசரிசகள்‌ ஏற்‌. றவை, அக்கு, 

எற்கெனயே அறிக நிலம்‌ வைத்துக்கொண் சி ்‌: க விலக னாத" உட்டத்வள்‌ கர்வ கி 

டிருப்பவர்‌ து இனியும்‌ வைத்துக்‌ சண்‌ அம்‌ ரா த எத வன்ள்க டட 

த. ரய. ர பங்ப்தில கும்‌. புதிய வரிகள்‌ போட்டுத்தான்‌ அவர்கஙாக்‌ 
டி 


அர்த்தம்‌ இல்லை) அதனால்‌ காரியாம்‌ குச்‌ சம்பளம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌, 


அதிகமான பலனும்‌ ஏற்படாது. 

ரா [ சிபார்சுகள்‌ அமுலுக்கு வருவதற்கு முன்‌ 

ட்ட | க _ ஈட்ட சபையில்‌ விரிவான விவாதம்‌ ஈடக்கு 
செமிட்டியின்‌ மற்றச்‌ சிபார்சுகனில்‌ சில என்று ஈம்புகிறோம்‌. அதற்குள்‌ விவசாயிகளும்‌ 
அவளியமானவைதகான்‌. ஆணால்‌ நில உரிமை, கபிட்டியின்‌ சிபார்குகளில்‌ உள்ளன அதநு-ூலப்‌ 
குடிவார உரிமை, விவசாயத்‌ தொழில்‌ உரிமை பிரநிகூலங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கவனம்‌ செலுத்தித்‌ 
ஆயெவற்றை எவ்வளவு சிக்கலாகச்‌ செய்ய தங்கள்‌ கருத்தைச்‌ சட்டசபைப்‌ பிரஇிற்நிகளுக்‌ 
மடி.வயமோ அப்படி அவை பெய்ன்‌ றன, குதி தெரியப்‌ பபித்துவார்களாக.* 


இக்க மாதத்தில்‌ எங்கே பார்த்தாதும்‌ **காலேறில்‌ ஸீட்‌ இல்லை!" என்று கஷ்டப்‌ 
,இ இல்லை.” என்ற கூக்குரலைக்‌ கேட்‌ படுகிற வாலிபர்கள்‌ எல்வாரும்‌ தயவுசெய்து 
வரம்‌. லயோலா காலேதில்‌ ஸீட்‌ இல்லை; கோயமுத்தூருக்கு யாத்திரை சென்று ஸ்ரீ 
விவேகானந்தா காலேஜில்‌ ஸீட்‌ இல்லல; 39-பூ. காவுடுவைப்‌ பார்த்துவிட்டு வரும்படி 
ஆர்ட்ஸ்‌ காலேஜில்‌ இடம்‌ இல்லை; விவசாய சிபார்சு செய்கிறோம்‌. அப்படிப்‌ பிரயாணச்‌ .. 
காலேறில்‌ இடம்‌ இல்லை! ஆயுர்வேத காலேறில்‌ செலவு செய்துகொண்டு போய்ப்‌ பார்க்க 
இடம்‌ ய : முசத்து காலேறில்‌ இடமில்க; முடியாத வாலிபரிகன்‌ அவர்‌ எழுதியுள்ள 
உயிர்க்‌ காலேஜில்‌ இடமில்லை; என்றினியரிங்‌ “நான்‌ கண்ட உலகம்‌ என்ற நாலையாவது 
காலேஜிலும்‌ கரல்கடைக்‌ காலேஜிதும்‌ ஸீட்‌ வாங்கிப்‌ பார்க்கும்படி, யோசனை சொல்கிறோம்‌, 
இல்லவே இல்லை; இப்படி யெல்லாம்‌ "ஸீட்‌' ப்ரீ ஜி, டி. சாயுநிகாருவிடம்‌ ஒரு வாலிபன்‌ 
முக்குக்‌. கஷ்டமா யிருக்கிறதே, மழுங்கதி சென்று “*காமேதில்‌ எனக்கு இடங்‌ படைக்க 
தலையை மொட்டை அடித்துக்‌ கொண்டு வில்லை என்று சொன்னால்‌, காயுமுகாரு ஏரிப்‌ 
எல்லாக்‌ காலேஜாகளுக்கும்‌ ஒரு முழுக்குப்‌ பார்‌; அல்லது கண்ணீர்‌ விடுவார்‌; அல்லது 
போட்டு விட்டு வரலாம்‌ என்று புறப்பட்டால்‌, திட்டவும்‌ செய்வார்‌. !* அப்பனே. என்னைப்‌ 
மோட்டாரில்‌ இடம்‌ இல்லை; பு.ராமில்‌ இடம்‌ பார்‌! நான்‌ எந்தக்‌ காலேஜில்‌ படித்ேன்‌ !"" 
இல்லை இவ்வளவு நெருக்கடியையும்‌ காண்டி, என்று கேட்பார்‌, ப 
கவர ஸதூனுக்குள்‌ பருந்து பார்த்தால்‌, இருவானர்‌ ஜி, டி. காயுடு என்ஜினியரிங்‌ 
அங்கேயும்‌ ஸீட்‌" காலி இல்லை /// காலேலாக்கு மனுப்‌ போட்டதில்லை காலேஜ்‌ 
இல்ஙனாவு நெருக்கடியான  (ணீட்‌ இல்லை நிழலில்‌ ஒ.துங்கியஇல்லை! உயர்தரப்‌ பன்னி 
பிரச்னைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே அடியாகக்‌ ல்கூட அவர்‌ படித்ததில்லை. 
நீர்த்து வைக்கக்கூடியவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌! ஆனால்‌ காது. தடவை உலகப்‌ பிரயாணம்‌ 
அவர்தான்‌ கோயறூத்தூனாரச்‌ சேச்ந்த அற்புத செய்திருக்கிறார்‌ / அம்ரிக்காவில்‌ அழெொரிக்‌ 
மாயாலால மனிதர்‌ ஸ்ரீ தரி, டி. நாயுடு அவர்கள்‌. கர்கள்‌ அடங்கிய சயைகாரில்‌ அங்கிலத்தில்‌ 











ட எத்தன தலம்‌ வேண்டும்‌ 7** என்னும்‌ தமைப்பின்‌ வெளியாகி விருக்கும்‌ கடிதங்‌ 
களில்‌ ட ண்ற்ன்‌ 7 த இதழின்‌ பிரசுரமான 1 பகவ "மரின்‌ கணிதம்‌ சுடி. தத்துக்கும்‌, இத்த 
இதழின்‌ வது பக்கத்துல வெளியா யிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ச. ன்‌. ரூருகண்‌ குழி நத்துக்கும்‌ சூ. தி 
பரி பிரித்து வழுங்கப்பட்டது. . வவதுறப்திதாு்‌, 


ந்தி 


பிரசங்கமாரி போழிக்ிருக்கோர்‌ : 
பெரிய பெரிய வாழ்க்கைத்‌ தத்து 
வங்களைப்‌ பற்றியும்‌ ஆத்மீக விஷ 
யங்களைப்‌ பற்றியும்‌ பேபடியிருக்‌ 
விழுச்‌; தரோப்பாவிதும்‌ அமெ 
ரிக்காவிலும்‌ பிரசித்த வில்ஸானி 
கள்‌ தொ ல்‌ நிபுணர்களுடன்‌ 
சம்பாகநித்‌ றச்‌. 


சிப்ராப்பாவில்‌ ஸின்சாாற 


மோட்டார்‌ என்றின்கள்‌ 
வாரியாக உற்பத்தியாகும்‌ 
பரீட்‌ திறரித்‌ பாக்டரி தொழிற்‌ 
காலை ஜன்றுக்குத்‌ இரு ஸி. மி. 
காயு போயிருந்தார்‌, அர்த 
நஇயர்தரங்களில்‌ தாமிம பேவலை செசெய்து 
பார்த்தார்‌. புதுவிதமான !பீலம்‌" நஇயரிமாரம்‌ 
ஒன்று அங்கே தயாரிக்கப்பட்டு வர்தது. 
அணது ஸ்ரீ ஈாவுடு ஒட்டிப்‌ பார்த்தபோது, 
அதின்‌ ஒரு குறை தெரிந்தது. குழையை அழி 
தொழிற்சாலை என்தினியர்களணக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டினார்‌. அதி தொழிற்சாக சீன்‌ டைரக்‌ 
டர்கள்‌ அனவில்லாத மகிழ்ச்சி அடைந்து 
உணர்ச்சிப்‌ புபருக்குடன்‌ ஈன்றி கூறினார்கள்‌. 
காயுடிகாரு அச்‌ தொழிற்சாலையிலிருந்து புறப்‌ 
படும்‌ முன்பே குறையை நிவரீதீதி செய்தும்‌ 
சாட்டினார்கள்‌ ! 
ஆம்‌; காயுடுகாரு இன மையில்‌ என்ஜினியரிங்‌ 
கலாசாலையில்‌ படித்ததில்லை சான்‌. 
அவருடைய நாற்பத்‌ சதழாம்‌ வயதில்‌ ப/0சமி.-ம்‌ 
ஆண்டில்‌) அமெரிக்கானிதூன்ன செயிண்ட்‌ 
தூயி நகரத்தில்‌ ஒரு பெதொழில்‌ பயிற்சிப்‌ 
பாடசாலையில்‌ சல மாக காலம்‌ படுத்தார்‌. 
வரம்‌ ஒன்றுக்கு 10 டாலர்‌ உதலிர்‌ சம்பளம்‌ 
பெற்றுக்‌ கோண்டு படித்தார்‌! ப 
காயுமிவின்‌ வாழ்க்கையில்‌ அவர்‌ பன்னிக்‌ 
கூடதீதில்‌ படித்த தெல்லாம்‌ இவ்வளவு கான்‌, 
ஆனலும்‌ இன்றைக்கு ன தல சிறந்த 
. இயந்திர எண்ப்வள்க்வி- நப அவம்‌ போசனை 
செசொல்லக்கூடழியவரா யிருக்விறுசி / 
என்வினியரிங்‌ கலாசாகீலகளில்‌ ஐுர்து வருவம்‌ 
படித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ளக்கூடிய விஷயங்‌ 
க *"அதுபயவ பூர்வமாக .நறா மாதத்தில்‌ 
செசொல்லிக்‌ பிொகொழுக்கிறேன்‌.!"”" என்கிறார்‌, 


விவசாயக்‌ கலர்சரகம எதிதூம்‌ ஸ்ரீ ஐ, டி 
நாய்‌ படித்தடுல்க, ணுல்‌ யத்‌ 
துறையில்‌ அவரி சல அம்புகு மாயா ஜால 
வித்தைகள்‌ புரிந்இிருக்கிறுமி, 

அவருடைய கோட்டத்தில்‌ வளரும்‌ அரன்சுச்‌ 
செடியிலிருக் து ஒரு ோரனஞ்சுப்‌ பழத்தைப்‌ 
பறித்து அப்படியே சாறு பிழிந்து சாப்பிட்‌ 
டால்‌ கசக்கும்‌; அந்தச்‌ சாற்றில்‌ இருபது 
பங்கு தண்ணீர்‌ கலர்து அருர்குனல்‌ அது இனிக்‌ 
கும்‌! அதாவது ஒரு பழத்தில்‌ இருபது பழங்‌ 
களின்‌ சத்து உண்டா ப்‌: உலுுது அற்பு 
தத்த அவர்‌ மொய்தருக்‌ 





_ அவமுடைய தோட்டத்தில்‌ ஒரு பருத்தி 
வினைதயிலிருந்து உண்டாகும்‌ த்றிச்‌ பிடி 
40 அடி. உயரம்‌ ன த அதில ல்‌ இருபத்தி 


காது சாத்தல்‌ பருத்தி வி 
அவரி பயிரிடும்‌ வ டண ரரி அமி 
உயரம்‌ வளர்ந்து 203 கர்கள்‌ சனுமிறது, 





ஸ்ரீ ஜர. டி, தாயுடு 


னவர்‌ பயிராக்கும்‌ பப்பாளி 


மாத்தில்‌ பழுக்கும்‌ ராட்சதப்‌ 
பழங்கள்‌. உணவு மர்‌ இரி 
கனம்‌ முூன்பரியையும்‌ விவசாய 
மக்தீரி. கனம்‌ வெட்டியையம்‌ 
நங்கே.. வரச்‌ பிசால்லுங்கள்‌ / 
அவர்கல்‌ ஆதன்‌ ுங்காய்‌ 
விருங்க்‌ எப்பம்‌ அன்‌ | 
என்று அறை ர வை 
டு சு ௫ 


அறிவா ஸஎதான்களில்‌ இட 
மில்லை என்று புகார்‌ செய்கிறவர்‌ 
னல்‌ இயங்கும்‌ இயந்திர 

அயாம்‌ கத்து ஒன்று தயாரித்து வைத்திருக்‌ 
கருர்‌. பேமேணட்டுத்‌ தொழில்‌ நிபுணர்கள்‌ 
அதைப்‌ பார்த்து அதிசயித்தார்கள்‌,  1*எங்க 
நகைச்‌ செய்யும்‌ ணச்‌ சிகாடுங்கள்‌ 
நீங்களே மேற்பார்வை செய்யுங்கள்‌ ; வேண்டு 
மமென்கிற பணம்‌ தருகிபிறாம்‌.!"”' என்றார்கள்‌. 
பார்‌ நி, மூ, சகாயுடு பாறுத்து விட்டார்‌. 
இர்தியானிலேயே அதை உற்பத்தி செய்து 
அயல்‌ காடுகளுசிகும்‌ அனுப்ப ஆனைப்பட்டார்‌, 
அர்த அளை இன்னும்‌ ங்றைவேறவில்கை, 
அலு போல்‌ இன்னும்‌ பல நுளைகளில்‌ இரு 
காயுடுவின்‌ ன ரனலபனன்‌ அனத தோன்றிய 
புூதிமைகள்‌ செயலில்‌ வரவில்லை, 
சதெத்றுல்‌ போதிய வசதிகள்‌ பல்ப்‌ 
சர்க்கார்‌ அதரவம்‌ இல்லீ ; எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
மேலாக, காயுடுகாருவுக்கும்‌ ன வரி 
இலாகாவுக்கும்‌ "லடாய்‌" ஏற்பட்டு, காயுடு 
மனங்கசர்து போகும்படி செய்து வீட்டது / 
இரு காள்‌ அவருடைய மனக்கசப்பு நீங்கு 
மென்று எதிர்‌ பார்ப்போமாக. காலமாகிய 
தண்ணீர்‌ அக்றக்‌ காப்‌ டன்‌ வ அதுவே 
நுணிப்பாகுமென்று ௩ 

ப்ரீ காயுடுவின்‌ பலவிதத்‌ தொழில்‌ இிட்டங்‌ 
களும்‌, தொழிற்கல்வித்‌ இட்டங்களும்‌ காரியத்‌ 
இல்‌ நிறைவேறும்‌. காலம்‌ விரைவில்‌ வரும்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கும்‌. 

அத்கையில்‌ **நான்‌ கண்ட . "" என்று 
தாலைதி குரிமாக்கி வெளியிட்ட பார்‌ இரிலோக 
சீதாராம்‌ தமிழ்காட்டு வச்னிபர்‌ களுக்கு ஒப்‌ 
பற்ற சேவையைப்‌ புரிர்நிருக்கிறாரி. பார்‌ ஜி.டி 
காயுடு என்னும்‌ விர்தை மனிசைப்‌ பத்ஸீ 
காரம்‌ பராபரியாகக்‌ பேகேள்விப்பட்டிருகந்கை 
பெல்லாம்‌. இக்நானின்‌ நூலம்‌ உறுதப்படு 
கன்றன.  ாற்றிருபத்தெட்டு பக்கமுள்ள 
இர்து நாதுக்கு எடைக்கு எடை தங்கம்‌ 
சகாடுத்து வாங்கலாம்‌. தங்கத்தைவிட விலை 
உயர்ரக பினாடிணம்‌, ஈனரேனியம்‌, தோரியம்‌ 
முதனிய உலோகங்களை எடைக்கு எடை 
கொடுத்தும்‌ வாங்கலாம்‌. அல்லது புத்தகத்தில்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கும்‌ ரூ. 1-0. கொழுத்தும்‌ 
வாங்கப்‌ படிக்கலாம்‌. 

தமது வானிபரிகணின்‌ முன்டேனய்றுத்றுல்‌ 
அக்கறை கொண்ட ஈம்‌ மொண்ற்க மாகாண 
சர்க்கார்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ பநினயிரம்‌ 
பிரதிகள்‌ வாங்கல்‌, பறினயிரம்‌ புத்தகளாலை 
கதி தமிழ்‌ சாமடங்கும்‌ எற்படுத்தி, புத்தக 
சரக்பக்கு ஒரு புத்தகம்‌ வீதம்‌ விகியோலத்‌ 
தால்‌ அன்வற்று பயனை அடையலாம்‌. 
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றம: றம 


பீர்க்கார்‌ ஆரம்பக்‌ கல்விக்குர்‌ செலவழிப்‌ 
பது பயனடையும்‌ வகையில்‌ பதளுயிரம்‌ 
நரலகங்கள்‌ நிறுனி அவைகளுக்குப்‌ புத்தக 
தானம்‌ செய்ய வேண்டியஇன்‌ அவரியத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சென்னை எழுத்தாளர்‌ சங்கக்இின்‌ நர்‌ 
மானத்தை வரவேற்க றன்‌, 

காலஞ்‌ சென்று அன்னதான சிவன்‌ பெயரால்‌ 
எங்கள்‌ சங்கத்குனைரால்‌ சென்று வருஷம்‌ ஒரு 
வாசகசாலை அன்னார்‌ பிறந்த கராய மேப்‌ 
பெருமாள்‌ கல்லூர்‌ மிராமத்டுல்‌ நிறுவப்பட்டு 
அக்கிராம வாரிகளுக்குத்‌ தொண்டாற்றி வரு 
றது, நிர நாரலகத்‌। சுமார்‌ மீரிர்‌ புத்த 
கங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
அன்பளிப்பாகவே கிடைத்தன. இம்‌ நாலகம்‌ 
மேதும்‌ இிறம்படச்‌ சேசேவை செய்யும்‌ வகையில்‌ 
பல அரிய தால்கணச்‌ சேர்க்க விரும்பி சர்க்‌ 
காரின்‌ ஒரு அறிக்கையைப்‌ பாசிக்து ரூ, 740 
வருஷ மான்யத்குிற்குச்‌ சென்று 20. 8-40ல்‌ ஒரு 
விண்ணப்பம்‌ அனுப்பினோம்‌. 
இன்று வணர நான்கு தடவைகள்‌ பலவித ரகத்‌ 
தகவல்கள்‌ அடங்கிய (கேள்வித்‌ தான்களும்‌, 
வாசகசாலைக்கு அநுமதிக்கப்பட்டுள்ள புத்தகங்‌ 
கள்‌, பத்தஇரிகககளின்‌ லின்முகளும்‌ வர்தனயேே 
தவிர, மான்யம்‌ வரும்‌ குறி ய காணோம்‌. 

றிக்‌, சர்க்கார்‌ புறாக்க மான்யங்கள்‌ அளிப்‌ 
பனை நாலக முன்னேற்றம்‌ இரு சரியான 
முறையில்‌ செல்துமிமென்று நிச்சயம்‌ கூற நூடி 
யாது. தற்‌ க நிர்வாகிகளிடம்‌ ஓரு பெரிய 
லாப்தாவைக்‌ கொடுத்துப்‌ புத்தகம்‌ வாங்கும்‌ 
செபாறுப்பை அவர்களிடம்‌ ஐப்படைப்பதால்‌ 
நிர்வாகிகளுக்குப்‌.. பிழந்து புதிதகங்களாயே 
வாங்க நேரிடும்‌. எனவே ஒவ்வொரு தாலகத்தி 
விருக்கும்‌ புத்தகங்களும்‌, அந்தந்த நிர்வாகி 
களின்‌ வெறுப்பு, விருப்பைப்‌ பிரதிபலிப்பதாக 
யிருக்கும்‌. இத்துறையில்‌ அநுபவம்‌ கொண்ட 
ஒரு சிலரை ஒரு கமிட்டியாக நியமித்து ஓவ்‌ 
வொரு புத்தகத்தையும்‌ அச்சிடு மூன்பு பரி 





கல்கி 
( ௯ாராப்‌ பஇய்யு ] 
சந்தா விவாம்‌ 
த்‌ ஒரு ஏரும்‌ ஆரமாதம்‌ 
யா | திஅ. | 
வ க்‌ | நூ. 18.00 8-8-1] 
பர்மா 
மலேயா | ர, 14-]10-] மமுக[ 
வெலிீநாடு 


சூறிபபு ணி, மி, எரி, கும்‌ அனுப்பு 
ஊது கிடையாது. நுயவு செய்து மூண்‌ 
ட. பணம்‌ அப்ப பேவேண்டும்‌.  சிபினசண்‌ 
தயர்கள்‌ மட்டும்‌ ஸி. பி, பி, கூலம்‌ 
சத்தாத்‌ செதொஸகயை செதூத்தளைம்‌. 
| சத்தா. ேதேயர்கணன்‌ தங்கள்‌ சத்தா 
. செதம்பவாக்‌ குறிப்பிடவும்‌. 


மானேஜர்‌ - கல்ம்‌ மாரியாலயம்‌ - சேன்னை 


[பி 


இவையனை த்‌.துப்ச 


அதிலிருந்து. 





2, 


சிவனை செய்து பொது மக்கணக்கு உபடுியாக 
மாவன!தப்‌ பொறுக்கிச்‌ சர்க்காருக்காக பிரதி 
யேசு வாரகாரகம பெெளியிடாக அதில்‌ 7ம்‌. 000 
பிர.ிகளுக்கு ஒப்பர்தம்‌ செய்து விடவேண்டும்‌, 
இப்பட. ஒரே விதமான புத்தகங்களாக எல்லா 
'தூலகங்களுக்கும்‌ கொடுப்பதால்‌ நாடெங்கும்‌ 
சாதாரணப்‌ படிப்புள்ள ஜனங்கள்‌ நூன்றுன.று 
எவன கிஷ பவ்கடினாறுவ்‌ தனி விற்பரீனப்‌ 
பிரதிக கனையம்‌ ண்றுத்து யாவரும்‌ 
வாங்கும்படி சன ரர்க ரரி அந்த்தது ய 
சர்க்காரின்‌ இர்த உதவி எற்படாவிடின்‌ 

திகங்காரின்‌ விதம கையாறு, வி ன ர 
விட்டால்‌ ஜனங்களும்‌, வாசக்சாலைகளம்‌ அப்‌ 
புத்தகங்களா வாங்க நியலாது,  மெவளியிறு 
வோரும்‌ | கன்‌. 
களைப்பற்றிச்‌ கூறு வேண்டியதில்க., ஒன்று புத்‌ 
தகம்‌ எழுதுவதை நிறுத்தி பவறு ஏதவது 
சொழிலுக்குப்‌ போக வேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌ 
தங்கமா கிராதரவாக்கிய சஙாகத்நினனர பெட்‌ 
சம்‌ தீர்க்கும்‌ வகையில்‌ உபாசக்‌ கதைகங்ா மனி 
வுப்‌ பிரசுரங்களாகத்‌ இீட்டிப்‌ பணம்‌ இரட்ட 
முயற்றிக்க பெவெண்டும்‌, 

“வாளை விடப்‌ பலங்‌ கொண்டது பேன," 
என்பது யாவரு மறிந்தத. அந்தப்‌ பேனவின்‌ 
பலத்த நல்ல ஈரறையில்‌ அறிவைப்‌ பெருக்க 
வும்‌, காடு முன்னேறவும்‌ கபபியாகமாக்க 
வேண்மு மென்று சர்க்கார்‌ கினைத்தால்‌ உடபன 
எழுத்தாளர்‌ சங்கத்தின்‌ தீர்மானத்திற்கு ஆதர 
வளிக்க வேண்டும்‌. ஒரு குறிப்பிட்ட ஜனத்‌ 
தொகைக்கு பமேதுள்ள கிராமங்களில்‌ எல்‌ 
கெனழீவ பொது வாசகசாலை யில்லசவிட்டா 
அம்‌, உடனடியாக ஏற்பாடு செய்ய அக்தர்கு 
உளர்‌. பஞ்சாயத்து போர்டுகளுக்கு உத்தரவு 
பிறப்பித்து, புத்தகங்களை அனுப்பத்‌ திட்ட 
மொன்றும்‌ வருக்க வேண்டும்‌. [வயது வர்தோ 
ருக்கு ஓட்டுரிமை அளிப்பதுடன்‌ மாத்திரம்‌ 
இருப்தி அடைர்து விட மடியாது, வயது 
வந்தோர்‌ அளவும்‌ கள்ளன்‌ ஓட்டைத்‌ சாங்க 
னாகவே நிர்ணயித்து வாக்களிக்கும்‌ அற்றல்‌ 
கொண்டவர்களாகச்‌ செய்வதும்‌ நம்‌ சரிக்கா 
ரின்‌ பொறுப்பாகும்‌, 

எய்கெனவே வாசகசாஙைகள்‌ நடத்‌ வரும்‌ 
நிர்வாகிகள்‌ இந்தத்‌ இரிமான த்தி ததி ட 
வளித்துச்‌ சரிக்காருக்குத்‌ தெரியில பண்டம்‌ 
வாசகசாலை இல்லாது ஊரிலுள்ள ஊனங்கள்‌ 
உடன்டியாக தங்கள்‌ கார்களில்‌ வாசகசாத 
அதப்பதற்கும்‌, சர்க்காரிடமிரந்து புத்தக 
மான்யங்கள்‌ கிடைப்பதற்கும்‌, தங்கள்‌ களரி 
பஞ்சாயத்து போர்டுகள்‌ காலமாக மூயற்ராக்க 
வேண்டும்‌. மூம்லயமாக எட்ட சனய மெம்‌ 
பரிகள்‌ இவ்விஃயத்தீல்‌ சற்று கவனம்‌ செலும்‌ கு 
வேண்டும்‌, அயர்கள்‌ தேயன்றால்‌ ஈம்‌ ரச 
ன்னா எங்கும்‌ கான்ற மாதங்களில்‌ ஆயிரம்‌ 
கணக்கான வாசகயாபீைகள்‌ இறப்பதற்கு 
சட்டம்‌ வகுத்து அடுத்த கூட்டத்திலேயே 
அங்குரார்ப்பணம்‌ செய்து விடலாமே! 


0. வசலாலஜாடி சச்‌, பு. என்‌. இராம்னதள்‌ 
ட சாடி (காரியதரிசி, சிவன்‌ 
ட்ஷு | நதாயகசரித்து சங்கம்ர்‌ 





அவ்விடத்தைக்‌ கோவிலின்‌ கர்ப்பக்‌ கிருகமாக- 
கியது, அதற்கு அந்தப்‌ புறத்தில்‌ ரண்டு 
இருண்டு மடக்கும்‌ பட்டகசாலை. அதற்கப்‌ 
புறம்‌ என்னவோ! ஒரு குழர்தை, அதற்கு 
காது வயக இருக்கும்‌, மணிலே இன்பம்‌ 
பாய்ச்சும்‌ அழரு, கண்ணிலே எப்பொழுது 
பார்த்தாலும்‌ காரணமற்று சர்பதொஷம்‌. 
பழைய காலத்து ஆசாரப்படி டசர்யில்‌ (குனுக்‌ 
காக வடு எழுத்து நூன்னும்‌ பின்னுமாகப 
பின்னிய எனி வால்‌ சடை வாமை வரத்துக்‌ 


கொண்டு கின்றது. நூன்புறம்‌ சடையைக்‌ 
கட்டிய வாணழைகார்‌, கடமையில்‌ 


தொங்க, குழந்தை குனியும்போ தெல்லாம்‌ 
அதன்‌ கண்ணில்‌ விழுந்து தொக்தரவு கொழுத 
தீது. குழந்தையின்‌ கையில்‌ ஒரு கரித்‌ துண்‌ 
டும்‌, ஓர்‌ ஐட்டுத்‌ துண்டும்‌ இருந்தன. இடை 
யில்‌ நாழங்காறலக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
கிழிசல்‌ எிற்றுடை, குனிந்து தரையில்‌ கோடு 
பாட மூயண்று, வானழகாரி கண்ணில்‌ விழுக்த 
தணல்‌ கிமிரீற் து நின்றுகொண்டு, இரண்டு கை 
கனாலும்‌ வாழை காரைப்‌ பிடித்துப்‌ பலங 
கொண்ட மட்டும்‌ இழுத்தது. அதன்‌ முற்றி 
பளிக்கவில்லை. வளனித்தமு. அழுகவோமா, அல்‌ 
லது இன்னும்‌ ஒரு தடவை இழுத்துப்‌ பார்ப்‌ 
போமா என்று அது தர்கத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ போது அப்பா உள்ளே நுழைக்தார்‌. 


அப்பா!" என்று கூச்சதுடன்‌ கந்தசாமிப்‌ 
பிள்ளையின்‌ காலைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டது. அண்‌ 


ஹணர்து பார்த்து, “* எனக்கு எண்ணு சொண் 


டாக்தே !'” என்று கேட்டது, 

உளன்ரினத்தான்‌ கொண்டாகர்தேன்‌'' என்‌ 
ரர்‌ கந்தசாமிப்‌ பின்றை. 

எளண்னப்பா, இணர்‌ இனம்‌ உன்னணிபியத்‌ 
தாமன்‌ கொண்டாரே) பொரி கடலையாவது 
கொண்டாரப் படாது!” என்று சிணுங்கியது 
குழந்தை. | 

எழுபாரி கடலை கூடம்புக்காகாது : இ௫ேதோ 
பார்‌, உனக்கு ஒரு தாத்தாவைக்‌ கொண்டு வர 
இருக்கேன்‌ " என்றார்‌ கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை. 


ி வ கரு 
ட ௫ 3 வ ஸர்‌ 
ரி 1 ர்‌ இ ட்‌ 
்‌ ட்‌ 


ஆ புதுமைப்பீக்தன்‌' 


வசு. சீரீரி.॥ 


ந 
ணீட்டு மூன்‌ கூடத்தில்‌ ஒரு தகர விளக்கு 


* இதுதான்‌ உம்முடைய குழந்தையோ 1" 
என்று பேகேட்டார்‌ கடவுள்‌, குழந்தையின்‌ 
பேசில்‌ விழுந்த கண்க! மாற்று நூடியவில்லை 
அவடாம்து, 

கந்தசாமிப்பிள்ளை எற்றுதி தயங்கினார்‌. 

“சும்மா செசொவ்லும்‌; நஇப்சிபாமெவெல்லாம்‌ 
கான்‌ சுத்த னைவன்‌ , மண்பானைச்‌ சமையல்‌ 
தான்‌ பிடிக்கும்‌, பால்‌, தயிர்கூடச்‌ போரரித்துக்‌ 
சிகான் வதில்லை" என்று சிரித்தார்‌ கடவுள்‌. 

"ஆமைக்கு என்று காலம்‌ தப்பிப்‌ பிறர்த 


கரவப்பிலைக்‌ கொழுத்து” என்றும்‌ கந்த 
சாமிப்‌ பின்னை. 
ஈழப்படி உட்காருங்கள்‌! இப்போ சுழா 


யில தண்ணீர்‌ வராது: குடத்திலே எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வருகின்‌ "' என்று கள்ளோ இருட்‌ 
பூல்‌ மறைந்தார்‌ கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை, 

கடவன்‌ துண்டை உதறிப்‌ போட்டுவிட்டுக்‌ 
கூடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 

மனச்பலே இரு அணுதுறுப்பும்‌ எல்லையற்று 
நிம்மதியும்‌ இருக கண, 

“வாடியம்மா கருவேப்பில்க்‌ கொழுக்‌ த !"” 
என்று கைகளை நீட்டினார்‌ கடவன்‌, 

ஒரே குதியில்‌ அவருடைய மடியில்‌ வந்து 
றிக்‌ கொண்டது குழக்னது. 

எம்பேரு கருகப்பிலைக்‌ செொொளுரி இல்லெ 
வள்ணி, அப்பா மாத்திரம்‌ என்டெனக்‌ கறுப்பி 
கறுப்பின்னு கூப்பிடுதா; காண்‌ என்ன அப்‌ 
பிடியா 1" என்று கேட்டது. 

அதுபஇக்‌ எறிர்பார்க்கவில்க, அதன்‌ கண்‌ 
களுக்குத்‌ தாத்தாவின்‌ கண்டத்தில்‌ இருந்த 
குறுப்பு மறுக்‌ தென்பட்டு. 

**அசெதென்ன தாத்தா, கன்னங்‌ குமே துன்னு 
கவ்வாப்‌ பழம்‌ மாதிரி களுத்திலே இருக்கு ! 
அதக்‌ கடிச்குத்‌ நிங்களும்‌ ப்பாஙே இருக்கு ப 
என்று கண்களைச்‌ ஈமிட்டிச்‌ எிமிட்டிப்‌ பேரக்‌ 
கொண்டு மடியில்‌ எழுந்து கின்று, கழுத்தில்‌ 
பூப்போன்ற உதடுகளை வைத்து அழுத்தியது. 
மளம்பல்‌ கழுத்தில்‌ ளெகிளுத்தது. கடவன்‌ 
உடலே குளுகுறுத்த து. 

1" கூச்சமா இருக்கு” 


என்று உடம்பை 
சகணித்தாள்‌ கடவுள்‌, 


ர7ீ 


ஏன்‌ தாத்தா, கழுத்திலே கெருப்பு ஒருப்‌: 


புப்‌ பட்டுப்‌ பொத்துப்‌ போச்சா! எனல்‌! 
இந்தா பாரு "* என்று தன்‌ விரல்‌ துனியில்‌ 
கன்றிக்‌ கறுத்துப்போன கொப்புளத்தைக்‌ 
காட்டியது. 

பாப்பா, அது சாகப்பனரி் தாண்டி யம்மா ; 
முந்தி இரு தரம்‌ எல்லாரும்‌ கொடுத்தா 
ளேன்னு வாங்‌ வாயிலே போட்டுக்‌ கொண்‌ 
பிடன்‌. எனக்குப்‌ பங்கில்கியான்னு கழுத 
தெப்‌ புடிச்சுப்‌ புட்டாங்க, அலே இருந்து 
அது அங்வெயெ எிக்கிக்கச்சு; அது கெடக்கட்‌ 
டும்‌, உனக்கு விகாயாடத்‌ தோழிப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
இல்லியா!” என்று கேட்டார்‌ கடவுள்‌, 

**வட்டும்‌ கரித்தண்டும்‌ இருக்கே) நீ வட்‌ 
டாட வருதியா !"' என்று கூப்பிட்டது. 

குழுர்னதையும்‌ கடவுஸம்‌ வட்டு விர்ையாட 
ஆரம்பித்தார்கள்‌... 
இற்றைல்‌. காலை. மடக்கிக்‌ கொண்டே 
கொண்டியடித்து ஒரு தாவுத்தாவினார்‌ கடவுள்‌, 

* தாத்தா / போதோத்துப்‌ போணி” என்று 
கை கொட்டிச்‌ சிரித்தது குழந்னத. 

1 என்‌ 1” என்று ேகட்டார்‌ கடவுள்‌. 

கால்‌ கரிக்கோட்டில்‌ பட்டு விட்டதாம்‌. 

* முந்தியே சொல்லப்படாதா !'' என்றுச்‌ 
கடவன்‌. 

“தட்டம்‌ மெதரியாமே ஆட வரலாமா !'' 
என்று குகயை மடக்கிக்‌ கொண்டு கேட்டது 
குழக்தை. ப 

அக்தர்‌ சமயத்தில்‌ பூர்‌ கந்தசாமிப்‌ பின்னை 
முன்னே வர, ஸ்ரீமற்‌, பின்னே குடமும்‌ இழுப்பு 
மாக இருட்டிலிருந்து வெளிப்பட்டார்கள்‌. 

“இவங்கதான்‌ னகலாசவாரத்துப்‌ பெரியப்பா; 
கரிசங்கொளத்துப்‌ பொண்மீலா [இயுங்களுக்கு 
ஒண்ணுவிட்ட அண்ணாசள்‌ மகனுக்குத்தான்‌ 
































கொட்த்நிரக்கு. ெரியாதா !'” என்றார்‌ கந்த 
சாமிப்‌ பிள்ளை, 

“என்னமோ புதசாக்கிரியாகப்‌ போயிட்ட 
தாகச்‌ சொல்லுவாங்களே, அர்த மாமாவா. 


வாருங்க மாமா, சேவிக்கிறேன்‌ '” என்று 
கடக்க இறுக்கி ஸவத்துவிட்டு விமுந்து 
கமஸ்கரித்தாள்‌. காது கினறர்து பழங்காலப்‌ 


பாம்படம்‌ கன்னத்தில்‌ இடி பட்டது. 

"பத்தும்‌ பெருக்கநூமாகச சுகமாக வாழ 
பேவேணும்‌'' என்று ஆளீர்வதித்தார்‌ கடவள்‌, 

காந்இமதி அம்மையாருக்கு (அதுதான்‌ கந்த 
சசமிப்‌ பின்னை மரனைவியின்‌ பெயர்‌] என்றும்‌ 
அதுபவித்திராத உள்ள நிறைவு எற்பட்டு, 
மனமும்‌ கனிர்ந்தது. கண்ணும்‌ நனைந்தது. 

*வாசனில்‌ இருக்கற அரளி மூட்டையை 
அப்படியே போட்டு வச்சிருந்தா! என்று 
பக காட்டினர்‌ கடவன்‌, 

“இவுகளுக்கு மறதிதான்‌ சொல்லி மூடியாது. 
அரிக்‌! வாங்கியாச்சான்னு இப்பந்தான்‌ கேட்‌ 
டேன்‌. இல்லைன்னு. பொன்னாக! சகருக்கெல்‌ 
லாம்‌ மருந்து கொழுக்காக ; இவுக மறறிக்குத 
தான்‌ மருந்தைக்‌ காங்கலெ. படெச்௪ கடவுன்‌ 
சான்‌ பக்கத்திலே நிண்ணுதான்‌ பார்க்கணும்‌ 
என்றாள்‌ காந்திமதி அம்மாள்‌. 

1பாத்துக்‌ கிட்டுத்தான்‌ நிக்காறே ' என்றுர்‌ 
கடவுன்‌ கிரஈமியமாக, 

“பாத்தும்‌ சிரிக்கணும்‌ ; அப்பந்தான்‌ புத்தி 
வரும்‌ '' என்றுன்‌ அம்மையார்‌, 


கடவுள்‌ சிரித்தார்‌. 
கடவுளும்‌ கக்தசாமிப்‌ பின்னையும்‌ வாசதுக்‌ 
சூப்‌ போஜஷார்கள்‌. 


1 இந்தச்‌ செப்பிடுவித்னதை எல்லாம்‌ கூடாது 
என்று சொன்னேனே!” என்றார்‌. பின்ளை 
காதோடு காதாக. 

கந்தசாமிப்‌ பின்பா முக்கி முணருப்‌ பாரிதீ 
தார்‌ : கட்டை அசையவே இல்லை. 

1* கல்லு ட்டம்‌!'” என்று ரசித்துக்‌ 
கொண்டே மூட்டையை நஇடுப்பில்‌ படுக்கக்‌ 
சொண்டார்‌ கடவுள்‌. 

நீங்க எடுக்கதாவது; உங்களை தி தானே, 
ஐரு பக்கமாகத்‌ தாங்கப்‌ பிடியுங்க, சும்மா 
பாதி துக்கீட்டே மிக்கேயேபிள 1!” என்று பணத்த 
தான்‌ சார்நிமதி யம்மாள்‌. 

** 2 சும்மா இரம்மா உ எங்கே போடணும்னு 
செசால்துேே 1"” என்றார்‌ கடவுள்‌. 

"இந்தக்‌. கூடத்திபிலயே கெடக்கட்டும்‌ ; 
நீங்க இங்கே கம்மா வச்சிருங்க" என்று வழி 
மறித்தாள்‌ காகிஇமநி யம்மான்‌. 

கர்‌ தாயிப்‌ பிள்ளையும்‌ கடவளும்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டு வாசல்‌ இண்டைக்கு வரும்‌ பொழுது 
நஇஇதவு மண! பநிஹொன்‌ நு. 

உ தனி பூமல்‌ என்ன யோசனை !'' 
கடவுள்‌, 

1 தாங்கத் கான்‌ 


என்றார்‌ 


என்றார்‌ பிள்ளை, கொட்‌ 


்‌ பாவிவிட்டுக்‌ கொண்டே. 


"தாத்தா, கானும்‌ ஓங்‌ கூடத்தான்‌ படுத்‌ 
துக்குவேண்‌”" என்று ஒடி வர்தது குழந்தைத்‌. 

ஈதி அம்மையெல்‌ கூப்பிட்டுப்‌ பாயும்‌ தே 
மணையம்‌ எழுதி துப்‌ போபரடச்‌ மெலொல்றனு ்‌“ ணி 
ரி கந்தசாமிப்‌ பில்களை. 

**எண்சிகயுமா தூங்கக்‌ 


க) ரல்துு மீர்‌ டு 
என்று கேட்டார்‌ கடவுள்‌, . 


*மனுஷான்‌ கூடப்‌ பழுளுல்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ போலத்தான்‌, ஈடர்தாகஹணும்‌ ; 
தூங்க இஷ்டமில்கல என்றால்‌, பேசாமல்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டிருங்கள்‌, ராத்திரியில்‌ 


ஈநடமாடினைல்‌ அடவாதத்துக்கு இட 
மாகும்‌ 


என்றார்‌ கர்தராமிப்‌ பிள்ளை, 
பீ 


வர்தசாமிப்பிள்ளை பவழக்காரத்‌ தெரு 
ித்தாந்து தீபிகை ஆபிசில்‌ தரையில்‌ 
உட்கார்ந்‌. த கொண்டு பதவனர எழுஇக்‌ 
ம்காண்‌ டிருக்கிறார்‌. போகர்‌ நாலுக்கு 
விளக்கவுரை பிள்ளையவர்கள்‌ பதி கரிகை 
யில்‌ மாதா மாதம்‌ தொடர்சரியாகப்‌ 
பிரசுரமாகி வருகிற து. 

*1ச்சப்பா இன்னொன்று சொல்‌ 
லக்‌ மேக, அப்பனே வயமசன செங்‌ 
கரும்பு, காஸ்டிய வெந்ரீருடனே கருடப்‌ 
பிச்சு, கல்தூருவி, புல்துருவ்‌, க 

ர ம்திக ர்கருடப்‌ பசிணச என்று 
ன "” என்று எழுதி விட்டம்‌, 
வாசல்‌ வழியாகப்‌ போகும்‌ தபாற்‌ 
காரன்‌ உள்ளே நுழையாமல்‌ கேரகப்‌ 
போவளதப்‌ பார்த்து விட்டு, 11 இன்‌ 
வைக்கும்‌ பத்திரிகை போகாது என்று 
நுணகியபடி,  எழுதஇியதைச்‌ சுருட்டி 


ஆயில்‌ வைத்து விட்டு விரல்களைச்‌ பத ம்‌ 


சாட்க்கு முதித் துக்‌ கொண்டார்‌. 

வானில்‌ ரீக வரது நின்றுது. 
கடவுளும்‌ குழக்தையும்‌ வந்து இறங்க 
ளார்கள்‌. வள்னியின்‌ இடுப்பில்‌ பட்டுச்‌ சில்‌ 
டை: கைநிறைய மீட்டாய்ப்‌ பொட்டலம்‌. 
- சா தாத்தாவும்‌ நானும்‌ சொத்த காலேற்‌ உளர்‌ 
காலேஜெல்லாம்‌ பார்த்தோம்‌” என்று துன்னி 
யது குழந்தை. ப 

“எதற்காக ஓய்‌, ஒரு கட்டடத்தைக்‌ கட்டி 
எலும்பையும்‌ தோயும்‌ பொதிர்து பொதிக்து 
வைத்‌ இருக்கிறது! என்னைக்‌ கேலி செய்ய 


பவேண்டும்‌. என்ற நினைப்போ! என்று 
ரீகட்டார்‌. கடவுள்‌. குரலில்‌ கடுகடுப்புத்‌ 
சேதொன்த்தலு. 


1* அவ்வளவு நானத்தோடே இங்கே யாரும்‌ 
செய்து விடுவார்களா 1! எருஷ்டியின்‌ அபூர்வத்‌ 
னைதம்‌ காட்டுவதாக நின த்துக்‌ கொண்டுதான்‌ 
அனை எல்லாம்‌ அப்படி. வைத்‌ 2௬4 கிருர்கள்‌. 
அது டக்கட்டும்‌ ; நீங்க இப்படி ஒர்‌ இருபத்‌ 
தர்‌ து ரூபாய்‌ சிகாடுங்கள்‌ : உங்களை ஜீவிய 
சந்தாதாரராகக சேர்த்து விடுகிறேன்‌ நின்று 
பத்திரிகை போய்‌ ஆகவேணும்‌'' என்று 
கையை நீட்டணார்‌ பின்னை, 

இது யாரை ஏமாற்றி! யார்‌ ஈன்மைக்கு 
என்று எரித்தார்‌ கடவுள்‌. 

* தானம்‌ வாங்கவும்‌ பிரியம்ல்லை . கடன்‌ 
வாங்கும்‌ யோசனையும்‌ இல்கம அதனால்தான்‌ 
வியாபாரார்த்தமாக இருக்கட்டும்‌ என்கின்‌. 
நண்ளயபானயப்‌ பய்திப்‌ பிரமாதமாகப்‌ பேப்‌: 
விட்டர்கே! தந்தப்‌ பூலோகத்திலே நெய்‌ 
எல்லாம்‌ 


முதல்‌ நல்லெண்ணம்‌ வரையில்‌ 
கலப்படந்தான்‌. இது உங்களுக்‌ 8] அதிரி 
யாதா!” எண்று ஒரு பொடு 0 பாட்டாசி 
கந்கதுகாபப்‌ பின்பா. 


கட ள்‌ யோசகையில்‌ அழ்ர்தார்‌. 





த [்‌ 

* அறுருக்கட்டும்‌, போகமிலே சொல்லியிருக்‌ 
கிறத, கருடப்‌ பச்சை : அப்படி, இரு கூளிகை 
உண்டா! அல்லது கருடப்பிச்சுதானா!'” 
என்று பேகட்டார்‌ கர்தசாம்ப்‌ பிள்ளை, 

“பிறப்பித்த பொறுப்புகான்‌ எனக்கு: பெய 
சிட்ட பழியையும்‌ என்‌ மலே போடுள்றீரே, 
இது நியாயமா? நான்‌ என்னத்தைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌ 1 கம்னயை உண்டாக்கினன்‌ ; ஈ.மக்குல்‌ 


கந்தசாமிப்‌ பின்னை பெயண்று உங்க அப்பம்‌ 
செயயரி இட்டார்‌; அதற்கும்‌ நான்தான்‌ 


பழியா 1“ என்று வாயை மடக்கிளுர்‌ கடவுள்‌, 

“நீங்கள்‌ இரண்டு பேரும்‌ மெவயிளில்‌ அரிவற்‌ து 
விட்டு வந்தது கோபத்னத எழுப்புகிறது 
போவிருக்யிறுது. அதற்காக என்னை மிரட்டி 
மடக்கி விட்டதாக நினைத்தும்‌ கொள்ள பேவேண்‌ 
டாம்‌; அவசாதிறில்‌ இழுிப்பெண்று சாபம்‌ 
கொடுத்‌ தீரானால்‌, இருபத்தைந்து. ரூபாய்‌ 
விணக ஈஷ்டமாயப்‌ போகுமே என்பதுதான்‌ 
என்‌ கவ '” என்றாரி கர்தகாபரிப்‌ பின்னை, 

பொட்டலத்தை அவிழ்தீதுக்‌ இன்று கொண்‌ 
டிருந்த குழந்தை, /* என்‌ தாத்தா அப்பா 
கட்டப்‌ பபச! அமங்களக்கு ஒண்ணுமே 
தெரியாது; இதைக்‌ தன்னு பாரு, இனிச்சுக்‌ 
கெடக்கு என்று கடவு அமைத்தது. 

குழ்‌ ந்தி சிகாடுக்கும்‌ லட வணாட்் கைப்‌ 
சாப்பிட்டுக்‌ மொகொண்டடே, "பாப்பா, உறுந்குது 
எனக்கு, நதமுச உனக்கு 1 என்றார்‌ கடவுள்‌, 

குழந்தை ஒரு லட்டை எழுத்துச்‌ ஈற்று 
கோரம்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ மசேகோண்டே 
வயோரித்த து. 

தாத்தா, நூமுக வாய்க்குள்பசோ கொள்‌ 
னாதே. உதுத்தா உனக்குன்னு சொல்லு யே, 


ர்‌! 





அட்போ எனக்கு இல்லையா! என்று கேட்டது 


குழந்தை. 
கடவுள்‌ விழுந்து விழுந்து சிரித்தார்‌. “அவ்‌ 
வளவும்‌ உனக்கே உனக்குத்தான்‌ "' என்றார்‌. 
*அவ்வளவமா.! எனக்கா!" என்று கேட்‌ 
டது குழக்கதை, 
*ஆமாம்‌. உனக்கே கனக்கு" என்றார்‌ 
கடயுன்‌, 


சாப்பிடாட்டா 


ஈ அப்புறம்‌ பரிக்காதே.! 
அம்மா அடிப்பாங்களே ! 


குடுப்பாங்களே ! என்று ககமீமப்பட்டது 
(௧ ட்ர்ன த. . - 
"பசிக்கும்‌. பயப்படாத! என்றார்‌ 


சடனன்‌. 
1 தாங்கள்‌ வாங்கக்‌. கொடுத்நிருந்தாதூம்‌, 
அது ஹோட்டல்‌ பட்சணம்‌, ஸஊாபகம்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌" என்றார்‌ கந்தசாமிப்‌ பின்ன. 
ட ப்து இருக்கிறேனே 1!" என்றுச்‌ 


நீங்கள்‌ இல்லைமியன்று கான்‌ எப்பொழுது 
ம்சான்வேன்‌ 1"' என்றார்‌ கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை, 

மில விராடிகுள்‌ சபொலுதிறு, இன்னக 
மசலவ போக, அர்த தாறு ஈயாயில்‌ எவ்‌ 
வாவ மிச்சம்‌ 1'* என்றார்‌ கந்தசாமிப்‌ பிள்க. 

** உமக்கு சபாய்‌ இழுபத்தைக்து போகக்‌ 
எகயில்‌ ஜம்பது இருக்கிறது ”” என்று வரித்‌ 
தார்‌ கடவுள்‌, 

அதற்குப்‌ பிறகு என்ன யோசனை!” 

। அதுதான்‌ எனக்கும்‌ புரியவில்லை,” 

என்னைப்போல வைத்தியம்‌ மெசய்யலாமே!”” 

““கம்நுடன்‌ போட்டி போட ஈமச்கு ஷ்‌ 
டம்‌ இல்லை." 

“அப்படி கினைத்துக்‌ கொள்ள பவேேண்டாம்‌, 
என்பேடை போட்டி போடல்லே! போகத்து 
ருட்டாள்‌ தனத்ததோடடே போட்டி போழ்‌ 
கறிர்கள்‌; பிரியப்கிலை என்றுல்‌, ஈத்தார்த 
உபர்நியாசங்கள்‌ மிய்யவாமேே 1” 

"நீர்‌ எனக்குப்‌ பிழைக்கறதற்கா வழி 
சொல்துக 27 , வில்‌ துட்டு வருமா! 
என்று மரித்தார்‌ கடவுள்‌. 

(* அப்போ. 

(* எனக்குத்தான்‌. கூத்து சட்‌ கன்றாக 
வருமே: என்ன செொல்லுமறிர்‌ 7 பதவியை 
வேண்டுமானலும்‌ தருவிக்கிேேன்‌."" 

கர்தசாமிப்‌ பிள்ள சிறிது வயோர்த்தார்‌. 
* எனக்கு என்னவோ பிரியயில்லை!'” என்றுச்‌. 

ரை பிழைக்க வழி! என்னங்கா 
வனை எங்கள்‌ ஆட்டதினச வைத்துத்‌ 
ன பினழக்கிறு து!” 

தங்கள்‌ இஷ்டம்‌ ்‌" என்றாள்‌. கர்குசாமிப்‌ 
பின்னை, 

கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை மறுபடியும்‌ சிறிது கோம்‌ 
ாரித்தாரம்‌. '*வாருங்கள்‌, போவோம்‌ '' என்று 
ஆணியில்‌ ேடேர்து மேல்‌ வேட்டியை எழுத்து 
உதறிப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 

**குழர்தை ! 1" என்றார்‌ கயவன்‌, 

“அதுதான்‌ உமங்குகிறதே ; ட டவத வனா 
யிலும்‌ ச.றங்கட்டும்‌ ”' என்றார்‌ பிள்ளை 

கசல்மணிப்‌ போது கழித்து மூன்று பிபரி 
இவான்பகதார்‌ பிருகதிசுவா சாஸ்திரிகள்‌ பங்க 
னாவக்குள்‌ நுனழர்தணர்‌, ஒருவரி கற்தசாபப்ப்‌ 
பின்னை ; மற்டிருருவர்‌ கடவன்‌ ; காண்ருவது 
பபண்‌ தவி, 


௮1/ 








*நான்‌ இவருக்குத்‌ தங்கபன்பம்‌ செய்து 
கொழித்து வருக்றேன்‌, நான்‌ சொன்னால்‌ 
பிகட்பார்‌ '" என்று. விளக்க்க்கொண்டே ர 

வராக்தாப்‌ படிக்கட்டுகளில்‌ எதிர்‌ பிள்க£ா : 


இருவரும்‌ பின்தொடர்ந்தனர்‌. தான்‌ 
கையில்‌ ஒரு ிறு காட்டை இருந்தது 
**காயி இருக்காங்களா 7 கான்‌. வந்திருக்‌ 


கேன்‌ என்று சொல்லது '' என்று அடிகாரத்‌ 


தோடு பவேலைக்காரனீடம்‌ செொசொன்னார்‌. கந்த 
சாரிப்‌ பிள்ளை. 
“*பிள்ளையவர்களா.! வரவேணும்‌, வாமே 


ஹும்‌; பஸ்பம்‌ நேத்தோடே நகர்ந்து பாசி ச 
உங்கவாக்‌ காணவில்லையிய என்று கவரிீலப்‌ 
பட்டேன்‌" என்ற கலகலத்த பேச்சுடன்‌ 
செம்பிய சரீரமும்‌, மல்‌ வேஷ்டியும்‌, தங்க 
விளிம்புக்‌ கண்ணடியுமாக இரு தியான்பக தார்‌ 
ஓ. வந்தது. எல்லோரையும்‌ கும்பிட்டுக்‌ 
சிகாண்டட அது சாய்லா நார்கரனியில்‌ உட்‌ 
கார்ர்து கொண்டது, 
.. 7 த ட்காருங்கள்‌, உட்காருங்கள்‌ 
இவான்‌ பக தாம்‌. 

கந்தசாமிப்‌ பின்னை அவரது காடியைப்‌ பிடித்‌ 
அப்‌ பார்த்துக்‌ மிகாண்டேடே, 1*பரவாயில்கில : 
காயங்காலம்‌ பஸ்பத்னகு அணுப்பி வக்‌ 
கிரன்‌; கான்‌ இவாகளை உங்களுக்குப்‌ பரிசயம்‌ 
பண்டா வைக்க, பென்‌ ரண்டு பபரும்‌ 
காட்டிய சாணி கார்கரம்‌ 1 உங்கள்‌ நிருத்கிய 
கமா மண்டளியில்‌, வசி பண்ணின செள கறிய 
மக பருக்கும்‌” என்றார்‌ கர்தாரமிப்‌ பின்னை, 

இவரில்‌ பக்தூரின்‌ கஉ்ணாசம்‌ எல்லாம்‌ 
அமையின்‌... காலும்‌ தலையம்போல்‌. உன்‌ 
வாங்க, சைகளை குவித்து, ஆள்காட்டி வரல்‌ 
கனையும்‌ கட்டை விரல்கமாயும்‌ நூளரையே 
நக்கலும்‌ பமோவாய்க்‌ கட்டையிலதுமாக 
வைத்துக்கொண்டு * உம்‌”, உம்‌” என்று 
தஸ்யை அள்சதிதுக்‌ முகாடுதிதுக்‌. மகாண 

டிருந்தார்‌. 

நர இவர்‌ சயயரீ கூத்த னார்‌, இந்த அம்மாளின்‌ 
பெயர்‌ பார்வதி. நீஇிருவா ம்‌ தம்பதிகள்‌ '” என்று 
உறவைச்‌ சற்று விளக்கி வைத்தார்‌ கந்தசாமிப்‌ 
பின்க. | ப்‌ 

"நான்‌ கேள்விப்பட்ட சேத ல்க - பர்குர்கு 

ரஸ நீங்கள்‌ ணவ ன்ப 
களா!'' என்று ேேவியைப்‌ பார்த்துக்‌ கடத்‌ தணு 
ரிடம்‌ தவான்‌ பக.தார்‌ கேட்டார்‌. 

கடவுணுக்கு வாய்‌ நிறுக்கச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
பிகொழுக்காமல்‌,  !*நாங்கள்‌. ஆடாது இடம்‌ 
தல்ல ”' என்றான்‌ பேலி 

“என்னவோ என்‌ கண்ணில்‌ படவில்லை. 


ட்‌ 





இருக்கட்டும்‌. அம்மா ரொம்பக்‌ கறுப்பா 
இருக்காங்களே, சத்லே  சகோபிக்காதேே 
என்று தான்‌ பீோபோரிக்கிபிறன்‌ "என்றார்‌ வர்ணா 
பேத இவான்‌ பக.தாரி. 

ஈமிபண்‌ பார்க்க வர்தீரா, அல்லது 
நசட்டியம்‌ பாரிக்கீிறகாக பயோசசனைபியா !'" 


என்று கேட்டாள்‌ தேவி, 

* அம்மா, ர. - படாது. ஒன்று 
சிலால்லுளம்றண்‌ கே கலைக்கும்‌ கறும்‌ 
புக்கும்‌ காணிக்கு மலே சம்பந்தமே இடை 
யாது, காணும்‌ முப்பது வருமா இந்தக்‌ 
கலா மாண்டனியிபலே பிமாணிசடண்டாக 
இருந்து வருகிறேன்‌, சபைக்கு வர்துவர்கள்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ கண்கள்‌ தான்‌ கறுத்இிருக்கும்‌,”” 


1 உம்ம மண்டலியுமாச்சு, சுண்டெலியு 
மாச்சு!!!" என்று தேவி எமுர்‌ இருச்தாள்‌. 

ழுப்படிக்‌ கோவிச்சுக்கப்படாது'' என்று 
ஏக காலத்தில்‌ இவான்‌ பக்தாரும்‌ கந்தசாமிப்‌ 
பிள்ளையம்‌ எழுர் இருந்தார்கள்‌. 

இவர்கள்‌ புதுப்‌ புதுப்‌ பாணியிலே சாட்‌ 
டியமாவோர்கள்‌. அக்கமாதிகி இரத்தப்‌ பக்கத்‌ 
இலேியோ பார்த்திருக்க நூடியாது. சாஸ்திரம்‌ 
இவரிகளிடம்‌ பிச்சை வாங்க வேணும்‌. ஒரு 
முறைதான்‌ சற்றுப்‌ பாருங்களேன்‌ என்று 
பீண்டும்‌ சிபாரிசு பசய்தார்‌ கர்தமாமிப்‌ பிள்ளை. 

ஈசி, பார்க்கிறது: பார்க்கிற துக்கு என்ன 
ஆட்சேபம்‌! என்று ம யல்லிக்சிகாணமு 
சாய்வ நாற்காலியில்‌ காய்ந்தார்‌, சரி, கடக்‌ 
சட்டம்‌." என்று சொல்லி இமைகளை காடிணுர்‌. 

"எங்கே இடம்‌ விசாலமாக அம்‌ 1" 
என்று தேவி எழுந்து கின்று பார்த்தாள்‌. 

“அந்த ஈழ ஊாதுகம்குள்ளேயே 
போவோமே '* என்றார்‌ கடவுள்‌. 

சரி" என்று உள்ளே போய்க்‌ சுதவைச்‌ 
சார்த்திக்‌ கொண்டார்கள்‌, 

சில விகாடி களுக்கெல்லாம்‌ உள்ளிருரி து கணி 
சென்று கம்பிரமான குரனில்‌ இசை எழுர்தது. 

மயான ருத்திரனாம்‌-- இவன்‌ 

மயான ருத்‌ இரணாம்‌ 7... ட" 

குதவுகர்‌ இறந்தன. 

கடவுள்‌ புலித்தோலுடையும்‌, இரிருலமும்‌, 
பாம்பும்‌, கங்கையும்‌, சடையும்‌, பின்னிப்‌ புரள 
சண்‌ ராசி சிங்யாக நின்றிருந்தார்‌. 

மறுபடியும்‌ இசை, மின்னலைச்‌ சிக்கலெடுத்து 
உதறியது போல, ஒரு வெட்டு வெட்டிதீ 
இரும்புகையில்‌, கடவன்‌ கையில்‌ ௬லம்‌ மின்னிக்‌ 
குதித்தது; கண்களில்‌ வெறியும்‌, உதட்டில்‌ 
சிரிப்பும்‌ புாாண்டோட, காலைத்‌ தாக்கினார்‌. 

கந்தசாமிப்‌ பின்கரக்கு கெஞ்சல்‌ உணதைப்பு 
எடுத்துக்‌ கொண்டது. கடவுள்‌ கொழுத்து 
வாக்கை மறந்து விட்டார்‌ என்று பதறினுர்‌. 

“ஐய்‌ கூத்தனே, உம்‌ கூத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஙிறுத்தும்‌." 

1௪ம்‌! வேறும்‌ தெருக்‌ கூத்தாக மருக்கு 
என்னங்காணும்‌, போர்ணீயோ காட்டு 
பீராண்டி மாதிரி வேஷம்‌ போட்டுக்கொண்டு” 
என்று அதட்டினார்‌ இவான்‌ பகதூர்‌. 

ஆடிய பாததீனது அப்படியே நிறுத்தி, 
(குலத்தில்‌ சாய்ந்தபடி. நின்றும்‌ கடவுள்‌. 

1 ப்‌/ தங்ன்னு என்னன்னு தெரியுமாங்‌ 


காணும்‌ ! புனித்‌ நதோம்மத்தான்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டே, பாம்புன்னு பாம்பையா புடிச்‌ 


கக்‌ டிகாண்டு வருவா! பாம்பு மாதிரி ஆப 
ரணம்‌ பிபாட்டுக்‌ கொள்ள பேணும்‌, 
புலித்தோல்‌ மாதிரி பட்டுக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ள 


வேணும்‌, கவலைக்கு முதல்‌ அம்சம்‌ கண்‌ 
ணுக்கு அழகுங்‌ காணும்‌! வாஸ்தவமாகப்‌ 


பார்வடி பார்மசவரராபே இப்படி ஆடினலும்‌ 
இது காட்டிய சாஸ்திரத்துக்கு ஓத்து வராது. 
அதிலே அப்படிச்‌ சொல்லல, முதல்‌ 
அர்த பாம்புகள்‌ மெல்லாம்‌ பதிறாமாகப்‌ 
புடிச்சுக்‌ கடையிலே வச்சுப்புட்டு கேடஷ த்தைக்‌ 
கலையும்‌, இது சிறுசுகள்‌ ஈடமாடார எடம்‌, 
மாக்கராதை!"" என்றார்‌ எியான்பக தார்‌. 

பார கந்தசாமிப்‌ பிள்கயையும்‌ அவர்‌ வேரில்‌ 
விட்டி விடவில்லை, | மர்தசாமிப்‌ பின்னைவாள்‌, 





.. இருவர்‌; ஒரு கோட்டு தைத்துத்‌ 

தருவதற்கு இருபது தான்‌ ஆரும்‌ 

ட என்கிறார்களே! கடவுள்‌. இரத்த 

. கலகத்தையே ஆறு நாணில்‌ சிருஷ்‌ 

டித்து விட்டாராம்‌! 

| னசுயற்காரர்‌ :--ஆமாம்‌. அர்த 

. கல கம்‌ இப்பொழுது எவ்வளவு 
மோசமாக ஆ டிகர்ட்டது, பார்த 
தீர்களா? அவசரப்பட்டால்‌ பிண்‌ 
ணே அப்படித்தான்‌ போய்னிடும்‌.! 


நீர்‌ ஏதோ மருக்து கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கறீர்‌ என்பதற்காக இந்தக்‌ கூத்துப்‌ பார்க்க 
முடியாது; கச்சேரியும்‌ வைக்க டூயாது) 
அப்புறம்‌ காது பேரோடே தெருவிலே கான்‌ 
நடமாட வாண்டாம்‌!"' ப 
கால்மணி நேரங்‌ கழித்துச்‌ எத்த வைத்திய 
இபிகக பீரில்‌ இரண்டுபேர்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌, பேதேவியைத்‌ தவிர, 
குழந்தை தாங்கக்‌ கொண்டிருந்த த. 

இரண்டு பபரும்‌ மெளனமாக நீருந்தார்கள்‌. 
1மிதரிந்த தொழக்‌ கொண்டு போகத்தில்‌ 
பிழைக்க முடியாதுபோல இருக்கே! எண்ணார்‌ 
கடவுள்‌. 
"நான்‌ சொன்னது உங்களுக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை; உங்களுக்குப்‌ பிடித்தது லோகத்‌ 
துக்குப்‌ பிடிக்கவில்க /-பவேணும்‌. என்றால்‌ 
பெதவாரப்‌ பாடசாலை கடற்துவதுதாமனே 

கடவுள்‌, !!சீசு"'" என்று காக்கைச்‌ சூன்‌ 
கொட்டினர்‌. 

அ. துக்குன்ளையே பூலோகம்‌ 
போச்சோ!” ட 

1 உம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ உலகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
ததுபோல்‌ "' என்றார்‌ கடவுள்‌... 

॥ தங்களைப்‌ பார்த்தாலோ!” என்று ரித்‌ 
தார்‌ கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை... 

எ உங்களிடமிமெல்லாம்‌ எட்டி நின்று வாம்‌ 
மிகாடுக்கலாம்‌; உடன்‌ நிருந்து வாழு நூடி 
யாது '' என்றார்‌ கடவுள்‌, 

1 உங்கள்‌ வரிக்கமமே அத ௰்கு தீதான்‌ 
லாயக்கு '" என்றார்‌ கக்தசாமிப்‌ பின்னை, 

அவருக்குப்‌ பதில்‌ மெொல்ல யாரும்‌ இல்லை. 

டூமளஜயிண்‌ பிமல்‌ நழிவிய எந்த பாய்‌ 
இருபத்தைந்து கோட்டாகக்‌ கடர்த து, 

“கைலாசபுரம்‌ பளழய பரமளவம்‌ பிள்ளை, 
ஜீவிய சர்தா வரவு ரூபாய்‌ ஸஅருபத்னதிந்து 
என்று கணக்கில்‌ பழிரந்தரர்‌ கர்குாம்ப்‌ பின்னை, 

1* தாத்தா வாருக்குப்‌ பபேயாச்சா, அப்பா 1” 
என்று செட்டும்‌ மிக்சண்டே எழுரற்து உட்‌ 
வ்றரீந்துனு குழுர்னைகு. 


புளிச்சுப்‌ 


( கைய களா காரியாலய பிரசுரமான 14 கரிஞ்சினன்‌ '" காண்டும்‌ 
புத்தகத்தி விருந்து எடுத்துப்‌ பிரசுரித்தது.] 


ஷ்‌ லா குது 


சாஜு சாலு சோழன்‌ என்று சரித 
இரத்தில்‌ பிரசித்தியெ, ற்று அருள்மொழு 
வர்மனின்‌ தந்தை சுந்தர சோழ சக்கர 
வர்த்தி சோய்ப்பட்டுத்‌ தஷ்ணச அரண்‌ 
மனையின்‌ படுத்த படுக்கைய கக்‌ கிட ஸ்‌ 
தார்‌. அருள்மொழி வர்மன்‌ சழுதாட்‌ 
முஸ்‌ சோழுப்‌ படைகளுக்குத குரிலனைாம்‌ 
வித்துப்‌ போர்‌ தடத்தி வந்தான்‌. 
குத்தா சோழரின்‌ நூத்த புதல்வனான 
ஆதித்த கரிகாளன்‌ காஞ்சியில்‌ இருத்‌ 
தான்‌, அடுத்த பட்டத்துக்கு உரிய 
வன்‌ எண்று அவனுக்கு முண்ணமே 
இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ கட்டி யிருந்தது. 
சுத்தர சோழுரீன்‌ பெரிய தந்தை 
சிவரான கண்டாராதித்கறுக்கு யாதுராத்‌ 
த௲ன்‌ என்று ஒரு குமாரன்‌ இருத்தான்‌. 
சுந்தா சோழுருக்குப்‌ பிறகு மதுசாத்‌ 


தகனே பட்டத்துக்கு வரவேண்டு 
அமன்று சோமு சாம்ராஜ்யத்தில்‌ மென்‌ 
வாக்குண்ளா பிரநுகர்கள்‌ சினர்‌ கருதி 


ட்ர்த காண பிரயத்தனாருாம்‌ சித ஈட ங்க 
எரு க்தி ஈர்களா, 

கணு திகாரி பொரிய பழு! வேட்டரையர்‌, 
தஞ்சைக்‌ கோட்டைத்‌ தவர்‌ சின்னம்‌ 
க்சிமத்‌ ரவட்டரையர்‌, கடம்பூர்‌ சசங்கண் 
ணார ணை சம்புவையர்‌, மாதயாடி. ம்ய்பூ வை 
யர்‌ நுதனிய சிற்றரசர்களும்‌ செயருத்‌ 
காத்து அடுிகா ர்க நம்‌ மேற்கூறிய பிர 
யத்தனத்தின்‌ என்பட்டு ருத்தார் களா. 

அத்‌ கி ஹ்‌ கர்காளனவ்‌ கா நம” பரிஸ்‌ சியான்‌ 
ய்‌ னர்‌ ங்ப்பி ௬1 ரி! அரி கரா, 
"க்கா வரித்‌ ரி க்ஷ்மிக்‌ கு 


கய்‌ 


௬ ந்த பீசாழு 
வத்து அப்‌ 








சபான்‌ மாகணிகையின்‌ ரன கானம்‌ தங்க 


ப்ரிருக்கு வேண்டும்‌ எண்று தந்தைக்கு 
ஓலை அனுப்பிறன்‌. . இளவரசனின்‌ 
ஒலையை எடுத்துக்‌ கொண்டு வல்ல 
ம்‌ இண வருஇயத தேவன்‌ சாண்‌ 
ம்‌ இனம்‌ வீரன்‌ தஞ்ஸாக்குப்‌ புறப்‌ 
ன ட வழியின்‌ கடம்பூச்‌ சும்யுவமை 
யர்‌ மாணிையில்‌ ஓரிரவு தங்கேயேபோது 
ஆதிற்த கரிகானனுக்கு எதிசான சழ 
யைப்‌ பற்றித்‌ சிகரிந்து கொண்டாண்‌. 
சதியின்‌ எ௫ுபட்டிருந்த சம்புவரையரின்‌ 
குமாரன்‌ கத்தமாறன்‌, வத்தியத்‌ தேவ 
ஹூடைய பனழுய நண்பண்‌, 
கடம்பூருக்கு அருகின்‌ னீரதாராயண 
புாத்திளன்‌ ஆரர்வார்க்கடியான்‌ நம்பி 
என்று வீர வவைஷ்ணாவரின வள்ளை 
யன்‌ சந்தித்தான்‌. சம்புவரையர்‌ மாரி 
கையில்‌ தடத்த சதியாலோசகீவக்‌ கூட்‌ 
டத்தை அந்த வீர வஷ்ணவன்‌ மதின்‌ 
மோலிருந்து கவணித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தத வந்தியத்‌ தவண்‌ பார்த்தான்‌, 
செயரிய பபழவேட்டஸாயர்‌ முதிய வய 
இன்‌ நந்திணி எண்ணும்‌ இளம்‌ பெண்ணா 
பாணம்‌ புரிந்து சிகாண்டிருந்தாச்‌. அவ 
ளைப்‌ பற்றி நூகுளின்‌ ஆழ்வார்க்‌. கடி யான்‌ 


காலமா: 1 வின்னா வைர யான்‌ ந 2 தரித்து 
சகாண்டான்‌. தஞ்ணாக்‌ கோட்டைக்‌ 
குருகின்‌ அவரிளம்‌ பாசி த்தான்‌... அவண்‌ 


கொடுத்த ட்ரிம்‌ ஜட நூத்திசை மீமாதரத 


நண்‌ உதனியால்‌ ீகாட்ணா க்குள்‌ புருத்‌ 
தாண்‌. கற்தர பேசோழு பல்காவர்த்றி 
யாசி தித்து ஆமித்கு சகுரிகாளரிண்‌ 





சதியா 
லோசசீனயைப்‌ பற்றி அரசரிடம்‌ தெரி 
விக்கு முயன்றும்‌ முடியவில்லை, சின்னப்‌ 


பழுவேட்டசையர்‌ அவண்‌ மீது சத 
தேகங்கொண்டு காவவில்‌ வைத்தார்‌. 
தஞ்சைக்‌ கோட்டையிலிருத்து தப்பித்‌ 
துச்‌ சென்ல வத்தியத்தேவன்‌ முயன்று 
போது பெரிய பாுமபேவேட்ட  -மையரின்‌ 
போலக்கேஷே நிவைணறையில்‌ புகுந்தாண்‌. 
அதே சமயத்தில்‌ அத்த நிலவறை வழி 
யாகக்‌ கந்தமாறன்‌ மதுராந்தகளைப்‌ 
புஷ்‌ அரண்மசனயில்‌ சேர்த்துவிட்டு 
வெளி்யேறிக்கொண்டிருந்தான்‌. சுரங்க 
வழியின்‌ காவலன்‌ கந்தமாறனுடைய 
முதுகில்‌ குத்தியதைக்‌ கண்டு வந்தியத்‌ 
தவன்‌ அவசீனாக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கோட்‌ 
டைக்கு வெளியே கொண்டு போய்ச்‌ 
சேர்த்தாண்‌. ஆணால்‌ கந்தமாறமளோ 
தன்சீன முதுகில்‌ குத்தியவன்‌ தன்‌ நண்‌ 
பணாகிய வத்தியதி பீதவனோ என்று 
எண்ணத்தின்‌ இருத்தான்‌. 

தஞ்சைக்‌ கோட்டையிலிருத்து வந்தி 
யத்‌ தவன்‌ குடந்தைக்‌ கருகிலிருத்த 
பழையாறை தகருக்குச்‌ செண்றூண்‌. 
சோழர்களின்‌ இத்தப்‌ பழைய தகீல 
நகரின்‌ சுத்தா போசோழுரின்‌. அருமைய 
புதகன்னியாகிய குந்தவைப்‌ பிர ஈட்டியும்‌, 
வளஞான கண்டா ரதித்தரின்‌ ப்்னாணி 
யாகிய செம்பியன்மா சேனியும்‌, மற்றும்‌ 
பலன அரண்மானைப்‌ பெண்டிரும்‌ இருத்‌ 
தனர்‌. ஆதித்த கரிகாளன்‌ குத்தகை 
ேனிக்கும்‌ ஓர்‌ ஓலை கொடுத்து அனுப்பி 
அவவ எவிய பணியைச்‌ மிச ய்யயாச று 
வந்தியத்‌ சேேவனுக்குக கட்டளை 
யிட்டிருந்தான்‌. வழுயின்‌ குடந்தை 
பூசா இடர்‌ வீட்டி இரயம்‌ அ சின "திறுவ 
கையரிதும்‌ வரு இயக்‌ 


குத்தகவையை 
பீதவன்‌ சந்தித்து அவளுக்குத்‌ தன்‌ 


ற ர்‌ ்‌ ட ்‌ 


இளம்‌ உள்ளத்தைப்‌ பதி 
கொடுத்திருத்தான்‌. சோழு 
குளத்து இகசாவரசி அவன்‌ 
தாண்‌ என்று அ மித்து 
அடங்கா வியப்பு அடைக்‌ 
காண்‌, அவன்‌ பணித்தால்‌ 
எழு கடமையும்‌ கடந்து 
சென்று எத்தக்‌ காரியத்‌ 
தையும்‌ முடித்து வர வரு 
இயத்‌ பதவண்‌ ஆயத்தமா 
பிருந்தான்‌. குந்தவை 
தனி ஓரே ஒரு கடலைத 
தாண்டும்படியே அவனுக 
குப்‌ பணித்தாள்‌! இலங்கை 
யரின்‌ இருத்த தன்‌ இளைய 
ச௪்காதரணுகிய அருன்‌ 
மோழுவர்பாணுக்கு ஓர்‌ ஓல 
கொடுத்து அனுப்பினான்‌. 
ப்ட்‌! எபொன்னியின்‌ செல்ல | இராஜ 
யத்துக்குப்‌ பேரபாயம்‌ வந்திருக்கிறது. உடனே 
புறப்பட்டு வரவும்‌'' என்று அத்த துலை 
யில்‌ எழுதி யிருந்தது. 


ஓலையை எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்தி 
யத்‌ தேவன்‌ கோடிக்‌ கரையை அடை தீ 
தான்‌, அங்கிருந்து இலங்கைக்குப்‌ 
படகு செலுத்திக்‌ கொண்டு போக ஆன்‌ 
யாரும்‌ கிடைக்கு விளல்லை. சகனங்கரை 
விளக்க்ன்‌ காவலர்‌ தயாது குமாரி பூங்‌ 
குழவியை அனுப்பி வைத்தார்‌. வந்தி 
யத்‌ தேவனைக்‌ கைப்பற்றுவதற்கெண்டறு 
வந்த பழுஷர்‌ வீரர்கணிடமிருந்து பூங்‌ 
குழுனி அவசனத்‌ தப்புவித்தான்‌. இரவின்‌ 
அவரினப்‌ படகில்‌ எற்றிக்‌ கொண்டு 
தானே படகு வலித்துக்‌ கொண்டு 
சென்றான்‌. வத்தியத்‌ தேவன்‌ கடலில்‌ 
விழுந்துவிட்ட போதும்‌ அவனை அவண்‌ 
தப்புனித்தான்‌. இதற்கெல்லாம்‌ பிரதி 
யாக ஐன்று அவணிடம்‌ கேட்டான்‌. 
இளவரசர்‌ அருள்மொழி வர்மருக்குச்‌ 
உசருத்திர குமாரியை திரன மறட்ட 
ரவண்டும்‌ என்பதுதான்‌ அந்தக்‌ 
கோரிக்கை, பூங்குமுளியின்‌ இரன்டெணொரு 
பபயர்‌ *சழுத்திர குமாரி. 

ஆதித்த கரிகாலன்‌ பின்பீளப்‌ பிராயதீ 
தில்‌ தந்திணிக்குத்‌ தன்‌ உள்ளத்தைப்‌ 
பதறி கொடுத்திருந்தான்‌. அவனுடைய 
பரிய பாட்டியான செம்பியன் மா தள்‌ 
பரன்‌ கட்டளைக்கு இணங்கி தந்தியை 
மறுக்க முயன்றான்‌. பாண்டியர்களோரடு 
நடந்த இறுதிப்‌ போரின்‌ ஆதித்கு கரி 
காளன்‌ னீர பாண்டியக்காக்‌. கொள்ளம்‌ 
போன சமயத்தின்‌, நந்தி குறுக்‌ 
இட்டு விர பாண்டியனுடைய கூயிருக 
காக மன்ருடினான்‌. கரிகாலன்‌ அதைப்‌ 
பபா௫ுட்படுத்தாமல்‌ வீர பாண்டியனைக்‌ 
கொன்றுவிட்டான்‌. தந்நீனியின்‌ இச 


வயி 


செய்கையினால்‌ கஎக்கமுற்ற கரிகானை 
கள்ளம்‌ பின்னால்‌ அவன்‌ சுயரிய பழு 
வேட்டரையரை மாணாந்த செய்தி 
அறிந்து அதிக குழப்பத்தை அடைக்‌ 
த்து, தத்தினியை மறக்க நூயன்றும்‌ 
அவணாள்‌ பாறுக்கு முடு யனின்சில. ஆதனின்‌ 
அருள்மெ ரழி வர்மகீனாத்‌ தருவித்து 
அவனுக்கு இன வச கப்‌ பட்டக்‌ 
கட்டி ணிட்‌ இத்‌ தான்‌ கடன்‌ குடநீத காடு 
குக்குச்‌ சென்று பீசோழு சாம்ராது 
யத்தை விண்தரிக்க  எண்ணினாண்‌. 
எணபவே, தம்பியை அணழமழைத்து வரும்‌ 
போருட்டு, பல்வை குளத்தின்‌ வந்த 
வனும்‌ தன்‌ இண்சனோரு அத்தரங்கத்‌ 
போதோழுனுமான பார்த்தியபேத்திரகை 
ஈழத்துக்கு அனுப்பிறாண்‌.. 
பழையாறையில்‌ குத்தவைக்கும்‌ வற்‌ 
தியத்தேவனுக்கும்‌ நடத்த 
ணையை டட்ணள் க்வி பவண்ற்‌ தட்டுக்‌ 
கேட்டுக்‌ காண்டிருத்தான்‌ பிற்கு 
அவன்‌ இராமேசுவரம்‌ சென்றான்‌. இரா 
மேசுவாத்தில்‌ கத்தரசோமழுரின்‌ மான்ய 
ம்ம்ந்திரியான அன்பில்‌ அதிருத்தப்‌ 
பிரம்மாராயர்‌ அச்சமயம்‌ இருந்தார்‌. ஆம்‌ 
வார்க்கடியான்‌ அவணரச்‌ சத்றித்துதி 


சாம்பா. 


கான்‌ கண்டு கேட்டு தெரித்துசகொண்ட 
ஊிவரங்களை எல்லாம்‌. கூறின்‌. 
வந்தியத்‌ தவன்‌ நுணையுடன்‌ சழு காட்‌ 
டக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று தினிருந்து 
குத்தவைப்‌ பிராட்டிக்குப்‌ பழையாறை 
யில்‌ இருப்புக்‌ கொண்னனவின்லை. தஞ்ணா 
பரல்‌ தந்தை சுந்தா சோழருக்கு அரு 
இல்‌ தாண்‌ இருப்பது அவசியம்‌ சான்று 
கருதிக்‌ கொடும்பாணார்‌ இளவர 
வானதியுடன்‌ தஞ்சைக்குச்‌ சென்றுன்‌. 
தஞ்சையில்‌ தவராத்திரிக்‌ கொண்டாட்‌ 
டம்‌ நடந்தது. ஒரு தான்‌ இரவு குத்‌ 
தநவையும்‌ மாற்ற ராணிகறாம்‌ தூக்கை 


ஆலயத்துக்குச்‌ செண்றிருந்த போது 
வானதி கணியாக அரண்மசின யைச்‌ 
கற்றி வந்தான்‌. ௬ந்தர போசோழுரின்‌ 


பரிதாபச்‌ குரல்‌ அத்த தள்ளிரனவில்‌ 

"நுஐுயோ.! கணன்சின நாண்‌ கொன்றது 
உண்மைதான்‌ ! அதற்கு என்ன செய்‌ 
யச்‌ சொல்கிறாய்‌ 7** என்று கதறி 
யதைக்‌ கேட்டான்‌. அவருக்மெகதிரே 
தந்திணீயைப்‌ போன்று ஐரு பெண்‌ 
உருவம்‌ நிற்பதையும்‌ கண்டான்‌. அவி 
இருத்து இரும்பிச்‌ செல்கையில்‌ தடை 
பல்வ கணு தூர்சிசையுற்று விழுந்தான்‌. 


அத்தியாயம்‌ 1 
கந்தர சோழரின்‌ பிரமை 


ரிய்று நான காலையில சுந்தர சோழ 
சக்கரவாத்தி தம்‌ அருமைக்‌ குமாரியை 
அழைத்து வரச்‌ செய்தார்‌. ஏவவாளர்‌, 
தாமார்‌, வைத்தியர்‌ அனைவரையும்‌ 
தாரமாகப்‌ போயிருக்கும்படி. கட்டளை 
யிட்டார்‌. குந்தவையைத்‌ தம்‌ அருகில்‌ 
உட்கார வைத்துக்‌ கொண்டு அன்‌ 
புடன்‌ முதுகைக்‌ தடவிக்‌ கொழுக்கார்‌. 
அவர சொல்ல விரும்பியதைச்‌ செல்ல 
முடியாமல்‌ தத்களிக்கிறுர்‌ என்பசைக்‌ 
குந்தவை தெரிந்து சகாண்டான்‌. 

*அப்பார என்‌ பேரில்‌ கோபமாசி'" 
என்று கேட்டாள்‌. 

சுந்தர சோழரின்‌ கண்களில்‌ ஈண்‌ 
ணீர்‌ துளித்தது. 

_ *உன்பேரில்‌ எதற்கு, 

கோபம்‌ 7” என்னார்‌. 
தங்கள்‌ கட்டண பை மீறித்‌ டட 1 தச்ப 

இருக்கு வக்ககருகாகதக்மான்‌ /” 

1, அயாம்‌? என்‌ கட்டளையை மீறி 
நீ வஃ்ஜிருக்‌ நக்‌ கூடாது. இக்கல்‌ தஞ்‌ 
சாவார்‌ அரண்மணை ஸித்த ட ண்கள்‌ 
வ௫ப்பதற்கு ஏற்றதல்ல. இது கே உற்று 


அம்மா, 


கர 


இராத்திரி நடக்த சம்பவத்திலிருக்து 
உனகக தெரிந்திருக்கும்‌, ம்‌. 

ஈளந்தச்‌. சம்பவத்தைப்‌ 
சொல்விறீர்கன்‌, அப்பாரி”” 

** அர்தகி கொடும்பாஷர்ப்‌ பெண்‌ 
ஈச்சை யடைக்ததைப்‌ பற்று ச்தான்‌ 
சொல்லுகேன்‌. அரதப்‌ பெண்‌ ணுக்கு 
இப்போது உடம்பு எப்படி. யிருக 
இருது” 

ஸ்‌ அவளுக்கு இன்ன, நக்கு இன்‌.நுமே 
யில்லை, அப்பா பழையாறையிலும்‌ 
அடிக்கடி. இவள்‌ இப்படிப்‌ பிரகினளு 


இழப்பது உண்டு, கொரு நேரத்‌ 
துக்செல்லாம்‌ சரியாகப்‌ போய்விடும்‌.” 


ப தவளை ரி பேகட்டாயா, அம்பர 
இசாத்திரி இரந்த அரண்பானையிவ 
அவளா எஏம்ணுர்‌ கண்டகாகமவோ, 
சசகட்டகாகமவோா மசெயொல்லவில்மி்லையா ரீ” 

கூர்ரனவ எறுறு போர்த்து விட்டு, 

'* ஆர்‌, அப்‌! ன்‌! நங்கள்‌ சாவ்லா நார்‌ 
தாக கை . ஆலயத்துக்‌ நச்‌ சென்‌ மிருந்த 
போது அவள்‌ திணியாக மேல்மாடத 
அகப்‌ போகப்‌ பார்த்தானாம்‌. அப்‌ 


பற்றிச்‌ 


போது யாரோ பரிதாபமாகப்‌ புலம்பு 
வது போலக்‌ கேட்டதாம்‌. அது அவ 
ஞூக்குப்‌ பயத்தை உண்டாக்‌ யெதாகச்‌ 
சொன்னன்‌” என்றான்‌. 

“ அப்படித்தான்‌. கானும்‌ நினைத்‌ 
மேன்‌. இப்போதேனும்‌ அறிர்தாயா, 
குழந்தாய்‌? இக்து அரண்மனையில 
பேய்‌ உலாவுகிறது. நீங்கள்‌ இங்கே 
இருக்க வேண்டாம்‌. போய்விடுங்கள்‌!” 
என்று சுந்தர சோழர்‌ கூறியபோது 
அவர்‌ உடல்‌ நடுங்குவதையும்‌ அவ 
ருடைய கண்கள்‌ வெறித்தபடி எங்‌ 
சகேயோ பார்ப்பதையும்‌ குந்தவை 
கவனித்தாள்‌. 

ஈ அப்பா! அப்படியானால்‌ தாங்கள்‌ 
மட்டும்‌ இங்கே எதற்காக இருக்க 
வேண்டும்‌ 8 அம்மா இங்கே எதற்காக 
இருக்க வேண்டும்‌? எல்லாரும்‌ பழை 
யாளைக்கே போய்‌ விடலாமே இங்கு 
வக்த.தினால்‌ உங்கள்‌ உடம்பு குணமாகி 
யிருப்பகாகவும்‌ தெரிய வில்லையே 7” 
என்றாள்‌. 

சக்கரவர்த்தி துயரம்‌ தோயர்த 
புன்னகை புரிந்து, *என்‌ கடம்பு 
இனிமேல்‌ குணமாவது எதுரீ அர்த 
ஆசை எனக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ கிடை 
யாது!” எனறார்‌. 

* அப்படி ஏன்‌ கிராசை அடைய 
வேண்டும்‌, அப்பா! பழையாறை 
வைத்தியர்‌ தங்கள்‌ உடம்பைக்‌ குணப்‌ 
படுத்த மூடியும்‌ என்று சொல்கிறுர்‌.”” 

அவர்‌ சொல்வதை நம்பி நீயும்‌ 
- இலங்கையிலிருந்து கவிகை கொண்டு 
வர ஆன்‌ அனுப்பி யிருக்கிறாுயாம்‌ / 
கான்‌ பீேகள்விப்‌ பட்டேன்‌, மகளே / 
என்பேரில்‌ உனக்குள்ள பாசத்தை 
அது காட்டுகிறது 

“ தந்தையிடம்‌ மகள்‌ பாசம்‌ கொண்‌ 
டிருப்பது தவரு, அப்பா”. 

“அதில்‌ தவறு இல்லை. இப்படிப்‌ 
பட்ட வாஞ்சையுள்ள புதல்வியைப்‌ 
பெற்றேனே, அது என்‌ பாசிகியம்‌. 
இலங்கையிலிருக்து கவிகை கொண்டு 
வர ரீ ஆன்‌ அனுப்பியதஇலும்‌ தவ 
ல்லை. ஆணால்‌ இலங்கையிலிருந்து 
மூலிகை வக்தாலும்‌ சரி, சாவகத்‌ 
இவிலிருந்து வர்காலும்‌ சரி, தேவ 
லோகத்திலிருக்து அமுதமே வர்தாலும்‌ 
சரி, எனக்கு உடம்பு இந்த ஜன்மத்தில்‌ 
குணமாகப்‌ போவதில்லை...” 

“ஜயையோ / அப்படிச்‌ சொல்லா 
இர்கள்‌ !/'" என்றான்‌ இளவரசி, 


॥எளன்‌ கட்டளையையும்‌ மீறி நீ 
இங்கு வந்தாயே, அம்மா! அதற்காக 
உண்மையில்‌ மகிழ்ச்‌ அடை கிம்றன்‌. 
ஐரு கான்‌ என்‌ மனதைத்‌ இறந்து உன்‌ 
னிடம்‌ உண்ணரயைச்‌ சொல்லிவிட 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணியிருக்ம்சன்‌. 
அதற்கு இப்போது சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்‌ 
தது. சொல்கிறேன்‌, கேள்‌!/ உடம்பைப்‌ 
பற்றிய வியாதியா யிருந்தால்‌ காலிகை 
மருந்துகளினால்‌ இரும்‌, என்னுடைய 
சோய்‌ உடம்பைப்‌ பற்றியதல்ல; மனக்‌ 
கவலைக்கு மருந்து வதுரீ” 

ஈ தந்தையே! குன்றுலகம்‌ ஆளும்‌ 


 சீக்கரவர்த்தியாகிய தங்களுக்கு அப்‌ 


படி என்ன இராக மனக கவலை 


இருக்க முடியும்‌ 7 

ப கவிகளுடைய அதிசயோக்துயான 
கற்பனையை நீயும்‌ சொல்கிறாய்‌, ரழ5 
தாய்‌/ கான்‌ குன்று உலகம்‌ ஆளும்‌ 
சக்கரவர்த்தி யல்ல $; ஒரு உலகும்‌ ரறமு 
வதையும்‌ ஆளுகிறவனும்‌ அல்ல, உல 
கத்தில்‌ ஒரு மூலையில்‌ ஒரு சிறு பருதி 
என்‌ இராஜயம்‌. இதன்‌ பாரத்தை மிய 
என்னால்‌ சுமக்க முடியவில்லை... 

॥ தாங்கள்‌ என்‌ சுமக்க வேண்டும்‌, 
அப்பாரீ இராஜ்ய பாரத்தைச்‌ சுமப்ப 
தற்குத்‌ தகுந்தவர்கள்‌ இல்லையா? மணி 
மணியாக இரண்டு புதல்வர்கள்‌ தங்க 
ளுக்கு இருக்கிறார்கள்‌. இருவரும்‌ 
இரண்டு சிங்கக்‌ குட்டிகள்‌ ; விராதி 
வீரர்கள்‌. எப்படிப்பட்ட பார த்தையும்‌ 
தாங்கக்‌ கூடியவர்கள்‌...” 

ஈமகளே ! அதை நினைத்தால்கான்‌ 
எனக்கு கெஞ்சு பகர்‌ என்கிறது. உன்‌ 









சகோதரர்கள்‌ இருவரும்‌ இணையில்லா 


வீரர்கள்‌ தான்‌, உன்னைப்‌ போலவே 
அவர்களையும்‌ கண்ணுக்குக்‌ கண்ணாக 
வளர்த்தேன்‌. அவர்களுக்கு இந்த 
இசாியத்தைக்‌ கொழுத்தால்‌ ஈன்மை 
செய்கிறவனாவேனா என்று சம்கேகப்‌ 
படுகிறேன்‌, இராஜ்யத்துடன்‌ பெரிய 
தொரு சாபக்கேட்டையும்‌ அவர்க 
ளிடம்‌ ஓப்புவித்து விட்டுப்‌ போவது 
கல்லதென்று சொல்வாயா 7” 

அப்படி என்ன சாபக்கேடு இருக்க 
மூடியும்‌ இந்த ராஜ்யத்திற்குர்‌ புறுவுக்‌ 
காகச்‌ சதையை அளித்த யும்‌ 
கன்றுக்‌ குட்டிக்காக மகனை அளித்த 
மனுரீதிச்‌ சோழரும்‌ ஈம்‌ குலத்து முன்‌ 
ஜனோர்கள்‌. கரிகால்‌ வனவரும்‌ பெருந்‌ 
கிள்ளியும்‌ இரந்த ராஜ்யத்தை ஆண்‌ 
டவர்கள்‌, திருமேனியில்‌ தொண்‌ ணா 


ல்யி 


றும்‌ ஆறும்‌ புண்‌ சுமந்த வீர விஜயா 
லய சோழர்‌ இந்தச்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ 
வீற்றிருந்தார்‌. காவேரி ஈதி தீரத்தில்‌ 
சாரி ட்டு ஆலயங்கள்‌ எடுப்பித்த 
த்த சோழரும்‌, சிற்றம்பலத்துக்குப்‌ 
பொன்‌ வேயஈ்து பொன்னம்பலமாக்‌ 
கிய பராந்தகரும்‌ இந்த ராஜ்யத்தை 
விஸ்தரித்தார்கள்‌. அன்பேசிவம்‌ எனக்‌ 
கண்டு அன்பும்‌ சிவரும்‌ தாமேயாக 
வீற்றிருக்க கண்டராதித்தர்‌ அரசு 
புரிந்த தர்ம மகா ராஜ்யம்‌ இது. இப 
படிப்பட்ட ராதயத்தி க்குச்‌ சாபக்கேடு 
என்ன இருக்க முடியும்ரீ அப்பா! 
தாங்கள்‌ ஏதோ மனப்‌ பிரமையில்‌ 
[இருக்கி றீர்கள்‌ / இர்தத்‌ தஞ்சாவூா£ 
கோட்டையை விட்டுத்‌ தாங்கள்‌ புறப்‌ 
பட்டு வந்தால்‌......” 

॥ நான்‌ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ ன்ப 
பட்டால்‌ அடுத்த கணம்‌ என்ன ம்‌ 
என்று உனக்குத்‌ தெரியாது / அ 
பழையாையை விட்டு இந த ்‌ 
தஞ்சைக்‌ கோட்டையாகிய சிறையில 
சான்‌ சந்தோஷத்துக்காக ... இருக 
கிம்ிறன்‌ என்று கருதுகிறாயா ரீ 
குந்தவை / ஈன்‌ இங்கே இருப்ப,தனால்‌ 
இக்தப்‌ பழம்‌ பெரும்‌ சோழ ராஜ்யம்‌ 
ன  - மாகாமல்‌ காப்பாற்றி 

ள்‌ ர்வு காடகம்‌ ஆடிக்‌ 
கொண்டிருக்க பாது என்ன ஈடரந்தது 
என்பதை யோசித்துப்‌ பார்‌/ கிலா 
மாடத்தின்‌ மகப்பிலிருந்து நான்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கவனித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. சகாடகத்தை ஈடுவில்‌ 
நிறுத்தி வீடலாமா என்று கூடத்‌ 
சோன்‌ றியது... 

ன தந்தையே! இது என்ன ரீ நாடகம்‌ 
மிக நன்றாக இருக்ததே ! சோழ குலப்‌ 
பெருமையை எண்ணி என்‌ உள்ளம்‌ 
பூரித்ததே 7 எதற்காக நிறுத்த விரும்பி 
னீர்கள்‌ 7 நாடகத்தில்‌ எந்தப்‌ பகுதி 
தங்களுக்குப்‌ பிடிக்கா. (லிருக்தது | அ 

. 1 நாரடகம்‌ ஈன்றாகத்தா னிருந்த தி, 
மகளே / அதில்‌ ஒரு குற்றமும்‌ கான்‌ 
காணவில்லை. நாடகம்‌ பார்த்தவர்‌ 
களின்‌ ஈடத்னதையைப்‌ பற்றியே சொல்‌ 
கிறேன்‌. கொழும்பாளூர்கி கட்சியும்‌ 
பமுவேட்டமையர்‌ கட்சியும்‌ எழுப்பிய 
போட்டி கோஷங்களை ரி கவணிக்க 
வில்லையா ரீ. 

'* குவனித்டேன்‌, அப்பா!” 

"நான்‌ தருவன்‌ இங்கு இருக்கு ம்‌ 
போதே இவர்கள்‌ இப்படி நடக உதர 





கொள்ளுகிறுர்களே / கான்‌ உலா 
விட்டால்‌ என்ன ஆரும்‌ என்று சித்தத்‌ தீ 
தப்‌ பார்‌! நான்‌ தஞ்சாவூரை விட்டுக்‌ 
இனம்பிய தட்சண மே இரு கட்சியாருக 
குன்ளும்‌ சண்டை மூளு ம்‌. கிருஷ்ண 
பரமாதிமாவின்‌ சக்திகள்‌ வ்ரை 
யொருவர்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டு அழிந்தது 
போல்‌ இவர்களும்‌ அழிவார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ - அழதியும்போது இரத மகா 
சாம்ராஜ்யமும்‌ அழித்து வீழும்‌...... 

“அப்பா / தாங்கள்‌ இந்தச்‌ சோழ 
சாம்ராஜ்யத்தின்‌ சர்வாதிகாரச சக்கர 
வாத்தி பமுவேட்டரையர்களும்‌ சளி, 
கொடும்பாளூர்‌. வேளிரும்‌ சரி, 
தங்கள்‌ காலால்‌ இட்டதை தீ தலையால்‌ 
செய்யக்‌ கடமைப்‌ பட்டவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அத்துமீறி கடரக்தால்‌ அவா 
களுடைய அழிவை அவர்களே தேடிக்‌ 
கொள்ளுகிருர்களன்‌. தாங்கள்‌ ஏன்‌ 
கவலைப்‌ படவேண்டும்ரி' 


“மகனளே/ சென்று நூறு வருஷமாக 
இர்த இரு குலத்தோரும்‌ சோழ சாம்‌ 
ரரஜ்யத்துக்கு இணையில்லா ஊழியம்‌ 
செய்திருக்கிறுர்கள்‌. அவர்களுடைய 
உதவியின்றிச சோழ ராஜயம்‌ இப்‌ 
படிப்‌ பல்கிப்‌ பெருகியிருக்க முடியு சாரீ 
அவர்கள்‌ அழிக்தால்‌ _ இராற்யத்துக 
கும்‌ அது பலவீனந்தானே து 

“அப்பா / அத்த இரு கட்சியில ஒரு 
கட்சிக்காரர்கள்‌ தங்களுக்கு விரோத 
மாகச்‌ சதி செய்யும்‌ துரோகிகள்‌ 
என்று தெரிக்தால்‌......?'' 

சுந்தரசோழா்‌ குந்தவையை வியப்‌ 
போடு தடவி பார்த்து, * என்ன 
மகளை, ராய்ரீ எனக்கு 
விரோதமான "சதியா? யார்‌ செய்‌. 
கிருர்கள்‌ 7” என்று கேட்டார்‌. 

*அப்பா/ தங்களுடைய உண்மை 
யான ஊழியர்களாக ஈடித்து வருகிற 
வர்கள்‌ கலர்‌ தங்களுக்கு எதிராக 
இரகசியச்‌ சதி செய்கிறார்கள்‌, தங்க 
ஞூடைய புதல்வர்களுக்குப்‌ பட்டமில்‌ 
லாமல்‌ செய்து விட்டு. வேறொருவருக 
குப்‌ பட்டம்‌ கட்டச்‌ சதி செயது 






வருகிறார்கள்‌... ்‌்‌ 
ப யாருக்குச்‌ யாருக்கு? மகளே / உன்‌ 
சர்சாதரர்களுக்குப்‌ பட்டம்‌ இல்லை 


யென்று செய்து விட்டு வறு யாருகி 
குப்‌ பட்டம்‌ கட்டப்‌ பார்க்கிறார்‌ கன் ரீ” 
என்று சுந்தர சோம்‌ சக்கரவர்த்தி 
பரபரப்புடன்‌ கேட்டார்‌. 


குந்தவை மெல்லிய குரலில்‌, ** இத 
சுப்பா ப.துராந்தகனுக்கு, அப்பா / 
நீங்கள்‌ கோய்ப்‌ படுக்கையில்‌ படுத்‌ 
திருக்கையில்‌ இவர்கன்‌ இப்படிப்‌ 


பயங்கரமான துமே ரகத்தைச்‌ செய்‌ 

கறுர்கள்‌...'' என்றுன்‌. . 
உடபமேனே சுந்தர சோழர்‌ சற்று 

நிமிர்ந்து உட்கார்ந்து, * ஆகா! அவர்‌ 


களுடைய முயற்சிமட்டும்‌ பலித்தால்‌ 
எவவளவு ஈன்றுயிருகளும்‌ 8" என்றார்‌. 

குந்தவைக் குத்‌ தூக்கி வாரிப்‌ 
போட்டது. 

ம்‌ தந்தையே / இது என்ன, தாங்கள்‌ 
பெற்ற புதல்வர்களுக்குத தாங்களே 
ச தீதரு ஆவிர்களா?” என்றாள்‌. 

"இல்லை, என்‌ பு.தல்வர்களுக்கு 
நான்‌ சத்துரு நகலை, அவர்களுக்கு 
நன்மை செய்யவே விரும்புகிறேன்‌. 
இர்தச சாபக்கேடு உள்ளன ராஜ்யம்‌ 
அவர்களுக்கு வேண்டியதில்லை. மது 
ராந்தகன்‌ மட்டும்‌ சம்மதித்தால்‌...” 

“சித்தப்பா சம்மதிப்பதற்கு என்ன? 
இவ்யமாகச்‌. சம்மதிக்கிறார்‌. நாளைக்கே 
பட்டங்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளச்‌ சித்தமா 
யிருக்கிறார்‌. அம்மா தரி தாங்கள்‌ செய 
யப்‌ போகிறீர்களா? என்‌ தமையனின்‌ 
சம்மதம்‌ கேட்க வேண்டாமா £..... ம்‌. 

“ஆம்‌? ஆதித்த கரிகாலனைக்‌ கேட்க 
வேண்டியதுதான்‌. அவனைக்‌ சேட்‌ 
டால்‌ மட்டும்‌ போதாது. உன்‌ பெரிய 
பாட்டி சம்மதிக்க வேண்டும்‌...” 

பிள்ளைக்குப்‌ பட்டம்‌ கட்டினால்‌ 
தாயார்‌ வேண்டாம்‌ என்று சொல்‌ 
வாளர” 

ஏன்‌ சொல்ல மாட்டாள்‌ ரீ உன்‌ 
பெரிய பாட்டியுடன்‌ இத்தனை ரான்‌ 
பழகியும்‌ அவரை ரீ அறிந்து கொள்ள 
விலலையார்‌ செம்பியன்‌ மாதேவியின்‌ 
வற்புதுத்தலினளாலேயே கான்‌ அவ்று 
கம்மாசனம்‌ வ அினேன்‌. ஆதித்சனுக 
கும்‌ இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ கட்டிலே ன்‌, 
குந்தவை! உன்‌ பெரிய பாட்டிக்கு 
உன்‌ பெரில்‌ மிக்க அன்பு உண்டு. 
நீ அவரிடம்‌ ஈயமாகச்‌ சொல்லி மது 
ன்னும்‌ பா. பட்டம்‌ கட்டுவதற்குச்‌ 
சம்மதம்‌ வாங்கி விழு/..... க 

குர்தனவ அசைத்துப்‌ போய்ப்‌ 
பேசாம விருந்தான்‌ . 

“பிறகு காஞ்சிச்குப்‌ போ! அங்கே 
உன அண்ணன்‌ ஆதித்த கரிகாலனொடு 
சொல்லி * இந்தச்‌ சாபக்கேடு வாய்ந்த 
இராஜ்யம்‌ எனக்கு வேண்டாம 


என்று சொல்லும்படி செய்து விடு. 
மதுராந்தகளுக் 3 பட்டம்‌ கட்டி விடு 
வோம்‌. பிறகு நாம்‌ எல்லாரும்‌ சாபம்‌ 
நீங்கி நிம்மதியாக இருக்கலாம்‌ ”' 
என்றார்‌ சக்கரவாத்தி, 

* அப்பா] அழு டி சாபம்‌ என்‌ 
இறிர்களேர்‌.. எந்தச்‌ சர்ப (திறைச்‌ 
சொல்கிறீர்கள்‌ 7” என்று நூந்தவை 
கேட்டாள்‌. 

"மகளே / பூர்வ ஜன்மம்‌ என்று 
சொல்கிறார்களே அதை நீ ந்யூ 
கிருயா7 பூர்வ ஜன்மத்தின்‌. நினைவுகள்‌ 
இந்த ஐன்மத்தல்‌ சில சமயம்‌ வரும்‌ 
என்கிறருர்களே, அதில்‌ உனக்கு ஈம்‌ 
பிக்கை உண்டார்‌” 

॥ தந்தையே! அவை யெல்லாம்‌ 
பெரிய விஷயங்கள்‌. எனக்கென்ன 
தெரியும்‌, அந்த விஷயங்களைப்‌ பற்று?” 

“மகாவிஷ்ணுவின்‌ பதி.து அவதாரங்‌ 
களைப்பற்றிச்‌ சொல்கிறார்களே? புத்த 
பகவான்‌ கடைசி அவதாரத்துக்கு 
முன்னால்‌ பல அவதாரங்கள்‌ எடுத்த 
தாகச்‌ செ ரல்‌கிருர்களேர அந்து அவ 
தாரங்களைப்‌ பற்றிய பல அழகான 
கதைகள்‌ சொல்கிறார்களே 7” 

94 கேட்டிருக்கிறேன்‌. அப்பா” 

“ கடவுளுக்கும்‌ _ அவதார புருஷா 
களுக்‌ கும்‌ அப்படி யென்றால்‌ சாதாரண 
ரங்க்கிடம்‌ “பு மட்டும்‌ முற்பிறவிகள்‌ 
இலலாம லிருக்குமா ர” 

்‌" இருக்கலாம்‌, அப்பா ர்‌” 

சில சமயம்‌ எனக்கும்‌ பூர்வ ஜன்ம 
நினைவுகள்‌ வருகின்றன, மகோ॥ 
அவற்றைக்‌ குறித்து இதுவரையில்‌ 
யாரிடமும்‌ சொல்லவில்லை. சொன்னால்‌ 
யாரும்‌ ஈம்பவும்‌ மாட்டார்கள்‌; புரிந்து 
கொள்ளவும்‌ மாட்டார்கள்‌. என கு 
உடல்‌ கோயுடன்‌ சித்தப்‌ பி சமையும்‌ 
ப்பி.2 இருப்பதாகச்‌ சொல்வார்கள்‌. 
வைக்‌ ர தியர்களை அழைத்து வரது தொர்‌ 
தரவு கொடுப்பது போதாது என்று 
மார்திரீகார்களையும்‌ அண்‌ தீது வாரத்‌ 
தொடங்குவார்கள்‌ , டா 

“ஆம்‌, கக்தையே! இப்போதே சிலர்‌ 
அட்படிச்‌  சொல்கிறு ர்கள்‌, தங்கள்‌ 
கோய்‌ மருத்துவச்தினுல்‌ வராது; 
மாந்தர்கர்களை அழை க்க வேண்டும்‌ 
என்‌ சிருர்கள்‌ டா! 

“பார்திதாயார்‌ கீ அப்படி யல்‌ 
மாம்‌ நினைக்க மாட்டாயே? கான்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேட்டுவிட்டுச்‌ சரிக்க 
மாட்டாயே?” என்றார்‌ சக்கரவர்த்தி, 


ர்‌ 


"கேட்க வேண்டுமா, 
அப்பா / உங்களுடைய 
பனம்‌ ட கொக 
இருக்கிறது என்‌ ஸு 
எனக்கு, க மிகரியாதா 7 
தங்களைப்‌ பார்த்து 
ந௱ன்‌ சிரிப்பேனார்‌'' 
என்று குக்கபை கூறி 
ஞை ட்‌ அவளுடைய 
கண்ணில்‌ நீர்‌ மல்கிற்று. 

"எனக்குத்‌ செெரியும்‌, 
ம்களே/ அத ணே 
தான்‌ மற்ற யாரிடமும்‌ 
செொல்லாதன்‌. ட்ப உன்‌ 
னிடம்‌ சொல்கிறேன்‌. 
என்னுடைய பூர்வ 
ஐன் ம நினை வுகளி ல்‌ 
ிலவற்றைச்‌ சொல்‌ லு 
கிறேன்‌, பேகன்‌ .!””" என்‌ 
மூரசுந்தர சோழர்‌, 













கட்டட எ 


பய 5. பு 
। ்‌ ட்ட றா ஐ. 1 
ட்டம்‌ "ர பரிதி 


எய்ளியா 
அர்‌ 





1 ம அது 























நா லுபுறரும்‌ கடல்‌ சூழ்ர்த ஜா 
அழக ய வு. அதற்‌. தீவில்‌ எங்கெங்கும்‌ 
பச்சை மரங்கள்‌ மணமு. வளர்க இருக 
கண, பாரங்கள்‌ இல்லாது இடங்‌ ங்களில்‌ 
ெருங்கிய புதாகளா யிருஈ் தன. கடற்களை 
யோரத்தில்‌ ஒரு புதரில்‌ "வாளி, ன்‌ ஒருவன்‌ 
ஒளர்ஈது கொண்டிரு *தான்‌. சற்றுத தாரக 
இல்‌ கடலில்‌ பாய்மரம்‌ வி்‌ ர்க்துச சசன்று 
கப்பல்‌ இனன்‌ றை கற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ ச்காண 
யர்‌ ருக்கான, வரத்‌! [ப்றிய [ம்‌ வரையில்‌ 
பார்ததுகி கொண்டு பின்‌; ரூண்‌, பிறகு, 
ய்‌ அப்பா / பிழைத்தோம்‌!” என்று பெரு 
மூச்சு விட்டான்‌. 

அர்த வாளிபன்‌ _இசொத குலத்தில்‌ பிறா 
தவன்‌, ஆணு (இராத ஐயத்துக்கு உரிமை 
யுன்‌ வ்ர்‌ வன அல்ல ; ழ்‌ இர ர்ஜ்‌ ய்பச்‌ ஆளும்‌ 
ஆசையும்‌ அவனுககுக கிடையாது. அவி 
ணஹுடைய சுகப்ட னாருக்கு முன்னால பிறந்த 
மூன்று சகோதரர்கள்‌ இநர்தார்கள்‌. 
ஆகையா ஸ்‌ இர ரல்யம்‌ ஆளு வதைப்‌ பறறி 
அவண்‌ கனவிலும்‌ நினைக்கவில்லை; ஆசை 
கொள்ளவும்‌ (இல்லை. கடல்‌ கடக்க ஈட்‌ 
க்குப்‌ போரு ருக்குச்‌ ம சசண்றமு ணானயத்ே சோழி 
அவனும்‌ ச னான்‌, ஒரு சிறிய படையின்‌ 
தலைமை அவனுக்கு அஸிக்கப்பட்‌ 19. ரு 
தது, போரில்‌ அஙனுடைய  மைன்யம்‌ 
கோல்வி யறறது. கணக்கற்றுவர்கள்‌ 


மாண்டார்கள்‌. வாலிபன்‌ தலைமை 
வகி த்த படையிலும்‌ எல்லாரும்‌ மாண்‌ 
டார்கள்‌. அந்த வாலிபனும்‌ போரில்‌ 
உயிரை 'விடத்துணிந்து எவ்வளவோ 
சாஹஸச்‌ செயல்கள்‌ புரிந்தான்‌. 
ஆணாலும்‌ அவனுக்றாச்‌ சாவு சேர 
வில்லை. தோற்று சைன்யத்‌ 
இல்‌ உயிரோம்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்த 
வர்கள்‌. துறைகுக த்துக்கு வரது சேர்க 
தார்கள்‌. திரும்பித்‌ தாய்காடு செல்லு 
வதற்கு அவர்கள்‌ ஆயத்தமானார்கள்‌. 
இரும்பிப்‌ போவதற்கு அந்த வாலிபன்‌ 
மட்டும்‌ விரும்பவில்லை. தன்‌ கீழிருக்க 
படை வீரர்கள்‌ அனைவரையும்‌ பறி 
கொடுத்து விட்டு அவன்‌ தாய் காட்டுக்‌ 
குதி திரும்பிச்‌ செல்ல விரும்பவில்லை. 
அவனுடைய குலக்தைச்‌ சோந்த 
வாகள்‌ மகா வீரர்கள்‌ எனப்‌ புகழ்‌ 
பெ இீ.றவர்கள்‌, _ ந்தப்‌ புகமுக்குதி 
தன்னால்‌ அபமீர்த்தி நேருவதை அவன்‌ 
விரும்பவில்லை. ஆகையால்‌, கப்பல்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தபோது, சற்‌ றுத்‌ 
காரத்தில்‌ அழகிய தீவு இன்று 
தசெரிக்தபோது, வாலிபன்‌ மற்ற யாரும்‌ 
அறியாமல்‌ கடலில்‌ மெள்ளக்‌ கு௫த்‌ 
தான்‌. நீநதிக்கொண்டே போய்த்‌ 
இவில்‌ கனை ஏறினான்‌. கப்பல்‌ கண்‌ 
ணுக்கு மறையும்‌ வளரயில்‌ காத்திரு 
தான்‌. பிறரு ஒரு மரத்தின்மேல்‌ எறி 
அதன்‌ அடிக்கிளையில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டு சுற்று முற்றும்‌ பார்த்தான்‌. 
அந்த்‌ இவின்‌ அழகு அவன்‌ மனதைக்‌ 
க்வாந்தது. ஆரல்‌ அத்திவில ம்வித 
சஞ்சாரமே இலலை என்று தோன்றி 
யது. அச்சமயம்‌ அதி ஒரு குறை 
யென்று அவனுக்குத்‌ தோன்‌ றவில்லை. 
அவனுடைய உற்சாகம்‌ மிருந்தது. 
மரக்கிகயில்‌ சாயந்து உட்கார்க்த 
படி. வருங்காலத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பகற்‌ 
கனவுகள்‌ கண்டு கொண்டிருந்தான்‌. 
இடீரென்று மனிதக்‌ குரலில்‌, அது 
வும்‌ பெண்‌ சூரலில்‌, ஒரு கூச்சல்‌ 
கேட்டது. திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
இளம்‌ பெண்‌ ட இருத்தி கூச்சலிட்ட 
வண்ணம்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்காள்‌. 
அவனைத்‌ தொடர்நது பயங்கரமான 
கார்டி றன்று டிப து. அவா பார்த 
துக்‌ கொண்டிருகரும்போே கரடி 
சேம்‌ ஆர்ம்‌ ப்ப ணும்‌ அர்தப்‌ பண்ண 
நெருங்கிக்‌ கொண்டூருந்குது. இரவ 
ருக்கும்‌ இடையிலே யிருந்த தாரம்‌ 
குறுகிக்‌ கொண்டிருந்தது. வேறு 


3] 


யோசனை ஒன்றும்‌ செய்வகறகு அப்‌ 
போது நேரம்‌ இருக்கவில்லை, வாலிபன்‌ 
மரக்‌ கிளையிலிருந்து பொத்தென்று 
கீழே குதித்தான்‌. மரத்தில்‌ கான்‌ 
சாத்தியிருந்த வேலை எடுத்துக: 
கொண்டு ஐடினான்‌, கரடி அந்தப்‌ 
ம்பண்ணை கெருங்கி அதன்‌ பயங்கா 
மான கால்‌ நகங்களை அவள்‌ கழுத்.இக்‌ 
வைப்பதற்கு இருந்தது. அச்சமயத்‌ 
இல்‌ குறி பார்த்து வேலை எறிந்தான்‌. 
வேல்‌ கரடியைத்‌ தாக்கியது, கரடி 
வீல்‌ என்து எழுலகமும்‌ கேட்ரும்படி 
யான சத்தம்‌ போட்டு விட்டுத்‌ 
திரும்பியது. மபண்‌ பிழைத்தான்‌. 
ஆனால்‌ வாளிபன்‌ அபாயத்துக்குள்ளா 
னான்‌. காயம்பட்ட கரடி.அவனை கோக்கி 
பாயர்த.து. வாலிபனுக்கும்‌ கரடிக்கும்‌ 
துவந்த யுத்தம்‌ நடக்தது, கடைசியில்‌ 
அர்த வாலிபனே பிெவற் றி பொற்றுன்‌, 





வற்றி யடைந்த வாலிபனுடைய 
கண்கள்‌ உடபன காலாபு ரும்‌ 
தேடின. எதைத்‌ தேடின என்பது 
அவனுக ரக நுதலில்‌ மெதரியவிலலை. 
சட்டென்று தெரிந்தது, 
அவன்‌ கண்கள்‌ நேதேடிய பெண்‌, 
சாய்ந்து வளைக்து குறுக்க வளர்ர 
திருந்த ஒரு சென்னை மரத்தின்‌ பின்‌ 
னால்‌, அதன்பேரில்‌ சரய்ரு்து கொண்டு 
நின்றுள்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ வியப்‌ [ம்‌ 
முகத்தில்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ குடி கொண்‌ 
டிருந்தன, அவள்‌ காட்டில்‌ வாழும்‌ 
பெண்‌, உலகத்து நாகரிக வாழ்க 
கையை அறியாதவள்‌ என்று அவசரு 
டைய தோற்றமும்‌ உடையும்‌ தெதரி 
வித்தன. ஆனால்‌ அவளுடைய அழ 
குக்கு உவமை சொல்ல இக்க உலகத்‌ 
தில்‌ யாரும்‌ இல்லை யென்று சொல்‌ 
லும்படி யிருஈதான்‌. அரதப்‌ பெண்‌ 
அங்கு. நின்‌ றிருந்த காட்சி ஓப்பி ற 
ஆற்றல்‌ படைத்த ஓவியக்‌ கலைஞன்‌ 
ஒருவன்‌ தட்டிய சித்திரக்‌ கட்சி 
யாகத்‌ தோன்றியது. அவன்‌ உண்ணா 

ல்‌ ஐரு பெண்ணாயிருந்தாலும்‌ இந்த 
உலக த்துப்‌ பெண்ணாயிருக்க முடியாது 
என்று அந்து வாலிபன்‌ கரு இனுன்‌. 
அருகில்‌ செருங்கினான்‌. ஆணுல்‌ அவன்‌ 
எதர்பார்த்ததுபோல்‌ அவள்‌ ம்ர்யமாய்‌ 
மரந்து விடவில்லை. எதிர்‌ பாராத 


அப்புறம்‌ 





விதமாக அவண்‌ தட்டம்‌ பிடித்து 
ஓடு னுள்‌, சற்று அவளப்‌ பின்‌ 
மிதாடார்க்து ஐடிப்‌ பார்த்தான்‌. பிகு 


கின்று விட்டான்‌. அவன்‌ மிகக்‌ கமம்‌ 
பு,ம்‌.றிருந்கு படியால்‌ மானின்‌ வேகத்‌ 
துடன்‌ ஐடிய அந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ 


தொடர்நது அவனால்‌ ஓடவும்‌ முடிய ௮ 


வில்லை. பேனும்‌, ஒரு பெண்ணாகத்‌ 
தொடர்ந்து இடுவது அகாதரிகம்‌ ளன்‌ 
றும்‌ அவன்‌ எண்ணினான்‌. !! இந்தச்‌ 
சிறிய இவிமிலசாமே இவன்‌ இருக்க 
வேண்டுர்‌் ரீ மறுபடியும்‌ பார்க்காமலா 
போகிறோம்‌!” என்று கருதி நின்று 
விட்டான்‌, கடற்கரை யோரமாகச 
சென்று தெள்ளிய மணலில்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டு களைப்பாறினான்‌, அவன்‌ 
எதிர்பார்த்தது வீண்‌ போகவில்லை, 
சற்று நேரத்துககெல்லாம்‌ அந்தப்‌ 
பெண்‌ திரும்பி வந்தாள்‌. சன்தேவம 
இரு வியோ திகணான 
அழைத்து வந்தான்‌. வந்தவன்‌ இல வ 
கைத்‌ தீவில்‌ கடற்கரையோரத்தில்‌ 
வாழ்ர்து மீன்‌ பிடித்துப்‌ பிழைக்கும்‌ 
கரையா 
தவன்‌ என்று தெரிக்தது. அவன்‌ கூல 
மாக அவ்‌ வாலிபன்‌ : முக்கியமான 
உண்‌ மையைத்‌ தெரிக்து கொண்டான்‌. 
அதாவது அச்சப்‌ பெண்‌ தக்க சமயத்‌ 
இல்‌ அவனுடைய கஉமிஸாரக்‌ காப்பாற்‌ 
அினான்‌ என்று அறிந்தான்‌. அவன்‌ 
மரககளையின்‌ மேல்‌ உட்கார்து உட 
லையே கூர்ந்து கவணித்துக்‌ கொண்‌ 
டிரு்தபோது காடி அடத்‌: அவன்‌ பின்‌ 
பக்கமாக வந்து அவனை உற்றுப்பார்த்‌ 
தது, பிறகு மாரதஇின்மேல்‌ வறுதி 
தொட. ங்கிய து. இஇதை செல்லாம்‌ 
அந்தப்‌ பெண்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. காடழியை வேறு இசையில்‌ 
ய்‌ நூப்பத ற்கும்‌ அர்த வாவிபனை எச்‌ 
சரிக்கை செய்வதற்கும்‌ அவன்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ கூச்சவிட்டான்‌. கரடூ மரத்தின்‌ 
மேல்‌ எறுவகை விட்டு அவளைத்‌ 
தொடாந்து ஓடத்‌ தொடங்கியது. 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அர்த வாலிப 
னுக்கு எப்படி யிருக்திருக்கு மென்று 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமார்‌. தன்னைக்‌ 
காப்பாற்றிய பெண்ணுக்கு அவன்‌ 
தன்‌. கன்‌ இியைதி செதெரிவித துக்‌ கொண் 
டான்‌. அஆணுல்‌ அவளோ ஒரு வார்த்‌ 
தையும்‌ பாறுமொ௱றியாகச்‌ “சொல்ல 
வில, அவரிடம்‌ வாலிபன்‌ கூறிய 
தற்‌ கெல்லாம்‌ அவளுடன்‌ வந்த மணி 
கப்ன மறுமொழி கூறினான்‌. நர து 
வாலிப னுக்கு மு்சுவில்‌ வியப்பா யிருர 
தது. உண்ணா இன்னதென்று அறிந்‌ 








_ படுத்தின. 


என்னும்‌ வருப்பைச சேர்க்‌ 


ததும்‌, வியப்பு மறைந்தது. அர்தம்‌. 
பெண்‌ போத்‌ தெரியாத சகளமை, 
அவளுக்குக்‌ காதும்‌ கேளாது என்று 

அறிக்து கொண்டதும்‌, அவ்வாலிபனு 
டைய உள்ளம்‌ கனிந்து உருகியது. 
அதணுல்‌ அந்தப்‌ ம்பண்ணிடம்‌. அவ 
ஜூடைய பாசம்‌ பன்மடங்காகிய து. 
பாசம்‌ வளர்ந்து கழைப்பதற்குச்‌ குழ்‌ 
நிலையும்‌ சந்தர்ப்பமும்‌ துணை செய்தன. 
காது கேளாததும்‌ பேசத்‌ தெரியாத 
தும்‌ ஒரு குறைவாகவே அவ்வாலிப 
னுக்கு தீ தோன்‌ றவிலலை. வாயினால்‌ 
மிசால்ல முடியாத அற்புதமான உண்‌ 
மைகளையும்‌ அர தரங்க இரகசியங்களை 
யும்‌ அவளுடைய கண்களே தெரியப்‌ 
அர்த நயன பாஷைகு்கு 
ஈடான பாஷை இந்த உலகத்தில 
வேறு என்ன உண்டுரீ அது பீபோலமீவ 
காது கேளாததற்கு ஈடாக அவளு 
டைய நாடியின்‌ உணர்சி அற்சய 
மான சக பது வாய்ந்ததா யிருந்தது. 
அடர்ந்த காட்டின்‌ மத ்‌ தியில்‌ வெகு 
தூரத்தில்‌ மறைக்இருக்கும்‌ காட்டு 
மிருகம்‌ இன்னதென்பதை அவ ஞடைய 
முகர்தல்‌ சசுதியைக்‌ கொண்டே கண்டு 
பிடிக்கு அவளால்‌ முடு.ந்தது. ஆணால்‌ 
இதெல்லாம்‌ என்னத்திற்கு 2? இரு 
தயங்கள்‌ இரண்டு ஒன்று சோந்து 
விட்டால்‌, மற்றப்‌ புலன்களைப்‌ பற்றி 
என்ன கவலை? அக்சு வானவிபனுக்கு 
அத்திவு செக்க பூமியாகவே தோன்‌ 
இியது. நாட்கள்‌, மாதங்கள்‌, வரு 
ஷங்கள்‌, இவ்விதம்‌ சென்றன. எது 
தினை ரான்‌ அல்ல து. வருஷம்‌ ஆயி று 
என்பதைக்‌ கணக்குப்‌ பார்க்கவே 
அவண்‌ மறந்து விட்டான்‌. 


// லிபனுடைய இக்தச்‌ சொர்க்க 
வாழ்வுக்குத்‌ இடீரென்று ஒரு காள்‌ 
முடிவு கோந்தது. கப்பல ஓன்‌ நு அக்‌ 
ததி தீவின்‌ அருகில்‌ வநது நின்றது. 
அதிலிருந்து படகிலும்‌ கட்டு மரங்‌ 
களிலும்‌ பலர்‌ இறங்கி வரகார்கள்‌. 
அவாகள்‌ யா என்று பார்க்க வானி 
பன்‌ அருகில்‌ சென்றான்‌. தன்னை த 
தடி க கொண்டுதான்‌ அவர்கள்‌ வர 
திருக்கிறார்கள்‌. என்று அமிஈமான்‌. 
அவனுடைய நாட்டில்‌ பன்றது 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பல ஈ௩டந்து விட்டன 
அவனுடைய தக்தைக்கு கூத்த சச்கோ 
தீரர்கள்‌ இருவர்‌ நஇியர து போய வீட 
டார்கள்‌. இன்புனுருவருக்குப்‌ புத்திர 


பர்‌ 


சந்தானம்‌ இல்லை, ஆகையால்‌, இரு 


பெரிய சாம்ராஜ்யம்‌ அவனுக்‌ 
காகக்‌ காத்திருக்கிறது என்று 


தெரிக்து கொண்டான்‌. அவனுடைய 
உள்ள த்தில்‌ ஒரு பெரிய பூசல்‌ எ.ற்பட்‌ 
டது. அந்த அழகிய இவையும்‌ அதைச்‌ 
சொர்க்க புமியாக்கிய ஊமைப்‌ பெண்‌ 
ணையும்‌ விட்டுப்போக அவனுக்கு மன 
மில்லை. அதே சமயத்தில்‌ களையும்‌ 


உற்றார்‌. உறவினரையும்‌ பார்க்கும்‌. 
ஆமை ஒரு பக்கத்தில்‌ அவனைக்‌ 
கவர்ந்து இழுத்தது. அவன்‌ பிறக்கு 
கரட்டை நாலாபுறமும்‌ அபாயம்‌ 


சூழ்க்இருக்கிற தென்றும்‌ அறிஈ்தான்‌. 
யுத்த பேரிகையின்‌ நமுழுக்கம்‌ பரிச பரிகத 
தொலைவிலிருந்து அவன்‌ காதில்‌ வந்து 
கேட்டது. இது அவன்‌ முடிவு செய்‌ 
வதற்குத்‌ தணை செய்தது. '! திரும்பி 
வருகிறேன்‌ ;) என்‌ கடமையை நிறை 
வேற்றி விட்டு வருறேன்‌ " என்று 
அப்பெண்ணிடம்‌. ஆயிரம்‌ முறை 
உறுதி மொழி கூறி விட்டுப்‌. புறப்பட்‌ 
டான்‌. காட்டில்‌ பிறந்து வளர்ந்த 
அர்த ஊனமைப்‌ பெண்‌ காட்டிலிருக்து 
வந்திருக்கு மனிதர்களுக்கு. மத்தியில்‌ 
வருவதற்கே விரும்பவில்லை. வாலிபன்‌ 
படகில்‌ ஏறியபோது அவன்‌ சம்றுத்‌ 
தூரத்தில்‌ அர்தப்‌ பன வளைந்த 
பநென்சன மரத்தின்‌ மேல்‌ உட்கார்து 






சர 


வில்லை, 


இதற்குத்தானு?. 


கஙிதகாத்தாள்‌ கூவ்்ப்ச பண ப 
கின்று விளார்‌ பண 


சமர்த்த மகத்ரர்‌ அருள்க 
பமா சாண்து உந்தர்யா 
1 கரின்ங்வு மபயர்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருர்காள்‌. அவளு 
டைய இரு கண்களும்‌ அப்போது 
இரண்டு கண்ணீர்க கடல்களாக வாவி 
பனுக்குக்‌ தோன்றின. ஆயினும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ மனதைக கலலாகசசெய்து 
கொண்டு படகில்‌ ஏறிச்‌ சென்று கப்‌ 
பல அடைக்தான்‌.... 
௬. * ௬ 

ஸ்‌ ஸர் தவை/ அக்க வலைஞர்‌ குலப்‌ 
பெண்‌ அப்படி நின்று பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்காளே, அக்தகி காட்சி 
யின்‌ கிளைவு. அடிக்கடி. என்‌ மனக்கண்‌ 
முன்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
எவ்வளவு மறுந்தாலும்‌ மறுக்சு நூடூய 
அகசைக்‌ காட்டிலும்‌ சோக 
மான இன்னும்‌ ஒரு காட்டு, நினைத்‌ 
தாலும்‌ குலைநடுங்கும்‌ காட்டி அடிக்கடி 
தோன்றிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இர. 
விலும்‌ பகலிலும்‌ உறங்கும்‌ போதும்‌ 
வேதனைப்‌ படுத்திக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறது. அதையும்‌ சொல்லட்டுமா 7” 
என்று சுந்தர சோழர்‌ தம்‌ அருமை 
மகளைப்‌ பார்ததுக்‌ கேட்டார்‌. 

உருக்கத்தினுல்‌ தொண்டை அடைதி 
துத்‌ தழ தழத்த குரலில்‌, சுந்தா சோழ 
ரின்‌ அருமைக்‌ குமாரி செல்லுங்‌ 
கள்‌, அப்பா ॥'" என்றாள்‌. (தொடரும்‌ 





அனவ கக 





ய. வெ எரர்‌ 


இழு அன்சயண அருமமி 
க்பிம வ முமிறிமமான 















ட்‌ பதி! 





(சென்ற வாரத்‌ தொடர) 


௮4241 எ யைக்‌ சகாணவிகலை என்றவுடன்‌, 
பசயரட்படன்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ ழே தளர 
வின. புழ்ரணையில்‌ கைகள்‌ சட்சமல்கள்‌ சட 
விட்‌ பார்சிசண. சிலியோ விவயம்‌ என்ன 
செண்று அறியும்‌ லவ்‌ மூண்ட தபோல்‌ 
அவண்‌ சையை மூகர்ர்ச து, உடனே ஜோர்‌, 
அரிண்‌ உாளயதி இறாது ற்குள்‌ கையை 
விட்டுப்‌ பார்சுசான்‌. மறுபடி எழமுர்து இழிழ 
பாச்ச.துக சகாண்மிட இக்கும்‌ அங்கும்‌ 
சடச்தான்‌.. தவண்‌ இசயம்‌ படபட கவெண்று 
அடு சி.துக்‌ சசாண்டது. சாண டை 
உலர்ச து குண்‌ சளில்‌ சீர்‌ மூட்டியது... மனுபமு 
யும்‌ சிலியிடம்‌ தடி வர்சான்‌. அசன்‌ கழு. 
சைச்‌ சடவினன்‌ ) உயித்றைச்‌ சடவினான்‌. 
அண்‌ துடிட்பை இன்ன சென்று புரிர்‌து 


கொள்ளாத மாடு இதுகனை நமூகர்ச் சு 
பார்ச்‌௪ விழித்தது. 

1 ஐயோ" மாவை நூருகள்ப்‌ பொட்‌ 
ழூயே! பாவி சாண்‌ என மா சது கிரு இலை 


கசொற்ச்சேன்‌ 17 கவணியாமக்‌ சோொணரியை 
உசனி்னெனே.?!'' என்று வாய்‌ விட்டுக்‌ கூறி 
சோரி! அரு துவிட்டான்‌. கைசன்‌ கும்பிட, 
சிவ வானை சசோக்ளி தவன்‌, '* சாஸ்ரி! நிசான்‌ 


சாப்பாதிச (கணும்‌ ! [11 எண்று பிசார் சதித்‌ 
அச்‌ சொண்டான்‌. 
எலி அசையும்‌ உற்றுப்‌ பார்சதுச்‌ 


சொண்டெ கின்றது, தாசில்‌ சகொட்டிவி 
விருச்சு நூசலானளி சத்தும்‌ எச்சம்‌ சேட்‌ 
டது. '* ஜோ! புல்‌ அறுச்சாச்சா.! சொட்‌ 
டியில்‌ சண்ணி இழமுசதுகி சொட்ட வேண்‌ 
டாம்‌ 1” எண்று எஜமாணா கவிஞர்‌. 
ஜொல்‌ கண்களைச்‌ திடைச தச்‌ சகொண் 
டான்‌. அண்‌ ச௪டமை கினைவுக்கு வர்த்த, 
புல்‌ வீடாசு இடத்தில்‌ கரத, சோணியின்‌ 


வ இர 


12 அசா 


ராகம்‌ கிருஷ்ணன்‌ ்‌ 


சநிே புல்லை ௯வது, நுூட்டை போல்‌ 
சுருட்டினான்‌. சுட்படியெ தூக்கிக்கொண்டு 
மேடேதி அல்ண்‌ சொட்டிலூுக்கு வஊர்சான்‌, 
அம்ண்‌ சடையிலே நுன்போன்‌ துளளவ்‌ 
இக்லை; மூக த்இல்‌ மகர்சிக இக்லை ; விழி 
இமைகள்‌ சண து சோர்வும்‌ திரு சண, 

* எண்டா, கோணி கிழிஞ்ச போச்சு * 
சிசுச்சச்‌ கூடாது!" என்று முதலாளி 
மீகட்டார்‌, 

பதிலே கூறாமல்‌ அவண்‌ சொட்டி தூகறுள்‌ 
புலப்‌ போட்டான்‌. எண்டா, பயலே 1 
அநுசாயா7 என்ன ரு உனக்கு!!! என்று 
சேல்‌ அகர்‌ சேட்டார்‌. 

ப எண்ணுமில்லிம்ச......"" என்று சண்‌ 
கனா சன்றாகதி துடைச்துகி மெதொண்டு 
சொட்டியண்டை சென்றான்‌ ஜோடி, 

"தேயி அப்பண்‌ இல்லாம்‌ வனறு து, 
மாமண்‌ எதானும்‌ இட்டினானே என்‌ ன வோர்‌" 
என்று எண்ணியூ அட்பாறு சகசன்டர்‌ அம்‌ 
மில்‌ கேவ்படடி காற்றில்‌ பறக்க, 
சாக்கி! ஈடந்தார்‌. 


க ௭ 
விட மிட்‌. 


வீ 

இ?ரவ ஜொகிக்குச்‌ காச்கமே பிடிக்க 
வில்லை, அர்த மனச துன்‌ செ்ள்ல்‌ உ 
இக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, காக்கும்‌ எப்படி 
ஆரும்‌? அகன்‌ சர்கம்‌ ஊர்றுிசம்‌ ஆவ 
போல்‌, இசவு பதித மணரி சுமாருக்கு 
சிவி !* மு 1" என்று மண கியது. 

சம்பளியை உசதினிட்ம்‌, ிஜொரி, வின தி 
சச தாண்டிப்‌ செபளிது செய்துகொண்டு. 
சிலிபிடம்‌ தடி வர்சாண்‌. அது எமுர்சு 
கின்று சொண்டு, கெேசனையுடணன்‌. கூடிய 
திஸையை இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ அசைச்சு. 
கண்றும்‌ புரியாசு ர/றவண்‌, றிது பீசோம்‌ 


'சேோசோகெளச்‌ சதி விட்டான்‌. பின்னர்‌ 
மனச்நில்‌ செம்பு கொண்டு சகொனிசய எட்‌ 
டிப்‌ பார்திசாண்‌. அன்றிரவு சாண்‌ அர்த 
ரு இன்‌ | மாசம்‌ பணி விமுர் து கொண் 
பூராஈசது. ஜோனியின்‌ ரச சிஇல்‌ குணிச்சிக 
படக, ஓரு யோசனை சோன்தியச. 
உடனே, சொட்டியிலிருச்து வாளியில்‌ ௪ண்‌ 
ணீ மொண்டு கக்து ஸவியிடம்‌ ௮ 
தான்‌, தண்ணீர்‌ குடி.சிசால்‌, ஒரு செளை, 
சருண்டிறுக்கும்‌ ஊ* உள்ளே போய்விட 
லாம்‌ அல்லவா? 

ஆனல்‌ சிவி சண்ணிஸா நமூகாவே மறு 
நிதி. பலாத்காரமாக வாயைச்‌ இறக்து 
சொண்ம்‌, குவனையால்‌, திண்ணீனா உள்ளே 
செலுச்ச முயன்றான்‌ ஜோகி. அது விழுக்‌ 
காமல்‌ வழிய விட்டது. 

கிராசையுடன்‌ அவன்‌ குலரோாயைக்‌ ழே 
போட்டான்‌. அர்ச இளம்‌ உள்ளம்‌ வேதனை 
யால்‌ புழுக்கள்‌ ச்‌ சவிச்ச.து. 

"கோஞ்ில்‌ இருக்கும்‌ ஊூயாக்‌, ரலிக்கு 

இப்படியே பிசாணன்‌ போய்விடுமோ?....!" 

இசை அவளுவ்‌ கினைதி தப்‌ பார்கிகவும்‌ 
முடியவில்வே. எீலியைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வாச 


தடவிக்‌ கொறழ்சிசாண்‌. அதுகோ, கண 
சுனில்‌ சீர்‌ சொ, பேவேதனணை சாங்காமல்‌ 
முனடய து. 


அர்ச சன்னிரவின்‌ கிசப்தச்திக்‌, அண்‌ 
செஞ்ரல்‌ எக்காண்ட ஊர்‌, அவன்‌ மனக்‌ 
சுண்ருனள்‌ பயக்க சமாகக காட்சி அளித ச,௪. 
எப்படியானும்‌ அது வெளியே லச்து 
விடாசா என்று ஒவ்வொரு வினாடியும்‌ அவன்‌ 
இசயம்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டது. 

காரிருளில்‌ ஒறு மின்னலைப்‌ போக்‌ 
ஜோகியின்‌ உள்ள சிஇல்‌  பளி'ரொென . ஒறு 
போசனை உசயமாயிற்று, 

நு சலானியிடம்‌ போய்‌ உண்மையைசீ 
சொன்னாக்‌ எசானும்‌ பரிசாசம்‌ பண்ண 
மாட்டாசா? போண வருவம்‌ சுஅப்யு மாட 
க்குக்‌ கால்‌ கூடிஞ்சு போனபோது, மாட்‌ 
டாசபச் திரிகேயிறார். து, தரு டாகடர்‌ வா 
சாசே, அதுபொல்‌ இச்சு நிடமை சிவிக்‌ 
கும்‌ எதான்தும்‌ பண்ண மாட்டாரார்‌ 
ஆனால்‌ த என்வனல்‌ அவன்‌ குற்றம்‌ அப்பாற்‌! சென்ட 
ருக்கு.ச்‌ தெரியும்போது சம்மா விறுவாமா 7? 

பயர்‌ சால்‌ அவண்‌ உடல்‌ சடுக்வியெ து. 

மாமண்‌ நு£துருசி தோ உயிருடன்‌ 

உரித்து விறகாசேொ? $......அதம்காக.. அலி 
செஞ்“க்‌ ஊரியுடன்‌. அலஸ்சைப்‌ பட்டுச்‌ 
சாவ்ணசமப்‌...பாரீப்பதிரா "ஜி மோ ய ரரி... மம்‌ 
மா... வேண்டாம்‌!" 

எதுவளின்‌ செஸ்டுல்‌ எக்கிருக் சொ 
துணிச்சலும்‌ தைரியமும்‌ வசத புராதன. 


பிரி 


ஙநுசலானியிடம்‌ போய்‌ அவண்‌ விஷயத்‌ 
சைச்‌ சொல்நூகுதும்‌, உடனே அகர்‌ சாரா 
யும்‌, தொப்பியும்‌ போட்ட அர்ச மாட்டாகப்‌ 
பச்திரி மனிசரை அமழை,ச்‌.து வருவதும்‌, அனர்‌ 
சசொடிப்‌ பொழுஇல்‌ எப்படியோ இச்‌. இர 
ஜால விசிதையைப்‌ போல, சீலியின்‌ செஞ்‌ 
எல்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு, அசையும்‌ அவனை 
யும்‌ விக்க கைச்ச அச்சப்‌ பர்ழாய்ப்‌ போண 
மாயை எழ்ச்‌.த வெளியே வீரி எறிவதும்‌, 
அவண்‌ மணக்‌ சகண்முனண்‌ திரைப்படச்‌ 
சாட்டிபோபோல்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக வர்‌. சண, 

தாமதம்‌ செய்யாமல்‌, கம்பளியை எடுத்து 
மேலே போர்திஇக்‌ கொண்டான்‌ ) வினச்‌ 
னகக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு சொட்‌ 
டிலை விட்டு வெளியே வர்சாண்‌. 

அலன்‌ செல்வதைப்‌ பார்ச்சசனி...... 
॥அம்‌...மோன்‌"" என்று குச்சு நூடியாமல்‌ 
குதிஇிய து, 

ஜோ திரும்பிப்‌ பார்‌. த்தான்‌. கொட்டி 
வில்‌ வெளிச்சம்‌ இல்லாததால்‌ ஒன்றுமே 
செசரியவில்லை. 

“சே...இருட்டா யிருக்குதே?" 
கரா சகுணம்‌ தின்றான்‌. 
விளக்கு, அவண்சைப்பறம்‌ அச்சப்‌ 


என்று 


॥ இருப்பதோ ஓசி 
பிசா 





சமுமின்‌ தியா னைப்பது* 
விளக்கை ௭ தணிடம்‌ 
வ ச்‌ துவிட்டால்‌ என்ன?" 

இரும்பிக்‌ கொட்டிலூக்குள்‌ நலமா து 
ஜொகி, விளக்கை மாட்டின ௬ல்‌ வதி 
சான்‌. சன்னச்‌ சனியே இளம்பினான்‌. அப்‌ 


யாறு சென்டரின்‌ வீடு ஒன்றும்‌ ன்ல்ல்னா வு 
ணத முன்று பர்லாக்குதாண்‌ இராகி 

ம்‌. ஆணவ அர்தகி கொட்டும்‌ பனியிலும்‌ 
ணை கக்க அதற்சேற்‌ற தற்காப்பு இன்றி 
ஜோடி புசப்பட்டு விட்டான்‌. அசற்குக 
காரணம்‌ அவனுக்கு இயற்கையாக உள்ள 
ஹசரியம்‌ மட்டுமகில, சலன்‌ உள்ள்‌. தடண்‌ 
உணைக்து போன சீலியின்‌ டிப்பும்‌ அரத 
சேேதனைகருக்‌ காரணம்‌ சாண்சாண்‌ என்ற 
அ.ன்பறும தாண்‌. இலகையே அவணுக்கு 
அரச அசாசாண சக நதியையும்‌, ௪ணிச்சலை 
யம செொம்ச்சண. 
சரீர, 
என்று ருசிநியத. பமல இருச்‌.௪ 
விரும ௪ பயணி அவணுடைய பழைய கம்பளி 
யயும்‌, ஒறா க போன மச்ச மாறி கோட்‌ 
டையும்‌ தளை சதக்‌ கொண்டு, அவண்‌ இத 
யசிசை வசத கெட்டியாகப்‌ பிடி ச௪.த. 
ஆயினும்‌, கோகி காலைக்‌ ச்மே சன்றாக 

ஊன்‌ ரமேயே, சரிய சிசையும்‌, சண்‌ குதி 
யையும்‌ சமுவ விடாமல்‌, பாதையைக்‌ சுடர 
னா்சாண, 

வழி போகப்‌ போக, அவனுக்கு ஒன்‌ 
அம்ம தெரியலிக்லை, காதுகளில்‌ பணி சுப்‌ 
பென்று கச்து அடைச்ச. 

வாவா ஹஜோர்க்கு மூச்சு த சிடுமாதிய த. 

காற்றுப்பொலி இருக்கும்‌ அவஜாடைய 
உடம்பு சனமாய்சி சனச்சது, 


கால்‌ ஈழ பாக மாமி யாதபடி, 
சமீர்‌! 













சுண்களிவி 
ங்க. தும்‌, மூக 
ிவிருச்‌ ௪ம்‌ 
தானை சாஸை 
த ஈசு நீர்‌ வடிரக 
தித்‌ ட ட 5 


'அதியாமகே ஈரேழ்‌ சழமுவியது. 


சான்‌, சான்‌ எங்கறுக்கி?ரும்‌) எ.து வழி; எப்‌ 
படிப்‌ போசு வேண்டும்‌ என்பதுகூட ச செரிய 
வில்லை, அவ்ன்‌ சோளிலிருச்ச கம்பணி அவனை: 
எழூாயிரம்‌ 
அடிக்குமேல்‌ கடல்‌ மட்ட,சதிலிருக்‌து உய 
ர்மாயிருக்ச அம்மலைமேல்‌ அன்றுசாண்‌ ஆரம்‌ 
பிச்திருர்ச சடம்பனிக்கு மாண்‌ ர றுவனுடைய 
மண உறுதி கிலு வேர்து போயிற்று, சம்ப 
ன்க்குமேல்‌ சம்பணி அணி த, இயற்கையான 
உடதாூக்கு மல்‌ இருமடங்கு, ரூம்மடக்கு 
கனமாகச்‌ சற்காப்புச்‌ செய்து கொள்றாம்‌ 
கண சணவான்சன்‌ உட அரச இருளிலும்‌, 
குளிரிலும்‌ ச பீட்ட அஞ்சுவார்களே * 
அப்பணி சோன்யை மேக. செக்லவிடா 
மல்‌, கழே அள்ளியது, அவன்‌ சுருணமைச்‌ 
சிஸி, அதண்‌ கழு.ச்தில்‌ எ்கிகிய ஊரி, யாவம்‌ 
அன்ன பன ச்சைவிட்டு மறை சண, 

தன்‌ செல்வப்‌ புதவ்வஹாக் கு ஒய்வ 
கொழுக்க எண்ணிய இயற்கை யண்னை, 
ளோசி சண்‌ மடிமிது இருச்திக்‌ கொண்டாள்‌. 


0] 
மபா முது விடிர்சுது. ஈழச்‌ இசை 
யி எமுர்ச இளஞ்‌ சொதியின்‌ மூன்‌ பணி 


செமன்‌ மரமையமச்‌ சொடக்ொன்‌.. சஸி, 
இசசெக்லாம்‌ விழிகள்‌ சோச, நமூணக, 
முனகி சண்ணிறும்‌ தொடாமல்‌, புஸ்றூம்‌ 


சொடாமல்‌, கின்றும்‌ உட்காரக்‌ தும்‌ வள்‌ 
சப்‌ பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கசைகி கொட்டி 
லுக்கு வரத பேட்டனும்‌, நமுூதலாணியும 
கண்டனர்‌. அரதப்‌ பய எங்கே காம்ணம்‌? 
விளையாட்டுப்‌ புசி, எல்கே. 'முமிச்்‌” 
கொடுச்துட்டான்‌ 7 இவனை வ்சிகுகிகிட்டே 
௪1 மக்கும்‌ மாசடிக்கு கேண்டி யிருக்க ஈத. 


மாட்‌! மிக்கு சேறி உடம்பு சுவல்‌ ரயில்‌. 


ராவெல்லாம்‌ அரற்தியிறுகிகு. வெளக்கு 
பேத மந தமா எளிய த. 
போடா ..போ...மரியண்‌ கிட்‌ 


டூ போய்‌ றஜோகி இருக 
பாரு? சானதான்‌ எண்ண 
ணி! கரு இடத்தில்‌ பச்சை 
இல்லாம சரிஞ்சு இடக்கு !' 
எண்று சிகண்டி போபட்டனணை 
விரட்டினார்‌. ** இந்த மாமு 
கனாசேேயே தொர்சாவுசாண 
எப்பவும்‌, ஒரா கான்‌ ௬னரிக்‌ 
காம போனா, எச்இணி தண்‌ 
பம்‌ £ இணையும்‌ ஆசுபச்திரிக்கு 
ஒட்டிப்‌ போசஹணூம்‌!!" என்று 
அதாச்சவாசேே அவா, மாறு 
களைக்‌ கறப்பதுில்‌ நூணைாசார்‌. 


1.௯ 
ப்பி 


பேட்டன்‌ இனாச்ச இசைக்க தடிவாதான்‌. 
* எசமான்‌ ! எசமான்‌!!!" 

போன 
வாடிக்கை 


1 என்னடா எசமானுக்கு 7 
போறா எத்தினி சம்‌ 


சொண்டிபோசு கோமாகலேர!'!" என்று 
அப்பாஜி கெளடர்‌ இசைச்தாா. 
* இக்லீங்கு எசமாண்‌! அர்தப்‌ பய; 


ஜோக்‌, அசோ பள்ள சதுர்‌ சோரகயிலே, 
வ்ழுர்‌,து ெசச்சுத்‌ படெக்குணன்‌. அங்கு 
எப்படிப்‌ போயிருப்பான்‌ * அளணன்‌ மாமண்‌ 
கிட்டச்‌ சொல்விட்போட்மி, நுடியாசேன்‌ ! நு 
இசைக்‌ கேட்டு சென்டரின்‌ மூகம்‌ ஆரிசர்‌ 
யதி சாக விரிச்ச து. 


* என்னது! சம்ம வ்ட்டண்டைச்‌ி 
சோூலையிலா ? அட, சான்கூட வரும்போது 
பாச்சுலியே* சாவுசேகே அக. எக்செ 


போனன்‌ ! வெடியறப்போ, சுள்ளி, கிள்ளி 
செபொாறுக்சப்‌ போய்‌, நூணி அடிசிசுப்‌ போட்டு 
விட்டசோ?'" என்று சாசேகப்பட்டார்‌. 

* அசானுங்க ; சக்சேகமா யிருக்கு தகக 
என்று அவனும்‌ அசற்கு ஓச்‌.தப்‌ பாடினான்‌. 

சரி, நீ வாடிகசினசப்‌ பாவ எழ்ச துப்‌ 
போ. சான்‌ போய்ப்‌ பார்க்கின்‌! 
என்று கூறிய அவர்‌ பள்ளத்தில்‌ இதக்‌ 
விம்விடென்ன சடச்சார்‌. 

அர்சக்‌ குன்றின்மேல்‌ வாரி இறைச்சாற்‌ 
போலிருர்ச குடிசைசளாச்கு சடுவே, ஒரு 
எறிய குடிசையில்‌ மட்டும்‌ 
விளக்கு எரியும்‌. அதன்‌ வாயிலின்‌ சட்டுளன்ன 
குல ச்சைகி கண்ணூற்றால்‌, அதுதான்‌. அச்ச 
மஸைகி கூட்ட ச்‌. இனரின்‌ சோயில்‌ என்பது 
யாருக்கும்‌ ளெரு ஈன்றாகசச்‌ தெரியம்‌, அர்த 
மூனிசலசர்சான்‌ தல்களுக்கு எல்விச. ஆப்‌ 
தும்‌ வாரம்‌ காக்கிறார்‌ என்பது அலா 
சுளின்‌ சம்பிச்கை, முணிசுவாரின்‌ கோபச்‌ 
திற்கு ஜோக்‌ இலக்காகி விட்டான்‌; ௮சணாவ்‌ 
தாண்‌ இ.ச, சசைய ஆப ச்து அளனுக்கு சே்ச 
இருக்கிறது என்னு பூசண மாக சம்பிய 
மரியன்‌, சன்‌ கூட்டசி சாறுடன்‌ யோ ச.௪, 
கோயிலின்‌ வாயிலில்‌ ோோனியைக்‌ கொண்டு 
வச்து கடச இனன்‌. கூட்டம்‌ கடிய. 

பூசாரி நூழுகி, உடுக்கும்‌ கையுமாய்‌, 
செய்வசிதின்‌. சோபசத்மைச்‌ சணிசதுக்‌ 
கொள்ளுமாறு வேண்டினான்‌. 

உச்ச வேளை வர்௪.து; ஆனல்‌ ஜோகியின்‌ 
நிலையில்‌ மாழாசல்‌ காணவில்லை, 

பூசை முடிர்ச,த; கூட்டமும்‌ கலச ௪.து. 

மரியன்‌ மட்டும்‌ ஈறுவணிண்‌ பக்கத்தி 
சேயே சவிலயுடன்‌ உட்சார்ச்திறுச் சான்‌. 
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எப்போ தும்‌. 


கேசாச ஜொகியின்‌ உடலில்‌ அ௮சைஷ 
சண்டது.  சுவவயும்‌ அன்பும்‌ சதும்பும்‌. 
குரலில்‌ மரியன்‌, '' ஜோக்‌!!! என்று மெது 


வாக அமைச்சாண்‌. 


ஆம்‌, அர்த அன்புச்‌ குரவிக்‌ ஈிறுவணை 
அவன்‌ அமைச்ச து அ.து.தான்‌ முதல்‌ சடனை 
யம்‌, சிடைரிச்‌ சடையும்‌, 


மாடு சறக்கும்‌ பேட்டனின்‌ மசணன்‌ அப்‌ 
போது அங்கு துடே சடியும்‌ வாசான, 


அண்‌ கையில்‌ ஜோக்‌ வெகு சாட்களாசு 
விரும்பிக்‌ கனவு சுண்ட ருழல்‌ இருர்சசு. 
அன்றுசான்‌ ர ஞ்க] உண்ட்ரியு அண்‌ 
அசை வாக்க வர்‌ இருர்‌ சான்‌. 


(டேர்‌! பதோ!!!" என்று சண்பன்‌ 
குழதும்‌ கையமாகச்‌ கூப்பிட்டபோ,த, எலுன 
னின்‌ விழி இமைகள்‌ கேசாக ச்‌ இசா சன, 


குழ்தூம்‌, சண்பனும்‌, தவண்‌ கினைணவசி 
சற்றுச்‌ தெளிவாக்க! யிருக்க வேண்டும்‌. 
ன்வன்‌ முகம்‌ மலாச்தது. அகறுடண்‌ 
சையைச்‌ தாகிகிப்‌ பார்த்தான்‌. தனக்‌ 
வார்.ச்சை எழவில்லை, 

சுழூலேச்‌ சிறுகண்‌ அருகில்‌ வாகக்‌! வதி 
சான்‌ மரியன்‌. கிரவன்‌ சாய்ர் சான்‌ டமிண்‌ 
மம்‌ இரும குளிறும்‌ வர்ண, அர்த 
இடச்தில்‌ இரவையும்‌ சழிச்சால்‌, ஒருககேனை 
செய்வதின்‌ சண்‌ இறக்கும்‌ என்று மரியன்‌ 
எண்ணினான்‌. எனமேே கிழிச்ச கோகி, 
கம்பளி இவைகளைக்‌ கொண்டு எிதியொரு 
கடாசம்‌ அமைச்சாண்‌. சட்டியில்‌ செறுட்பை 
வைச்சுக்‌ சொண்டு, ஜோகியின்‌ பருகி 
சேயே படுச்தான்‌. 

இரவு அசதியாகோ என்னவோ, மரியண்‌ 
கெரு சோம்‌ சகல்‌ விட்டான்‌. அவண்‌ 
விழிக்கும்போது, பொழு சவிடியம்‌ சருண்மா 


யிருர்சது.. இருள்‌ பிரியவிலலை, கோயிலில்‌ 
சொக்கிய அசல்‌ வினகிறுக்ிகூட பசணைர்‌ 


இருர்சது. செருப்புக்‌ குச்‌ ஒன்றைக்‌ 
இிழிச் த அயன்‌ விளக்கை வற்றின்‌. பிரகு 
ஜோகியின் மல்‌ கைவைச துப்‌ பார்திதாண்‌. 
சூட இல்லாமல்‌ ல "லென்று இருர்ச.து 
அவண்‌ சேசம்‌. இழுக்கிட்ட மரியண்‌, அகூலைச்‌ 
ஈதுவளின்‌ நூசசதுக்கு சே பிடிச.துல்‌ 


பார்த்தான்‌, ம்‌. ஜோியின்‌ உடல்‌ உயிரி 
னின்றும்‌ பிரிச்து மிம்மதியாக உதக 
கொண்டிருர்‌,௪.த. அவன்‌ செஞ்ிலிருர்‌ ச 


ஊ*ி சடை! வரையில்‌ வெளிவாகே யில்லை. 
மரியின்‌ கையிலிறாக்௪ு நபம்‌ சமுலிய ; 
சுண்களிக்‌ ரீர்‌ அளிச்ச.து. 


ப 


அபர வக சதிரோனணின்‌ இொணக்கள்‌ புல்‌ 
துணியில்‌ உள்ள பணி, துளிகளை, வைசச்‌ 
சுடராகளச்‌ செய்து கொண்டிறுச்சன, கோஸ்‌ 
சோட்டத்‌. துக்‌ சாவற்காரன்‌ சொட்டச்து 
வேலிக்‌ கசவை இழுச்துச்‌ சாத்தி விட்டு 
வெளீயே சர்தான்‌. புல்‌ நணியிதூன்கா 
ஙணிரர்‌, அவன்‌ முரட்டுச்‌ செருப்பையும்‌ 
தாண்டிக்‌ சாலின்மேவ்‌ ஈில்லென்று பட்டத. 
அரும்போது, சட்டென எசையோ பார்ச்தகி 


மே குணிச்சான்‌. பழுத்துக்‌ காய்ர்து 
போன புற்களச்சடையே, தருகே றிப்‌ 
போன அப்பழைய உள, முத்துக்‌ 


சளைக்‌ சோச்துக்சொண்டு, அவன்‌ கோச்சி 

“அட! பீழே விழுச்‌ இருக்கு. 
காணோம்னு சொவ்ளிப்பிட்டு அன்னிக்கு 
இரண்டணக்‌ காசைக்‌ கொண்டுவச்து 
கொடுச்சாசன, பய? பாவம்‌. இத்தினி 
சோம்‌ உயிரா இருக்குதோ இல்லியோ! 
நுணி அடிச்சப்புறம்‌ பிழைகிக தேது 77! 
என்று ராணுருனுச்துச்‌ கொண்டே அவள்‌ 
சுூணிச் து ஊரியை எமிச்சான்‌. 

கொட்டில்‌ மாடுகளை அவிம்ச்‌.து வெளியே 
கட்டிக்‌ கொண்டிருச்ச அப்பாஜி கெடா 
காவற்காரனைக்‌ சண்டதம்‌, ''பய போயிட்‌ 
டான்‌ பாவம்‌, சாவு எப்போ போச்சோ 
மரியான்‌ காக்கட்டாளும்‌. செவடியப்‌ பாச்சா, 
உரிக்கே. சல்வ பய" எண்று அனு சாபப்‌ 
ய்ட்டார்‌. 

॥ தட! போயிட்டுசார்‌ செனச்சுகிகட்டே 
தான்‌ வர்சேேன்‌. தஸு.,. திணிம ப 
 நூர்சாசாள்கூட பாருங்க, எகண்ட்ட காது 
கோணி சைக்க ஊஊ! சேட்டாண்‌. கல்லா 
யிருச் சான்‌, ராவே எ௩்கே போயிருப்பான்‌? 
நுனீசவான்‌ கோபம்‌ வர்தாமட்டும்‌ பீலி ல 


ப்பாகாது,. சானும்‌ எத்திளியோ பார்தி 
நாச்சு, மாம்‌ செவப்பு மாட்டுக்கு என்‌ 


ணங்க! செத்து பேட்டன்‌ சுபச்‌ இரிக்கு 
தட்டிப்‌ போனானே!" என்று அவன்‌ 
சேட்டான்‌. 

4 நுதையேன்‌ கேக்குதே! இச்சு மாறுக 
னால்‌ சாண்‌ செசம்பவும்‌ சுஷ்டப்‌ படெேென்‌, 
அதுக்குள்‌ கொமாளி சோயாம்‌. சேச்செல்‌ 
லாம்‌ புல்றா சொடலே, சண்ணி சொடலே, 
இயர்னு வர்துடுசிது? அப்புறம்‌ சுபச்‌ 
இரிக்குக்‌ கூட்டிப்போய்‌ ஒரு ணி போட்டப்‌ 
புதம்‌ கொஞ்சம்‌ இன்னிக்கு ஒரு மாதிரியா 
இருக்கு. அச்சப்‌ பய வேறே சாலை வாறி 
விட்டுட்டான்‌. இணிமே அது மாதரி சான்‌ 





கணவன்‌ :--இரதகெண்ண காப்‌ 
பியா? டீயா? வெந்தீசா? 

மனைவி; நீங்கள்‌ என்ன கேட்‌ 
டீர்கடூனா, அது. 


எவ்கெறுர் து வேது ஆன்‌ பிடிக்கிறது 7 ஆயி, 
அப்பன்‌ இல்லாத பய இவண்‌, வசமா பேகை 
செஞ்சான்‌! என்று சன்‌ குறையை வெளி 
யிட்டார்‌ கெளடர்‌. 

1* இமாருகுக.... அப்‌ போ அக்சே போல 
ணும்‌. மரியன்‌ ஒண்டி ன்‌... சேட்டன்‌ 
எக்சே? சங்கே போய்‌ விட்டாளே? 
ரீக்ககாம்‌ வரலேணுமே?'" எண்று அவன்‌ 
விசாரி த. தாண . 

॥டபட்டன்‌. சங்செே. போய்விட்டான்‌. 
சாணம்‌ கட்டாயம்‌ போக ஹும்‌. சேலை சியல்‌ 
லாம்‌ கேழு நமூடிக்கஹும்‌. அதுக்குள்ளாத. 
நீயும்‌ போ...சான்‌ வேன்‌" என்று கூறிக்‌ 


சொண்டு, அவசா அவசசமாககி கறர்த 
பாலப்‌ புட்டிகணில்‌ ஊற்றினார்‌. அப்பாஜி 


கெளடர்‌. அவர்கள்‌ சம்பாவணை குலையில்‌ 


சட்டியிறார்ச சலிக்குப்‌ புரிர்சசோ என்‌ 
னகவோர* 
வழக்கமாக ஜோக்‌ படுத்து உறும்‌ 


அரச இடத்மை மூகாச்து பாச்ச்த போது, 
அசன்‌ சுண்களில்‌ 8ர்‌ முட்டியது. சடச்ச 
இசண்மு சாட்களாயச்‌ சன்‌ ஆருயிர்‌ சண்பனை 
எக்கே காணேம்‌ எண்று மீனைவில்‌ பெரு 
கூச்சுவிட்டது. தன்‌ உள்ள த்தில்‌ எழுர்த 
துயா உணர்ச்சிகளைச்‌ சொகலிச்‌ செல்வி 
அழ அதற்கு வாயிருச்க சா, என்ன * 


(0.ம்‌ //ச்மாம்‌.௰்‌ 


ண்ணி 


உஅஇர்பிராமிக்கு ஆச்சரியமாக இருற்‌ 
த.து. தன்‌ மாமியார்‌ இப்படி ஒரு முடிவு 


அசய்திருப்பது உண்ணமைதாண என்று 
வியப்படைக்காள்‌, 

கணவனைத்‌ தனியாக அனழத்து, 
"காசிக்கா போகப்‌ போகிறார்‌, அம்மா ரீ 


என்ன இப்படித்‌ இடிரென்றுர்‌'' என்று 
கேட்கச்‌ சர்தர்ப்பச்தைத்‌ தேடித்‌ துடித்‌ 
சான அபிராமி, 

*ஷமாம்‌/ காளைக்கு இரு “ஸ்பெஷல்‌ ' 
கிளம்புகிற, அதில்‌ போகப்‌ போகிருள்‌, 
இனிமேல்‌ உன்‌ ராஜயர்தான்‌......'' என்று 
கடாராஜன்‌ நகாஸாக்காகச்‌ மிசொல்லிவிட்டு 
இலைசாகர்‌ சிரித்தான்‌. அந்த ராதிய 
நடவடிக்கைகள்‌ எப்படி இருக்ளுமோ, 
அதில்‌ எப்படி. எப்படி எல்லாம்‌ தான்‌ 
கட்டுண்டு கிடக்க வேண்டுமோ என்ற 





ம்ாாமியாாகள்‌ என்றால்‌ எப்படி, இரும்‌ 
பார்கள்‌ என்று அவளா சேன்விப்பட்டிருக 
தாள்‌. காமாட்ி அம்மாளின்‌ கெடுபிடி 
களைப்‌ பார்தது மு. று எறுக்கவில்‌ ம்ம, 
ஆனால்‌ விவரமறிந்த தன்‌ கணவரை 
இன்னும்‌ பரிசைக்‌ குழந்தையாக கினைத 
க ம்காண்டிறுப்ப தும்‌, அவர்‌ பபள்ப்டட்ட 
பிளிலிருக்து தப்பிது தவறி கேரம்‌ 
ன ர்ச்னு வர்தால்‌ * இன்னும்‌ காணோமே ர்‌” 


சிர்தனையின்‌ ஒட்டம்‌ அந்தச்‌ சிரிப்பிரே ... 


்தறிக்குது. 


*1* உயகனு விட்டு விட்டு உங்கள்‌ அம்மா ்‌ 


வுக்குச்‌ செல்ல எப்படிச் சான்‌ மனம்‌ வர்‌ 
ததோரீ'" என்று அபிராமி அர்திதுபுஷ்டி 
யுடன்‌ கேட்டாள்‌. ஈடராஜன்‌ அதற்குப்‌ 
பதில்‌ சொல்துவத ற்குள்‌ அஉன்‌ தாயார்‌ 
காமாட்சி. அம்மான்‌ -அக்சப்‌.. பக்கம்‌ 
வரவே பேச்சு சின்றுவிட்ட து. 


காமாட்சி அம்மான்‌ அன்றெல்லாம்‌ அபி 1... 


ராமிக்குச சொன்ன புத்திமதிகள்‌ கொஞ்ச , 


ஈஞ்சமல்ல. "உனக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌. 
ஆனால்‌ சிறுசு!" என்று அடிக்க சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டு காமாட்டி அம்மாள்‌ நாறு 


ரூபாய்‌ சம்பன த்‌ ய்‌ எப்படிக்‌ குழுக்சனம்‌ ] 
ட்‌ நுசிசு விடாமல்‌ | 


பண்ண பேண்டும்‌ என்‌ நு 


சசான்னணாள்‌. இத்தனை காலமாகத்‌ தனக்கே ப 


எகபோகமாக 
வீடடுக்‌ கொடுக்ககு தனக்கு மனமில்லாத 
சைக காமாட்டி அம்மான்‌ இன்னக குரலி 
ஆம்‌ சன்னக குரவிலுமாகச்‌ சொன்னன்‌. 
ஈடசாதன்‌, அடுத்து காள்‌ இரவு அம்‌ 
மாவை ஏரயிபேலேதுமிவிட்டுத்‌ தனியாகத்‌ 
திரும்பி வரும்‌ வரையில்‌ அபிராமிக்கு 
ஈம்பிக்கை இல்லை, மாமியாருக்கு அப்படிப்‌ 
பட்ட வலுவான பிடிப்பு இங்தக குடும்பத்‌ 
நில்‌ இருந்ததும்‌, தன்‌ தாயார்‌ பேச்சுக்கு 
மாறு சொல்லாமல்‌ *பிசல்லக்‌ குழக்‌ 
தையா 'யாகத தன்‌ கணவன்‌ ஈடக்து வரு 
வதும்‌ அபிராமிக்குத தெரியாதா என்ன ரீ 
அபிராமி படித்த பெண்‌ தாயற்றுவள்‌. 


ஆனான்‌ கர்வ, அன ளை [தில்லாக 
குனறுயோ அவளுக்கு ஏற்படவில்லை, 
பாமியாறை அவளுக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ 


பிடித்துத்‌ சானிருக்கது. பொதுவாக 


8ப்‌ 


ந்திருந்கு அர்த உரிமையை : 


என்று பதறுவதும்‌ அபி 
சாமிக்கு அசட்டுத்தன 
மாகப்‌ பட்டது, 
“எண்டா, குமர்ண்து/ 
சோற்றுத்‌ தான்‌ ஆபிசுக 
குப்‌ பெரிய துரை வர 
தார்‌, அதுல்‌ சாழியாகிலிட்டது என்‌ றாய்‌, 
இன்று கூட என்னர்‌'' என்று தன்‌ கணவர்‌ 
வீட்டுசகுள நதுனழயும்‌ போத காது 
குடிகத்தனக்காரர்களுக்கு நடுவே மாபரியார 
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ப்‌ உ ௮ 
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கேட்பதும்‌, அவர்‌, மென்று யியுங்குவ தும்‌ 
அபிராமிக்கு அகெளாவமாகப்‌ பட்டது. 
நுதுபோன்று சின்ன விஷயங்களில்‌ கூட 
மாபியா தலையிடுவது அவளுக்குக்‌ 
கட்டோடு பிடிக்கவில்லை. ம்‌ க... பயடு.ப்பட்ட 
பிள்ளைக்கு கல்யாண ததை நடத்த 
அம்மா குரக்கு எப்படி துதான்‌ ம்னம்‌ 
வர்தகதோரீ கண்டிப்புக்கும்‌, கறாருக்கும்‌ 
தரு எல்லையே வஎிடையாதோரி" என்று 
பொருமும்‌ அளவுக்கு அது மிஞ்சிவிட்டது. 

கடராதுனும்‌ அதற்கு “ஏற்றபடி 
'அம்மாச்‌ செல்லமாக ' இருக்கதான்‌, தட 
தட வென்று சைக்கிளில்‌ உருண்டு 
பிணில்‌ இருஈ்து வீட்டுக்கு வர்தவுடன்‌ 
சட்டையைக்‌ கழற்றி விட்டு சேராக 


சாயார்‌ இருக்கும்‌ இரோழித்‌ தண்ணைக்கு 
வர்து விடுவான்‌. 'டிபன்‌' சாப்பிடக்‌ கூடத்‌ 


தன்‌ மகவி இருக்குமிடத்துக்குச்‌ செல்‌ 
லாமல்‌, * இப்படிக்‌ கொண்டா, டிபனை”! 
என நு சட்டளையிட்டு கிந்வான்‌. அம்மா 
விடம்‌ அக்க சான கதைகரிளக்‌ கிளறிக்‌ 





கிளறிப்‌ பேசினால்தான்‌ டிபன்‌ அவனுக்கு 
உள்னே இறங்கும்‌, அப்போடிதல லாம்‌ 
அபிராமிக்குத்தான்‌ ஈத வீட்டின்‌ 
சமையலறையின்‌ பிரதிகிநிீசான்‌ போலி 
ருக்கிறது என்று கிளைவு வந்து விம்மலாக 
செடிக்கும்‌. 

அபிராமி கடசாஜனுக்கு' வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டு விளையாட்டுப்‌ பபால ஏழெட்டு 
வருஷங்கள்‌ குதிததோடி விட்டன. ஆணில்‌ 
தன்‌ சணவனுடன்‌ குஷியாகச்‌ சற்று 
சம்பாஞஷீத்துது, சினிமா டி ராமாவுக்குக்‌ 
கிளம்பிப்‌ போகிறது என்பதெல்லாம்‌ 
சசாம்ப சொம்பகு குறைச்சல்‌, 

ஒரு கான்‌ பீசிகுக்குப்‌ போகலாம்‌ என்று 
அபிராசனணி சமய சந்தர்ப்பம்‌ பார்தி து 
சொல்லிவிட ஈகடராஜன்‌ அம்மானவயும்‌ 
கூட்பிடம்க்‌ கொண்டு இனம்பியனத 
இன்று கிளைத்தாலும்‌ * போதும்‌ பிச்சு! 
சான்று அவக்ஷர்குப்‌ புளித்‌ தவிட்டு. 

அனணுல்‌ அபிராமி கெட்டிக்காரி, தன்‌ 
குறைகளை அவ்வளவாக வெளிககுக்‌ 
சாட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
சாமர்த்தியமாக இரு 
ந்து வந்தான்‌. அதி 
காக அந்த வீட டில்‌ 
குட்டிக்‌ குழப்பம்‌, 
உரிமைப்‌ போ ராட்‌ 
டம்‌ எதுவும்‌ எற்பட்ட 
இல்லை, அதை எல்லாம்‌ 
ஒரு காரணமாகச்‌ 
சேசொல்ளிக கொண்டு 
விருட்டென்று தன்‌ 
பிது தகத்திற்கு ஒட 
கூட அவன்‌ இஷ்டப்‌ 
படவில்லை. * அம்மா” 
இல்லாத - ஒரு பிறக்‌ 
தகத்தை அவன்‌ * பிதுர்‌ 
திகம்‌ என்று பாதி 

யம்‌ கொண்டாட 
இகஷ்டப்படவிவலை. 

மற்றபடி ஈடாக 
சன்றாகத்தான்‌ வைக்‌ 
இருக்காள்‌ அபிராமி 
சைப சகை, ஈட டிக்க 
ட_ஸஞளாக்கோ, புடவை 
ரவிக்னககளுக கோ 
| குறை எதுவும்‌ வைச்ச 

|! ஊக லை, எ வு பம்‌ 

தாயார்‌ மேற்‌ பார்வை 
யுடன்‌ ஈடக்து வந்துது, 
சம்பளத்தை வாங்கிதி 
கொண்டு விள்ளாமல்‌ 
விரியாமன்‌ காமாட்சி 
அம்மாணீடம்‌. சகெகாமு 
ச்துவிடுவான்‌. ௬ 
க்குக்‌ காற்று 
அிபு.ச்கு அமையலு 


விழ! 


கொடுக்க வேண்டு மென்றாலும்‌ காமாட்டு 
யம்மான்‌ கொடுத்தால்தான்‌ உண்டு, 


இப்படி இருக்கும்போ அதான்‌ இரு, 
சொன்று ஒரு கான்‌ காமாட்சிக்குகி காசிக்‌ 
குச செல்ல வேண்டுமென்று ஆசை உண்‌ 
டாயிற்று. அதற்கு என்று தன்‌ மஞ்சன்‌ 
காணியில்‌ ஐ தாறு வரையில்‌ பணமாக 
வக்‌ கையில்‌ வத்திருந்தான்‌. நடராஜன்‌ 
சம்பளத்தில்‌ அதற்கு எல்லாம்‌ மீத்துக்‌ 
கொடுக்க முடியாது என்று அவள்‌ அறி 


வான்‌, ஆணால்‌ றுசுகளான பின்காயை 


யும்‌, காட்டுப்‌ பெண்ணையும்‌ விட்டு விட்டு 
வடக்க வெரு தாரம்‌ செல்லச்‌ சஞ்சல 
மாக இருந்தது. 

ஆல்‌ அபிராமி, இரண்டாங்‌ குரலுக்கு 
அவசியமில்லாமல்‌ ஓடி: ஓடு. வீட்டுக்‌ காரி 
யங்கள்‌ செய்யும்‌ அழகையும்‌. ஈடரா 
ளைப்‌ படுத்தாமல்‌ காலாகாலத்தில்‌ ஆப 
சா ஈக்கு அனுப்பி வைக்கும்‌ சுறுசுறுப்‌ 
பையும்‌ கண்ட காமாட்சி அவளுக்குக்‌ 
குடிகத்கனப்‌ பொறுப்பு வக்.துவிட்டதாக 
தினைத்தாள இரண்டு மாதங்களுக்கு 
விட்டுத்தான்‌ பார்ப்போமே என்று எண்‌ 
ளிஞான்‌, அதற்கு ஏற்பச்‌ சென்சையி 
விருக் து காசி வையில்‌ *யாதரா ஸ்சிப 
ஷல்‌ ' ஒன்று இளெம்பப்‌ போவதைக்‌ கேள்‌ 
விப படவே காமாட்டி அம்மாள்‌ கெளம்பி 
விட்டான்‌. 

கடராஜனும்‌ அபிராமியும்‌ தனிச்‌ குடித்‌ 
தனம்‌ செய்தார்கள்‌. இதில்‌ அவர்கள்‌ அக 
சுகம்‌ காண நூடியயில்கை, அபிராமி 
ஸேவும்‌ பவுடரும்‌ ரீிப்பனுமாக வாங்கி 
ணன்‌. சடாாஐன்‌ கடனணளியானுன்‌. 

ிருகாள்‌ தலைவலி யென்று சொல்லிக்‌ 
சொண்டு ஈடராஜன்‌ விட்டுக்கு வ்ற்த 
போது அபிராமி கதவை இழுத்துப்‌ பூட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு ரிக்ஷாவில்‌ ஏறிக்‌ கொண் 
டிருநீதான்‌. அவளுடைய பகட்‌ டான உடை 
களம்‌, கையில்‌ தொங்கெெ ஐம்பப்‌ பையும்‌, 
காலில்‌ கவ்விக்‌ கொண்டிருக்க ஸினிப்பரும்‌ 
அவனைக்‌ இறுகிறுக்க வைத்தன, 

* எண்ம... இப்படி...” என்று வந்த 
சேோகாபத்தை அடக்கிக்‌ கொண்று பேட்‌ 
டான்‌ கடராதுன்‌, 


॥ மாட்டினி சினிமாவுக்குப்‌ போகி 
மேன்‌ இந்தாருங்கள்‌ சாவி'' என்று 
அலட்சியமாகக்‌ கூறிவிட்டு ரிக்ஷாவில்‌ 
எறினன அபிராமி, 


ஈடசாதுனு க்குப்‌ பிர மாதமாகக்‌ ேோகோபம்‌ 
வந்தது. *சிணிமா பார்த்து விட்டு அப்‌ 
படியே பிறக்சவிட்டுக்கு ரயில்‌ எமலாம்‌/ 
ந்தலர்‌ இக்கு வீட்டுப்படி ஏறக்கூடாது. 
ண்யர்ம்ள்‌ இல்லாதது துறிர்த து விட்டது 
போவிருக்கிறது. இருநாறு ரூபாய்வரை 
கடன்‌ எறி விட்டது. காச்சக்கு போரஷன்‌ 
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வாங்கஎன்ன செய்வதுஎன்று யோசித்‌ தக 
சொண்டிருக்கிறேன்‌, இதில்‌ சினிமாவா / 
போர போயே வீடு!" என்று ஈறிவிட்டு 
'விர்‌'ரன்று வீட்டுக்குன்‌ போனான்‌. அது 
தெருவாக இல்லாவிடில்‌ அவளுடைய 
கன்னத்தில்‌ அறைடட விமுஈ்இருகதம்‌. 

அபிராமி கி.பிஷம்‌ கிற்க வில்லை; எழும்‌ 
பூரூக்கே கிளம்பி விட்டாள்‌. 


ச சீமாட்ரி அம்மான்‌ வெளியூரி 
விருந்து திரும்பி விட்டாள்‌. வீடு இருக்கும்‌ 
இருப்பு வந்தவுடன்‌ புரிக்து விட்டது; 
பத.றிப போனாள்‌. ரர எங்க, அபிராமிரீ”” 
என்று தான்‌ வர்தவுடன்‌ கேட்டான்‌. 

கடராதன்‌ அம்மா / அம்மா / என்னை 
விட்டு சீ போனது முதல்‌ சிம்மதிரயே 
இலலை'' என்று சிறு குழந்தை போல 
விம்மி விட்டு, அபிராமி படுத்திய 
பாட்டை வியரித்து, அவளைப்‌ பிறக்தகத்‌ 


திற்கு அறுப்பி விட்டதையும்‌ கூறினாள்‌. 


காமாட்சி அம்மாள்‌ கணம்‌ தயங்க வில்லை. 

நரன்‌ சினைத்ததேன்‌.! பரவாயில்லை, 
 - அஙளை அழைத்து வா. பாவம்‌, 
சிறிசு! அவன்‌ என்னத்தைக்‌ குண்டான ர்‌ 
இந்தக்‌ தீ $ இற்கு எ அவன நுழைக்க 
ன க குடும்பப்‌ பொதுப்பை அவ 

னிடம்‌ . ஒப்படைத்து. ப்‌ படித்தான்‌ 
குடித்தனம்‌ ஈடத்த வேண்டும்‌ ' என் நு 
கான்‌ சொல்லி யிருக்குணுணுல்‌ இப்படி 
எல்லாம்‌ சேர்ந்இருக்காது, பிசகு என்‌ 
மேல்தான்‌ / கடராஜா/ போ! கிமிஷம்‌ 
சிற்காரத,. அவளை நான்‌ அழைக்க வரச்‌ 
சொன்னதாகச்‌ சொல்லி அழைத்து வா! 
என்று காமாட்டி அம்மான்‌ மூச்சு விடா 
மல்‌ சொன்னபபாது கடராஜன்‌ இதைத்‌ 
துப்போனா ள்‌, காக்குக்‌ கொண்டு போன 
பணகத்நில்‌ நாறுருூ. ராயை மீத்து அவணி 
டம்‌ கொழுத்து உடனே கிளம்பு! என்று 
மீண்டும்‌ சொன்ன பாது தெய்வமாக அவ 
னுக்குக்‌ காட்டார்‌ தந்தாள்‌, காமாட்சி, 

அரிபிராமி ஆச்சரியம்‌ தாங்க மாட்‌ 
டாமல்‌ ன்‌ வீட்டுக்‌ இிரும்பி வக 
தான்‌. ன ணடது தர்‌ ன ட 
மீதுதான்‌ தன்‌ கணவன்‌ கூப்பிட வஈகான்‌ 
என்று சகேள்யிப்‌ பட்டவுடன்‌ 1 அம்மா / 
என்னை மன்ணியுங்கனள்‌.  பமேமேட்டையும்‌, 
பண்ளத்தையும்‌ இங்றாக கினைத்த பேபேதை 
கான்‌. மேடு, மேடுசான்‌!/ பள்ளம்‌, 
பள்ளமே.!'' என்று தேம்பி. 

1 உன்னைப்‌ போல இருந்த போது 
நானும்‌ அப்படி சிசாணிருக்கதன்‌ ; என்‌ 
மாமியார்‌ தான்‌ வாழ வழி காட்டினான்‌. 
அபிராமி / அழாதே!" எண்று சாமாட்டி 
அம்மான்‌ கூறின போது, அர்த! பெருக்‌ 
தன்மையை எப்படிப்‌ பாராட்டுவது 
என்று அபிராமிக்குப்‌ புரியவில்லை. 





. இளவரசனின்‌ யைத்தியம்‌ 


தவதை மாயமான்‌ எதிர்பார்த்தது 
வீண்‌ போகவில்லை, இளவரசன்‌ கமால்‌ 
ளமான்‌ விழித்துக்‌ கொண்டதும்‌ சுற்றுநூறி 
றும்‌ பார்த்தானலலவா 7 அவன்‌ கண்க 
எக்கு அவன்‌ அருஇல்‌ கட்டிலில்‌ படுத்துக 
கொண்டிருந்த அழக பஹதாசாதான்‌ 
தென்பட்டான்‌, மாயமான்‌ ஒரு தேவதை 
யானதால்‌ அவன்‌ கண்கறாக்கு அவள்‌ 
புலனுகவில்லை. செள தாய அசக்கனாத 
லால்‌ அஙன்‌ உருவாம்‌ இளவாசனுக்குத்‌ 
தெரியவில்லை, 

தேவதைகரம்‌ அரக்கர்களும்‌ மனித 
இன ததிலிருஈது கேது பட்டவர்களாத 
லால்‌ சுவர்களை மனிதர்களால்‌ பார்க்க 
முடியானது, அஉர்களாக விரும்பித தங்கக்‌ 
வெளிப்படுத்‌ கொண்டால்தான்‌ சாதா 
ரண பனணிதர்ககர/டைய பார்வையில்‌ தென்‌ 
படுவார்கள்‌. 

த்ன்‌ அருகில்‌ 


இரு பஞ்சத்தில்‌ ஒரு 
அழகி தாங்கிக 


கொண்டிகுப்பதைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கமாரல்ஸமான்‌ பிரமித துப்‌ 
போனான்‌. சற்று கேரம்‌ அவனுக்கு. ஒன்‌ 
இே புரியவில்லை. தான்‌ காண்பது 
கனவோ என்று அவனுக்குச்‌ சந்தேக 
மாகப்‌ போய்விட்டது. அவன்‌ அவளையே 
கண்‌ கொட்டாமல்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ பார்த 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கண்களை கன்‌ 
வலுக்க கசககிவிட்டுக்‌ கொண்டு மீண்டும்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்தான்‌, அவள்‌ மறைந்து 





சந்சேசம்‌... 


1 அ 


ட ரப தெள, ஹாஷ்‌ ( வெட்டுக்கள்‌ 


போய்‌ விடவில்லை. தான்‌ காண்பது கன 
வல்ல என்பது இப்பொழுதுதான்‌ அவ 
னுக்கு கிச்சயமாயிற்று, 

பஹதாராவின்‌ அழகு ஜொலித்தது. 
நீண்டு தரையில்‌ புரண்டு கொண்டிருக்கும்‌ 
அவள்‌ கேசமும்‌, முல்லையோ இருவாட்‌ 


ரி பயோ என்று எண்ணக்கூடு ப்ப! அவன்‌ முசுப்‌ 
பளபளப்பும்‌ 


இளவரசனைப்‌ பெரிதும்‌ 
ப வசப்படத் விட்டன்‌. அவன்‌ மாயகு 


.. சாக்கத்தில்‌ ஆழ்ந் இருக்‌ ததால்‌ இளவரசன்‌ 
1 னவா நூத்கமிட்டும்‌ அவள்‌ விழித்‌ துக்‌ 







ட்டி ஆ அவதி அவள்‌ அழகைக்‌ கண்டு 
ப டி அவரசதுக்கு ஒரு 
று, கலியாணம்‌ 


செய்து கன டேன்‌ என்று தான்‌ 


பிடிவாதம்‌ பிடித்தலை மாற்றுவதற்காகத 





ப்ட்‌ டம இங்கு மாயாவிப்‌ பெண்ணை 
ரா என்று கினைத 
கன்‌, ன ர இளவரசி ஸகயிலிருநத 


மோதிரத்தை ௭: கல்ட்‌ ர்‌ 













கொண்று... தன்‌ 
மொன்ை தக்கு ௮ 


யாக மாறி பஹதாராவை ப்பி பிட்டுத்‌ 
தன்‌ சுய ரூபத்தை அடைராதான்‌. இள 
வாசி விழித்துக்‌ கொண்டவுடன்‌ தன்‌ 
அருகில்‌ ஒரு அழகிய இளைஞன்‌ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பது கண்டு ஆசிசரிய மடைர 
தாள்‌, தன்‌ தந்தை விவாகம்‌ செய்து 
கொள்ளும்படி வற்புறுத்திய இளைஞன்‌ 
இவன்தான்‌ எனச்‌ சந்தேக தாள்‌. 
அலணை எழுப்பி அவனிடம்‌ தன்‌ ஆசை 
யைது இதெரிலித துக்‌ கொன்ன விரும்பினான்‌. 
ஆணுல்‌ கமரல்ஸுமான்‌ மாயத்‌ தாக்கத்‌ 
லாழ்க்திருக்ககால்‌ இளவரரியின்‌ முயறி 
சிக்கு இணங்கி ப்ப்ஸ்ண்டி கவில்லை. தண்‌ 
கையில்‌ இளவரசனின்‌ மோதிரம்‌ இருக்‌ 
கக கண்டு, அவனும்‌ தன்‌ மீது ஆசை 
கொண்டிருப்பதாக ஊத்து. அவரும்‌ 
மறுபடியும்‌ தாக்கத்தில்‌ ஆழ்ர்தான்‌. 
இளவரசன்‌ கமரல்ஸமாசைவிட இன 
வரி பஹதாராவே ஆனை வார  த்னதைகள்‌ 
அதிகம்‌ பேசின தனுல்‌ அவ்விருவரிலும்‌ 
கமரல்பாமானே அக அழகன்‌ என்று 
தேவதை மாயமான்‌ நூடிவு கூறினுள்‌, 
சினத்து இனவ சியை அவள்‌ காட்டுக்குக 
கொண்டு போய்‌ விட்டு விடும்படி 
தெள்ஹாஷ்‌, அ.றுகொம்பு அரக்கன்‌ ரு 
வருக்கும்‌ கட்டளை யிட்டு விட்டு மாயமான்‌ 


மறுபடியும்‌ இணற்றுக்குன்‌. மறைந்து 
விட்டாள்‌. 
அரித்த ரான்‌ காலை கமரல்மமான்‌ 


விழித்துக்‌ கொண்டான்‌. முதல்‌ காள்‌ 
இரவு தான்‌ கண்ட பேரழகி தன்‌ அருல்‌ 
இல்லாதது கண்டு ஆச்சரியமடைர்தான்‌. 


கரி 






















































அவன்‌ எம்கே, எப்படி மனற 
நான என்று தன்‌ அடி ன மப 
செ பண் கணை அழைத்துக்‌ கட்டன்‌. 
கனகநற்த பெதரிந்து அர்த இட 
இற்கு எந்தப்‌ பெண்ணும்‌ ஒன்த்ண்‌ ர 
ச்ஸ்‌ யா இட்‌ அழு ணம்‌ கூறிய தம்‌, ர்ர்ல 
ஸமாஜுக்கு அதிதிரம்‌ பொங்கிற் று, 
உடனை ல்க அடு மைன யப்‌ பிடி த 
தக கஉணற்றுக குள்‌ இறக த்ண்‌ 
ணீரில்‌ நும்மை ரிக்க முயன்றாண்‌. 
அது அடும்‌ தன்‌ உயிருக்‌ 
குஞ்சி அவ்வ மகியைப்‌ பத றிது 
தனக்குத்‌ சதரியும்‌ எனப்‌ பாசாங்கு 
பசய்து, தன்னை ெனியயே வீட்டு 
க்க ம்‌ ஸு ஸா பா அதிக ப்கானன 
நமதித, தான்‌ தனக்குத்‌ தரி 
சட் இனக கூறுவதாக வாக்‌ 
கணித தான்‌. 
இளவரசனும்‌ அடினமாயை ஈம்பி 
அவனை விடுவித்து உடனே ங்‌ டது 
உண்சமாயைக்‌ கூறுமபடி, கட்டளை 
யிட்டான்‌, அடினம இனவரசணின்‌ 
கையிலிருக்று விடுபட்ட. தும்‌, 
ம்ணியே சசன்று கதைய த 
தாளிட்டுவிட்‌ மு அாசணிடம்‌ தடோ 
டூயும்‌ சென்று நஇளவரசணுசகுப்‌ 
பைத்தியம்‌ பிழி. தது விட தாக்க 
கூறிய ஞ்‌. 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அரசன்‌ 
கவலை மேலிட்டவவறைக்‌ தனது 
ரி தம்‌ மர்திரியை அழைத்து 
இளவரசனைப்‌ போய்ப்‌ பார்தது 
வ்ப்ர ப்சான்‌ ஹன்‌, 
பிரதம்‌ மக்இிரி அசசனு 
னா... உ ததரவுட 2 நன 
வ்ர்ச்ண்‌ நருல் கு னற க 
சாங்ட்க் கு ௪ சென்று அடை 
கடகதது என்ன என்று 
விசாரித்தான்‌.  இனவார 
சன்‌ நூதல்‌ கான்‌ இரவு 
நடக்ததைச்‌ சொன்னாளா. 
பிரதம்‌ ம திரி அலத 
சிறிதும்‌ நம்யரம் று 
ப்பாக வ அனை 6ம்‌ அம்‌ 
ரல்ஸமான்‌ அடி தது விர 
டின்‌. பிரதம மந்திரி 
தட்‌ பிய்னன்‌ /ழைததென்‌ 
என்ற ழா. பக "பத புத கார்‌ 


ட வி. * ரான எனு 
[1 ௦1 ப நட பப்பா 





கடைசியாக அரசனே அன்‌ 
மகனின்‌ சகிர்மையை அறிது 
வரச சிறைக்குச்‌ சென்றான்‌. அர 
ரசனைக்‌ கண்டவுடன்‌ இளவரசன்‌ 
அவட்ச மிகவும்‌ மரியாணது 
யுடன்‌ வரவேற்று * தந்தையே, 
தாங்கள்‌ ீோடற்றிரவு அனுட்பி 
வைத்து பேோழகயை மணந்து 
சிகான்னா கான துயாராயிருக 
கிர்றன்‌''" என்று மிகவும்‌ 
பணிவாகக்‌ கூறிஎாண்‌. 

தான்‌ எந்தப்‌ பெண்கனயும்‌ 
அனுப்பி வைக்கவில்லை. என்று 
அரசன்‌ கூறவே இனவரசன்‌ 
முதல்‌ நான்‌ இரவு தான்‌ கண்ட 
பேோழகியைப்‌ பற்றி விரிவாகத்‌ 
கூறிக்‌ கடைசியாகத்‌ தன்கையில்‌ 
அர்த அழகியின்‌ மோதிரம்‌ 
இருப்பதைத்‌ கக்தைக்குக காட்‌ 
டூணன்‌, அரசனுக்கு எல்லாம்‌ 
சே ஆசிசரியமாயிருக்கு து. தன்‌ 
மசன்‌ பைத்தியமலல என்பனத 
அறிது கொண்டானுனுலும்‌, 
தன்‌ மகன்‌ கூறும்‌ சம்பவங்கள்‌ 
எப்படி கிகழ்க்‌ திருக்கக கூடும்‌ 
என்பனத அவணுல்‌ புரிந்து 
கொள்ள முடியவில்லை. 

அரசன்‌ கன பாகம்ண மறுபடி 
யும்‌ அரண்மனை க்கே அணழை2 துர 
சென்றான்‌. தான்‌ இரவில்‌ கண்ட 
ேபச ழகியைக்‌ காணாது சடய்‌ 
வாழ்வதில்‌ பிரயோஜன மில்லை 
எனக்கருதி இளவரசன்‌ வருந்தி 
வாடிணான்‌, காணடைவில்‌ அவன்‌ 
கோய்வாய்ப்‌ பட்டுப்‌ படிக்கை 
யோடு கிடக்கான்‌. 

தண்து பாகன்‌ நதிவவனவு பரி 
தாப கிலககு வந்துவிட்டது 
கண்டு அரசன்‌ ஸரிகவும்‌ வருந்து 
னன்‌, அவரன எப்படி தண 
மா க்கு து என்பது பற்றி 
சொம்பகி கவ்‌ வடைந்கான்‌. 
அவனுடைய தீராத பிகாய்கி 
குக்‌ தானே தர காரணம்‌ என்‌ 
பாதக கிரைக்க கிரினதிக பதிக 
ஜக்கு மேஜூம்‌ மேலும்‌ மண 
வருத்தும்‌ அ மாயி ஙு று, 

கடரது போபோண காசியததைதீ 
குறித்து எவ்வனவு தான்‌ வரும்‌ இ 
எனை பயன ர வருந்நியத்குகி 
காரியம்‌ ஆடுமா 70 அகபிவ்‌, 
அரச அருவாறு திண்‌ ப்தி 
தத்‌ திடப்படு பிதநிக பர்க்ர ண்டு 
பூய சித்தா, அப்‌ பெ இ 
அவனுக்குச்‌ தான்‌ சடறிகமை 
மில்‌ கட்டியிருக்கும்‌ பிழிய 
அரண்மகசையின ஞாபகம்‌ வத 





மணி: டேய்‌ வச்சு, எங்கப்பா 
ஒரு வீடு கட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
' இருர்‌. இக்க விஷயம்‌ யாருக்கும்‌ 
தெரியாது, சிமிண்டிக்குப்‌ பர்‌ 
1 மிட்‌' வாக்கவில்லை. இடத்திற்கு 
யாரிடமும்‌ போய்க்‌ கெஞ்ச 
வில்லை. காரப்பொரேஷனில்‌ 
கூடப்‌ பிளான்‌" எதுவும்‌ காட்ட 
வில்லை, 
ள்ச்சு:-- அடே யப்பா! உன்‌ 
தகப்பனாருக்கு என்ன தைரிய 
மடா/ வீடு செ ஈம்பப சபெிமீசா! 
கட்டி யுடுஈ்து விட்டதாரி 
மணி: பெரிய கோட்டை 
மாதிரி யாடிவிட்டதடா ! இன்‌ 
ஹும்‌ முழுக்கு முடியவில்லை, 
விர்க நரன்‌ பார்க்கலாமா ரீ 


மணி : 


அவர்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌ 
பு. ருக்கும்‌ மனக்‌ கோட்டையைதி 
தான்‌ சொன்‌ னேன்‌. 





க்கு. ஒருவேளை இளவரசனை அங்கே 
விட்டு வைத்தால்‌ மணம்‌ தெளிவடைய 
லாம்‌' என்று எண்ணம்‌ உண்பாகவே, 
சந்தோஷத்துடன்‌ அரசன்‌ இளவரசனை 
அர்கு அரண்மனைக்கு அனை ம்தீ அச 
சென்று சகல செளகசியங்களையும்‌ எற்‌ 
படுத்தி வைத்தான்‌. 

பிதகு தன்‌ மகனுக்குத்‌ தானோ பணி 
வடை செய்து அவனைப்‌ பலவிசமாக உற்‌ 
சாகப்‌ படுத்தினான்‌, 


இ)ல்கு இளவரசன்‌ இவ்வாறு வருத 
தத்திணுல்‌ யாடு.க சகாண்டு ருக்கையில்‌ 
ச்ன சேசத்தில்‌ அர்காட்டு இனவாகி 
பஹ தாராதான்‌ இதே மனோ சிலையில்‌ 
புழுங்கிக்‌ கொண்டிரு தாள. 

முதல்‌ கான்‌ இரவு ஒரு அழிய உவ 
அப்‌ பார்த்து மகிழ்ந்தது அவள்‌ மனதை 


ம்ம்‌ 


விட்டு அகலவில்லை, 
விழித்தெழுக்கதும்‌ 
கண்டு மகழ்கத சமுககைக்‌ 
காபணோமே என்று கவலையு ற 
ருள்‌. தனக்குப்‌ பணி புரியும்‌ 
கிழவிகளை அனழத்து இளவர 
சன்‌ எங்கே என்று பேகேட்டான. 
அவரகள்‌ யாரும்‌ இனவரசனைப 
பார்க்கவில்லை. யாகையால்‌ இன 
வரசியின்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்ட 
விழிவிழு என விழித்தார்கள்‌, 
இளவர தாங்கெ ்காண்டிருக 
கும்‌ அறைக்கு எந்த இளைஞனும்‌ 
வரவில்லையே என்று தனது தாதி 
யும்‌ கூறியவுடன்‌ அவ்ணுக்குக 
கோபம்‌ பொங்கி எழுந்தது, 
நக்கக்‌ கோபாவேசத்தில்‌ அருகி 
லிருந்து ஒரு கிழுமியைத்‌ தலை 
மயிளப்‌ பிடித்து இழுத்து, 
அவளை அடித்து, "கிழட்டு 
மாயக்‌ கிழமுனத யே / கான்‌ கண்ட 
இளைஞன்‌ எங்கே என்று சொல்‌ 
துகிறாயா, கொன்று விடட்‌ 


டமார்‌" என்று பிகட்டான்‌. 


காலையில்‌ 
ட தாண்‌ 


மழவி உயிர்‌ தப்பினுல்‌ போது 
மென்று இளவாரரியின்‌ பிடியி 
லிருந்து நமுவி அ சணனீடம்‌ ஒட்‌ தீ 
தான்‌ கண்டதைக்‌ கூறினான்‌. 
இளவாசிககுப்‌ பை திறியம்‌ 
பிடிது விட்டதாகவும்‌ அறிவித்‌ 
தான்‌, இனத்க கட்டு அரசன்‌ 
தீன்‌ மகன இருப்பிட த்துக்கு 
ஓடோடி. யும்‌ வந்தான்‌, தன்‌ தர 
சதையைக்‌ கண்டதும்‌ இளவரசி 
கெஞ்சும்‌ குரலில்‌ கூறினாள்‌? 


னு தகதை3யே / பீகற்றிரவு கான்‌ 
பார்த்த அழல இக ஞூ கை 
மணக்து கொள்ளத்‌ தாகங்கள்‌ 
ப்இிக்க கவேண்டும்‌. அவனை த்து 
அதுப்க்‌ என்னை ப யட ட்ட 
இர்கள்‌, சிக்கிரம்‌ விவாகம்‌ செய்யுங்கள்‌!" 
இரத விள்ததாரக கதையை அரசன்‌ 
கம்பாவேயின்கை. தண்‌ மகளுடைய னபத 





இயம்‌ முற்ற்றி விட்டது என்று அகவை 
யடைகந்தான்‌. அரசன்‌ தன்‌ கணதயை 
சம்பவில்கலல. என்பதை அறிக்த வரச! 
தன்‌ கையில்‌ அர்த இளைஞனின்‌ 0 மாதிரம்‌ 


இநப்பதைக்‌ காட்டினான்‌. இது அரசனின்‌ 
வியப்பை அதிகரித்தாலும்‌, அவசகக்குப 
பைத்தியம்‌ பிடித்துவிட்டது. என்வற 
நுனவ அரசன்‌ மாற்றிக்‌ கொள்ளத்‌ 
தயாசா யின்லை. இளவரளியைத்‌ தணி 
அறையில்‌ தள்ளி அவணஷடன்‌ அவளுடைய 
தாதிகள்‌ வேறு யாரும்‌ இருக்கலாகாது 
என்று உத்தாவிட்டு விட்டு அரண்‌ 
மனைக்குச்‌ செண்றான்‌. (தொடரும்‌ 


யவ கிடைமதகு/ 


1 4] 


[பல பேச்சாளர்‌ கனகாபையின்‌ 
காதில்‌ *எதுமிச்சம்‌ பழம்‌ நாறு காணு 
டாய்‌ '" என்று வாசலில்‌ இருவன்‌ விற்றுக்‌ 
காண்டு போன குரல்‌ விழுந்ததும்‌ 
எலுமிச்சம்‌ பழக்காரனைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. 


கிழறைய ரஸமுள்ள பழங்களாக ஒரு 
டஜன்‌ பொறுக்கினார்‌. கூடைக்காரன்‌ 


கட்ட விகயைக்‌ கொடுத்து அவனை 
அனுப்பிவிட்டு, பானைவியைக்‌ கூப்பிட்டு, 
* இன்று பகல்‌ குடிப்ப்த திறம்‌ மீபஷான 
நாபத்‌ தயார்‌ செய்யவேண்டும்‌. இக்த 
எலுமிச்சம்‌ பழங்களை எடுத்‌ துக்‌ கொண்டு 
போ" என்றார்‌. 

பகல்‌ மணி சுமார்‌ பன்னிரண்டு இருக்‌ 
கும்‌. தெருவில்‌ 'பாதாம்‌ இணி', என்று 
ஓரு பையன்‌ விற்றுக்கொண்டு போன 
தக கேட்ட கனகசபை அவனைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டு கான்கணாவுச்கு பாதாம்‌ இஸ்‌' 


வாங்கினார்‌. ஐஸ்‌ பையன்‌ ஆச்சரியத்‌ இனால்‌ 
உறைந்து போனவன்‌ போல்‌ இரு கிமிஷம்‌ 
அரையாமல்‌ கின்றுவிட்டுப்‌ பிறகு போய்‌ 


விட்டான்‌. 

தள்னுடைய கணவன்‌ ஐண்கீரீம்‌ சாப்‌ 
பிம்‌ அதிசயக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட ஸ்ரீமதி 
கனகசபை ஈறகவாய்க்‌ சட்டையில்‌ வைத்த 
கையை எடுக்காமலேயே * இது என்ன? 
ஞழங்னகை இல்லாத வீட்டில்‌ கிழவன்‌ 
தள்ளி விளையாடின கதையைப்‌ போல] 
என்றாள்‌. 

“நீ சும்மா இரு. கனக்கு விஷயம்‌ 
இன்றும்‌ தெரியாது '' என்றார்‌ கனகசபை 
வாயில்‌ ஒரு கோடியில்‌ இுஸ்கிரீம்‌ வழி 
வதைத்‌ துடைத்துக்‌ சொண்டே. 

ு அப்படியானால்‌ ஏர்பத வேண்டாம்‌ 
அல்ல வார்‌ எலுபரிசம்‌ பழங்களை கறு 


தாய்‌ போட்டு விடட்டுமா?” என்றான 
ஸ்ரீமதி கனகசபை... 
உ தள றுகாய்‌ போடுவதார்‌ அக்குப்‌ 


பீபச்சோ வேண்டாம்‌. சான்‌ நூதலிலே 
சொன்னபடி. ஷர்பத செய்துதான்‌ ஆக 
வேண்டும்‌. மத்தியானம்‌ காட்பிக்குப்‌ பதில 
இன்று ஷர்பத்துத்தான்‌ ' என்றார்‌ கனக 
சபை தீர்மானமாக, 

முகவாய்க்‌ கட்டையைத்‌ தோனீலோ 
அல்லது தோளில்‌ முகவாய்க்‌ சட்டை 
யையோ இடித்துத்‌ தனது அதிருப்தி 
யைத்‌ மநெதரிவித்துக்‌ கொண்டு சனமய 
லையை சீகோக்கச்‌ சென்றான்‌ ஸ்ரீமதி 
சன சசபை. 

அதன்‌ பிறகு கனகசபை செய்த சில 
அபத்தியமான காரியங்கள்‌ அவர்‌ பனை 
வியை மட்டும்‌ அல்ல; வேறு யாரையுமே 
இடுக்கிட வைப்பவை. தெருத்திண்ணை 


இர 


யிப்லயே உட்கார்ந்து கொண்டு பனம்‌ 
நுங்கு விற்றவனிடம்‌ பத்து நுங்கு வாங்‌ 
இத இன்றார்‌. பிறகு இரண்டு இளரீர்கள்‌ 
வாங்கிக்‌ குடித்தார்‌. 

சரியாக இரண்டு மணிக்கு நூன்று 
டம்ளர்கள்‌ எலுமிச்சம்‌ பழ ஷர்பத்‌ சாப்‌ 
பிட்டார்‌, கான்காவது டம்ளர்‌ ஷர்பத: 
தைத்‌ தர அவருடைய மனைவி மறுத்து 
விட்டாள்‌. '" இப்படிக்‌ கண்டபடி ஐஸ்கரீ 
மும்‌ ஷர்பத்தும்‌ உள்ளே சென்றால்‌ (அவர்‌ 
நுங்கும்‌ இளநீரும்‌ சாப்பிட்ட விவரம்‌ 
அம்மாளுக்குதி தெரியாது) உடம்புக்கு 
ஆருமா ரீ காகாக்கேசே ஜலதோஷம்‌ பிடித்‌. 
துத்‌ தொண்டை கட்டிக்‌ கொண்டால்‌ 
என்ன செய்யிர்கள்‌ 7" என்றான்‌ அம்மான்‌. 

உ சறிகம்‌ பேசாதே, கன்னுடைய 
தொண்டை கட்டிக்கொள்ளப்‌ போகிறது 
என்றார்‌ சனக்சபை, 

மாலை ஐக்து மணிக்கு ஸ்ரீ கனகசபை 
அவர்கள்‌ தலைக்கு எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ 
கொண்டு, குழாயின்‌ அடியில்‌ உட்கார்ந்து. 
பச்சைத்‌ தண்ணீரில்‌ ஸ்நானம்‌ செய 
தார்‌, வெக்நீர்‌ அண்டாவை விட்டால்‌ 
வறு சி இடையாது என்று அன்று 
வரை இருந்தவர்‌, இன்று மாலை வேளையில்‌ 
வானம்‌ மப்பும்‌ மந்தாரமுமாக இருக்கும்‌ 
பொழுது, எண்ணெய்‌ தேய்த்து முமுகு 
வதைக்‌ கண்ட ஸ்ரீமதி கனகசபைக்கு. 
தன்றுமே புரியவில்லை. மிகுக்து எலுயிச 


சம்‌ பழங்களை அவருடைய தலையில்‌ 
தேய்த்துப்‌ பார்த்தால்‌ என்ன என்று 
கூட கினைத்தான்‌. 


ர்‌ 

($ீ௯.ரடை முடுல்கள்‌ வானவீநியில்‌: 
கும்மாளம்‌ போட்டுக கொண்ம ருக்கன. 
படபட பவேன்றும்‌ சடசட பசெென்றும்‌. 
தாறிக்‌ கொண்டிருந்தது, எண்ணெய்‌ 
ஸ்கானம்‌ மூடிச்ததும்‌ தலையைக்‌ கூடத்‌ 
துவட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌, கையில்‌ குட 
யையும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஸ்ரீ கனக. 
சபை பெதருக்கோடி வரை மழையில்‌ 
நனைந்து கொண்டே போய்விட்டு வந்தார்‌. 
மழையில்‌ கனைய வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ 
அவர்‌ வெளீயே சென்றதின்‌ காரணம்‌ 
என்பது அவருடைய மனைவிக்குத்‌ தெரி 
யாமல்‌ இல்லை, 

இரவு சாப்பாட்டுக்குப்‌ பிறகு வீட்டு 
மாடி ளத்தில்‌, வெட்ட வெளியில்‌ 
பட்க்ககயை விரித்ததும்‌ அவருடைய 
மனைவிக்கு அடக்க முடியாத கோபம்‌ 
வந்து விட்டது, '"காலையிலிருக்து 
அபத்தியமாகச்‌ செய்து வருகிறீாகளே 7 


க்க: 


கழைபெய்த தனசயில்‌, ஈிதுசிவு வென்று 

அடிக்கும்‌ காத்தில்‌ படுச்‌.துக கொண்டால்‌ 
கரம்‌ அல்லவா காக்க்கு வரது சேரும்ரி”” 
என்றுன்‌ ஸ்ரீமதி. கனசாபை 

ன இத ல்லாம்‌ அபத இயமே யானாலும்‌ 
அபத்தம்‌ அ்ல்ஸ்‌ என்று பழிலணித து 
விட்டுத்‌ தாங்கிப்‌ போனார்‌ ஸ்ரீ கனகசபை. 

ம்று நாள்‌ ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை காலை 
எழு மணிக்கு, ஸ்ரீ கணகசபை எமுந்திருப்‌ 
பதற்கு முன்பே, அவரைப்‌ பார்க்க கான்‌ 
கைந்து பேர்கள்‌ அவருடைய வீட்டுத்‌ 
இண்ணணையில்‌ கூடி இருந்தார்கள்‌. 
சங்கத இன்‌ தலையர்‌, மறி சிருரு சங்கத 
உபதகைவா, வேறு இரண்டு சங்கங்களின்‌ 
காரியதரிசி, கூட்டுக்‌ காரியதரிசி ஆயெவர்‌ 
கரீனா வர்ழுிருந்குவாகள்‌. 

குமார்‌ ஏழேகால்‌ மணிக்குக்‌ கண்‌ 
விழிக்கு கனசசபையின்‌ கண்கள்‌ சுபகப 
செவன்று எரிஈது கொண்டிரு தன, படுக்‌ 
இர்ன்யரி சுருட்டி. விட்டு எழுந்த அவர்‌ 
கண்களில்‌ காலர்‌ ரூரியனின்‌ கரணங்கள்‌ 
தாக்கின தும்‌ இன்று ஞாயிற்றுக்‌ மை 
என்று ௪ ண்ணமும்‌ அவர்‌ காளையைத்‌ சாக்‌ 
ட. இயது, மாடிப்‌ படிகளில்‌ தடதடவென்று 

ஏறி இறங்கும்‌ அவர்‌ இன்று கட்டுத 
திடுிமா தி  அப்ரினன்‌ அவருக்கே சர 


பாம்பா? 


அச சியன்‌ 


இத்திய 
திருத்‌ தம்‌ பத்திரிகைகளின்‌ உரிமை யைப்‌ பாதிக்குமா பாதிக்காதா 
என்று பத்திராதிபர்களுக்குன்‌ விவாதம்‌ தடந்து வருகிறது. 


ஜம்‌ 


தோஷமாக இருக்கது. உடம்பு முழுதும்‌ 
கனத்து, தலையில்‌ எதோ ஒன்று புகுந்து 
கொண்டு குடைவது போன்று ஒரு 

உணா! அவருக்கு இருக்கது. ப 

ய்‌ கமஸ்காரம்‌ ர. 19 வணக்கம்‌ ' ** குட 
மார்னிய "' என்று பல குரல்கள்‌ அவளை 
டயர்‌ வீட்டிலேய] வரவேற்றன. 
தன்னைப்‌ பேட்டி காண வர்கவ/களாக்குப்‌ 
பதில்‌ வணக்கம்‌ சொல்ல வாயெடுத்த 
ஸ்ரீ கணகசுபையின்‌ வாயிலிருக்து பேச்‌ 
வசவில்லை, பிதாண்டை புரண்டு கொழுக்‌ 
காமல்‌ பாறையாய்க கட்டி யிருக்க து. 

* கங்ககாக்கு உடம்பு சரியில்லை 
போலீரு கறத / தொண்டை இஅபடிக்‌ 
கட்டி இருக்கும்‌ சபாது நீஙகள்‌ எப்படிப்‌ 
பிரசங்கம்‌ சொய்வீ கன்‌. சாங்கள்‌ அர்த்த 
வாரம்‌ வருகரரும்‌'" என்று விடை 2, தி 
ர்கன்‌ காரியதரிசிகளு ம்‌ உ/த வாக ளும்‌. 

ஒரு ௧ காகித்திடுில்‌, பார்த்தாயா, என்‌ 
சாமா த்திய ததை! எனக்கு . பிரதர்‌ சங்கதி 
காசாகனள ஒரு. வாரம்‌ விவு செொடுததிறுக 
பருர்கள்‌. உன்‌ தங்கை பெண்‌ கல்யாணத்‌ 
திக்குப்‌ போக பேண்டு மென்று. 
நாளை க்க புற படு ["" எண்று எழுதி 
மனைவிக்குக்‌ காட்டினார்‌ ப்ரீ கனகசபை. 
ஸ்ரீஃதி கனகசபைக்கும்‌ பேச முடியவில்லை] 


பழுைைய (1 





பா எ. பிரிவுக்குச்‌ செய்த 





போன்று ஆண்டுகளுச்சுப்‌ பிறகு ஈளிஞ 
வின்‌ கணவன்‌ அன்று வருவதாகக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதியிருந்தான்‌. ஈளினு அடைந்த கு.தா 
கலம்‌ கொஞ்ச கஞ்ரமல்ல, சன்‌ கணவனை 
வரவேற்கத்‌ தன்களச்‌. சிங்காரித்துக 
சொகொண்டாள்‌, 

கண்ணாடிநுன்‌ கின்று தன்‌ தலை பின்னிக்‌ 
கொண்டே. “கான்‌ எவ்வளவு அழகாக 
இருக்கேன்‌. என்னைப்‌ பார்திதால்‌ அவர்‌ 
எவ்வனவு சந்தோஷப்‌ படுவார்‌... ஆணால்‌ 
எனக்கு அழடீல்லாகத எதைக்‌ கண்டாலும்‌ 
பிடிப்பதில்லை. அவலட்சணம்‌ பிடித்த 
சபண்கள்‌, வஸ்துக்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ 


உலகில்‌ இல்லாபாலிருந்தால்‌ எவ்வளவு 
சன ூக இருக்கும்‌..." ந்த ன்‌ வ்ர சி 
எண்ணினாள்‌. 


இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அக்கா, எனக்கும்‌ 
தலை பின்னேன்‌!'' என்று மேட்டுக்‌ 


கொண்டே ஐடியக்கான தங்கை விஜயா... 


ஈப்போடி, சனியனே! என்னைத்‌ 
தொடாதே / கரும்பூதமே/'' என்று இட்டி 
விரட்டிவிட்டான. 

இரதைக்‌ கேட்ட ஈனினுவின்‌ தாயார்‌, 
*எண்டி ஈணினணா/ அவன்‌ உண்‌ தங்கை 
தானேர்‌ அவளிடம்‌ உனக்கு எள்ளத்தளை 
யும்‌ பாசமில்லையே / பாகம்‌, குழந்தை 
அவளை அப்படி அடித்து விரட்டி விட்‌ 
டாயே! கனக்கு என்றரைக்குதி தான்‌ 
புத்தி வருமோ 1” என்று சொல்லி வருத 
சப்பட்டாள்‌. 


ட்/கல்‌ ஓட, மாலை உருவாயிற்று, மாப்‌ 
பிள்ளை சகுர்தரம்‌- -நளினுவின்‌ கணவன்‌-- 
வாது விட்டான்‌. 

'*வா, சர்தாரம்‌/ கவெகுகாளாகக்‌ கடி 
திம இல்லையே" என்று புன்னசையுடன்‌ 
வச வேற்றுர்‌ அவன்‌ மாமன? கணேசய்யர்‌, 

"வீடு கிடைத்த பிறகு தான்‌, வருவ 
தென்று சபதம்‌ செய்திருக்கேன்‌. இப்‌ 
போதுதான்‌ வீடு மாம்பலத்தில்‌ கிடைத்‌ 
திருக்கிறது. ஒண்டு குடித்தனம்‌ தான்‌ /” 
என்று கூறிய சுக்தரம்‌ விஜயா இருந்த 
பக்கம்‌ இிரும்பி அன்புடன்‌ இந்தா 
விஜயா சாக்லேட்‌ "' என்று பெட்டியைத்‌ 
இதுக்து எடுத்துக கொறுத்தான்‌. 

இச்சபாயம்‌, சகளிளு காப்பியைக்‌ 
மிகாண்டு வர்தாள்‌. அக்காவைக்‌ கண்ட 


தும்‌ விஜயா கந்தரத்தின்‌. பின்னால்‌ 
மணற்‌ து கின்றான்‌. 
“என்ன சளினு, உன்னைக்‌ கண்று 


வீதுயா பயப்படுகிறான்‌ / ன்னமும்‌ 
பழைய மாதிரியே இருக்கிருயா 7" 


சச்தரம்‌ ஒரு வாரம்‌ தங்கிறுன்‌. 
கணவனுடன்‌ கருக்குப்‌ புறப்பட்ட களி 
னாவிற்குப்‌ புதுமையாக இருர்சது வாழ்க்‌ 
கையின்‌ அர தங்கையை விட்டுப்‌ 
பிரிக்கது அவராக்கு ஆறுதலை அளித்தது. 

சென்னைக்கு வரத தம்பதிகளை வீட்டுக்‌ 
காச அம்மான வரவேற்றான்‌, ஈனினுவிற்கு 
அர்த அம்மாக்ாப்‌ பிடித்து விட்டது. 
வெகு சேரம்‌ பசிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

மாலையில்‌ விட்டுக்காரருடைய பெபெண்‌ 
கமலா, பள்ளரிக்‌ கூடத்திலிருந்து வர்‌ 
தான்‌. அவளைக்‌ கண்ட ஈனினுவின்‌ நூகத்‌ 
இல்‌ ஆயிரக்‌ சணக்கான அருவருப்பு மடிப்‌ 
புக்கள்‌ விழுந்தன. 

கமலாவுக்கு இரு கால்‌ ஊனம்‌. 
அம்மைத்‌ தழும்பு முகத துடன்‌ பூ விமுந்த 
கண்‌ வேறு. இசை யெல்லாம்‌ பார்ததுதி 
தான்‌ அருவருப்புக்‌ கொண்டாள்‌ ஈளினு, 

ஆகவே, எதிலும்‌ பற்றில்லாமல்‌ குடித்‌ 
தனம்‌ செய்தாள்‌, கணவனிடம்‌ வேறு வீடு 
பார்க்கச்‌ சொன்னாள்‌. அன்றொரு காள்‌ 
சளி புதுசிசசேலை அணிக து கணவனிடம்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருக்காள்‌. அப்போது 
மாமி, புதுச்‌ சேல உங்களுக்குப்‌ 
பொருத்தமா யிருக்கு'' என்று கூறிக்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌ கமலா, அது மட்டு 
மல்ல, சனினாவின்‌ புடவையைத்‌ தொட்‌ 
டூம்‌ பார்த்து விட்டாள்‌. 

12, தொடாதே! கழுதை!" என்று 
வெருண்டு களிளு தன்னை மறந்து 
கமலாவை அறைோர்து விட்டாள்‌. 


- 






ஹாறு ஆகிறது. ஒருத்தர்‌ வேண்‌ 
டாதவா என்று கிடையாது?!" 


*என்னளாரும்‌ போய்ட்டாளாக்கும்‌!!! 


கீர்‌ 


| 
3 
்‌ 


(4. 1121-12 414- ட ப1௦%11 பெவ்ப டடட்பு ராமை பாணா ப 


வாடப்க்வுா வங்க! 1 விரி பட 


ச பிரக ௭1 வ பர்வ। 


்‌ ககா லாஸாவிலிரு ழ்‌ து வளி 





1 மானா ॥-*௭1॥ ஈரசையா ஈர ர நகரப 51 இர நரா ரக பாடா பரா ரர எச! வு அரஏிராரநுறாச்‌- *௪ஈஐ ஈர. 1]. 1 நரகரரரா [ர 
இந்த லாமாக்கள்‌ யார்‌ ? 
ப்‌ ன்‌ ம்‌ 
பத்‌ சாட்டை ஆனம்‌ குழை மன்னர்கள£ த்‌ 
தான்‌ சலாய்‌ லாமா என்றும்‌ பஞ்சன்‌ லாமா என்றும்‌ 
சொல்லு றார்கள்‌, இவ்‌ வருவ பேவேற்றுமை 
என்ன! தலாய்‌ லாமா கொம்பு உள்ளவர்‌ என்றும்‌, பஞ்‌ 
சன்‌ லாமா கொம்பு இல்லாதவர்‌ 
] என்றும்‌ பாமா ஜனங்கள்‌ கூறு 
வார்கள்‌ / ஆறுல்‌ இக்க இரண்டு 
லாமாக்களையும்‌ இரபேத்‌ மக்கள்‌ ௪ல்‌ 
தேறக்குறைய கடவுளாகவே கருது 
கின்றனர்‌. இந்த இருவரும்‌ புத்த 
| பகவானின்‌ அவதாரங்கள்‌ என்பது 
7 இரபத்‌ ஜனங்களின்‌ சித்தார்தம்‌, 
7 % திலாய்‌ லாமா இபேத்தின்‌ அர 
சியல்‌ அதிபராகக்‌ கழ்‌ கருர்‌, 
தாய்‌ சம  அதில்ாய்லாமாவுக்கு மாரணம்‌ இல்ம்‌ . 


... என்று இயேத்‌ வாசிகள்‌ கருது 
கருர்கள்‌. ஒரு தலாய்‌ லாமா மாண்ட அதே விநாடி 
யில்‌ அவர்‌ குழந்தையாகப்‌ பிறசிகிருர்‌ என்பது அக்த 
சாட்டினரின்‌ கம்பிக்கை, தலாய்‌ லாமா இறர்ததம்‌ 
இபத தலையர்‌ களபம்‌ மத கர்ச்கள்களும்‌ லாஸா நகர 
அடுத்துள்ள தெய்விக ஏரியில்‌ சென்று பாரிப்பார்கள்‌, 
அப்போது அவர்கஷ்டைய கண்களுக்கு ஒரு முகம்‌ 
தெரியுமாம்‌. உடனே அத்தகைய நூகத்தடன்‌ அந்து 
கோத்திலே இயேத்தைச்‌ சேரந்த எந்த இடத்தில்‌ 
குழர்னத  பிறர்தது என்பதைத்‌ தேடிப்‌ பார்த்து 

மற்படி குழந்தைக்கு உடனே அடுத்த தலாய்‌ லாமா 
வாகப்‌ பட்டம்‌ ௬ட்டுகிறுர்கள்‌. இப்போது பத்தை 
ஆடா புரிபவர்‌ பதினுலாவது தலாய்‌ லாமர ஆவார்‌, 
இவரிடம்‌ கபேத்‌ தனங்களுக்குளன்ள பய பகிஇக்கு எல்‌ 
லையே இல்லே. தலாய்‌ லாமாஎவக்‌ கடவுளின்‌ அவதாரம்‌ 
என்று அவர்கள்‌ கருதுவதால்‌, அவருக்காக அவர்கள்‌ எத்‌ 
தகையத்‌ தஇியாகரும்‌ செய்யத்‌ தயாராக இருக்கிறாசிகன்‌. 

ட்‌ 


உ௫ர் சியல்‌ விஷயங்களில்‌ தலாய்‌ லாமா இப்பத்‌ 
இன்‌ அடிபராக பஇிருப்பது போல்‌, .நம்மாரித்து விர 
யங்களில்‌ பன்சன்‌ லாமா இப்பத்‌ ரர்‌ 24 அமை 
விளங்‌ க ூறுர்‌. இவ்விரு கட்டியின்‌ 
ருக்குள்‌ போட்டியும்‌ உண்ம. பஞ்‌ 
சன்‌ வாமாளவத்‌ தோப்‌ பிரஷ்டம்‌ 
சொய்து விட்டுத்‌ தலாய்‌ லாமா கடம! 
யினர்‌ 22-ம்‌ வருஷக்‌ இலிருந்து 
இருபத்‌ நாட்டை ஆஅட்ள்‌ புரிந்து 
வருகறுர்கள்‌, ல மாதங்களுக்கு 
நூன்‌ ரீனா இபுபதி மீது படை 





பஞ்சண்‌ லாமா 


. போயி இக்டுயு எல்லைக்கு அருலில்‌ வற்று வளிக்கலாணுரி, 


. இருரிகள்‌ என்று கூறப்படுகிறது, 


படான்‌ வாமா பங்‌ மென்றும்‌. இயேத்‌ மக்க 
ளிடையே தலாய்‌ லாமாவுக்குள்ளா பொல்லாக்‌ கக்‌ 
குறைத்து, பஞ்சன்‌ லாமாவைக்‌ தங்கலாடைய கருளி 
யாக கஉபரியாகிக்கர சீன சரிக்காள்‌ நமூயற்ன்‌! பசய்‌ 

இந்த லாமாக்கள்‌ 
யார்‌ கையில்‌ புருக்கறுர்களேோச, அவர்கள்தான்‌ இபேத்‌ 


காட்டின்‌ உண்மையான்‌ மன்னர்கள்‌ எனலாம்‌ ! 
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ரபுவ்‌ 1௮ 


1/1 । ரிய ம பபரராடபு 


கதிகலங்கிய கமலாவை வாரி 
அணைத்துச்‌ சமாதானப்‌ படுத்திய 
சா்தரம்‌ சனளினாவை எரித்து விடு: 
பவன்‌ போல்‌ பார்த்தான்‌. 


அன்று அவன்‌ மெளானமாக 
ஆபிஸுக்குசி சென்று விட்டான்‌. 
ஈனினா ஏக்குத்‌ தன்‌ உள்ளம்‌ 
உணடக்து விட்டது போன்ற3தார்‌ 
உணர்ச்‌ எற்பட்டது. அவன்‌ 
வயிற்றைக்‌ குமட்டியது, மானச 
சாந்தியைத்‌ தேடிய அவள்‌ சிறிது 
கோத்நில்‌ கண்‌ அயர்க்தாள்‌. 
அனளரத்‌ தாக்கத்தில்‌ அவள்‌ இரு. 
சனவு கண்டதும்‌, மிரண்டு கண்‌ 
விழித்த அவன்‌ முகம்‌ வெளிறிய து. 

எதிபோரத வீட்டுக்கார அம்மாள்‌ 
சின்‌ விருக்கான்‌ ** வாங்கோ, மாமி" 
என்று கூறிக சொசொண்டே பரபரப்‌ 
புடன்‌ எழுந்தாள்‌ களினா. 

* கணிணா, இன்றைக்கு ஈடர்த 
செல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌...... வ 

மாமி, என்னை பன்னிக் து விடுங்‌ 
கன்‌. என்‌ மேலேதான்‌ அசட்பெல்‌ 
லாம்‌, எனச்குப்‌ புத்தி வந்தது. 
குழந்தை கமலாவிடம்‌ மிருகம்‌ 
போல்‌ நடந்து கொண்டு விட்பிடன்‌. 
அவளைப்‌ போல எனக கொரு 
குழக்தை பிறந்துவிட்டால்‌..." 

என்ன உளறுகிருயர கண்டபடி 
கினைக்காதே!"' என்றுன்‌ மாபஸரி, 

**பாமி, இப்போ இரு கனவு 
கண்டேன்‌. கமலாவைப்‌ போல 
எனக்சொரு குழந்தை பிறக்கப்‌ 
போவதாக... வேறும்‌ கனவுக்கே 
எவ்வனவு பதட்ட மடைக்தேன்‌. 
உங்கள்‌ மனது சங்கம்தான்‌......'" 

*கனளினா, பயப்படாதே, என்‌ 
முபண்போல நீ, உணக்கு ஈல்ல 
குழந்தைகள்‌ பிறக்கட்டும்‌. மனப்‌ 
பூர்வமாக அர்வதிக்கியேேன்‌ '' என்‌ 
னுள்‌ மாமி அன்புடன்‌, 

ஸு 


செலங்கெய மனத்துடன்‌ மாலை. 
சுக்தரம்‌ வீட்டுக்கு வந்தான்‌. அவன்‌ 
எதிர்பாராதவிதமாக ஈளினறு கமலா 
வுக்குதி தலை வாரிப்‌ பின்னிக்‌ 
கொண்டிருந்த காட்டி அவனை எவ்‌ 
வளவு பரவசத்தில்‌ ஆழ்த்திய / 

தன்‌ கணவனைக்‌ கண்டதும்‌ 
ஈனினா கூறினாள்‌ : 

இச்சா, என்‌ தங்கையின்‌ 
ஜடை யலங்காரத்தைப்‌ பாருங 
கன்‌....எத்து வருஷங்கள்‌ புதி 
யில்லாமல்‌ ரது விட்டென்‌. 
நதணி என்னை மன்ணிப்பிர்களா 7'' 


2... நிலம்‌ சீவண்டும்‌,2 


ரு ருழர்தையிடம்‌, "கான்‌ சென்னைக்குப்‌ 
போக்றேன்‌ பாப்பா, உனக்கு என்ன பொம்மை 
வேண்டும்‌ 1” என்று கேட்டால்‌, அது சென்‌ 
யிலுள்ள  அவ்வனவு பொம்மைககயும்‌ 
இன்னும்‌ அங்கில்லாத ரில பொம்மைகளும்‌ 
தணக்கு வேண்டுமென்று கூறும்‌, அறிதச்‌ 
சிறு குழர்னதயைப்‌ போலவேதான்‌ சாதாரண 
ஜனவ்ககப்‌ பார்த்து 12ல்‌ கணக்கு எத்தனை 
நிலம்‌ வேண்டும்‌ !'” என்று பிகட்டால்‌ பதில்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. நிற்க. 

இர்துவக்கர்‌ கிலநுள்ளவளன்‌ பி எக்கரிருக் தால்‌ 
"மாய்த்து விடுவேன்‌" என்பான்‌. ம்‌ எக்க 
ருள்ளவன்‌ 20 எக்கர்‌ இருந்தால்‌ எதேதஷ்டம்‌ 
என்பான்‌, 30 எம்கருள்ளவன்‌ ரி எக்கர்‌ இருக்‌ 
தால்‌ பாம இவ்ய மென்பான்‌, இது உலக 
இயல்பு. சுருங்கச்‌ சசொன்னுல்‌ மனிதனின்‌ கில 
ஆணசக் கு வம்பில்‌, 

மேல்‌ நாடுகளில்‌ விவசாயங்கள்‌ நடத்‌ துவை 
எடுத்துக்‌ கூறி ஈம்‌ நாட்டிதும்‌ பரூது போல்‌ 
கடத்த வேண்டும்‌ என்று கூறுபவர்களின்‌ 
சாயம்தான்‌ வெளுக்க து. எனென்றால்‌ அவர்க 
ளெல்லாம்‌ எட்டின்‌ மூலம்‌ விவசாயத்தின்‌ 
துணுக்கங்களை யறிந்து பிரசாரம்‌ செய்பவர்‌க 
னாய்தீதா னிமுக்சக வேண்டும்‌. . 

யங்தீரக்‌ கலப்பையயக்‌ கொண்டு மமேடு பன்‌ 
னங்கள்‌, தரிசு நிலங்கள்‌, காடுகள்‌ நு தனியவை 
களை அழிக்கப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. ஆனால்‌ இர்த 
"மூராக்டர்‌ கமீளக்‌ பெசொண்டு, ருல்ல கிலங்களளை 
எப்சயாமுதும்‌ உர சால்‌ வேலை மெய்யும்‌ பாட்‌ 
யாளியின்‌ வயில்‌ தில்தான்‌ அடிக்கிறோம்‌. 

காமென்ன வனப்‌ (பெருக்கத்தில்‌ குறைந்த 
வர்களா ! அல்லது ஈம்‌ காட்டில்‌ மாடுகறக்குப்‌ 
ப்சமா 17 அல்லது அக்கு ரி எக்கர்‌ விகிதம்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌ அளவுக்கு கிலங்கள்‌ சான்‌ 
குந்து விட்டதா! இல்லை. நமது சோம்‌ 
பேறித்தனம்கான்‌ ஈன்று யிருக்கும்‌ கிலங்களுக்‌ 
கும்‌ கம வைக்கிறது. 

து மிராகததா க்கு செம்பி எக்கர்‌ நிலமிருந்‌ 
தால்‌ அவபயப்‌ பணக்காரன்‌. என்கிறார்கள்‌. 
அனதைப்‌ பங்கு பெபொடடிம்‌ கூரமாட்டேன்‌ என்‌ 
கிருர்கள்‌,  வராமானரழ்நல்‌ பாதி லாபம்‌ சேட்க 
வும்‌ தயங்க மாட்டுடன்‌ என்விறுர்கள்‌. 

நீலம்‌ என்பது வர்த்தகமல்ல, 

விவசாயத்துக்கு நிய ற்கையின்‌ மசக்கம்‌ 
பேண்டும்‌! மழை பெய்ய வேண்டும்‌) பற்றி 
வியர்வை நிலதீழில்‌ விழ உழைக்க வேண்டும்‌ 
கடையாக நிலத்தின்‌ பங்குக்கு, அறு நன்றாக 
விர்ாயவம்‌ வேண்டும்‌. 

வியாபாரத்டில்‌ காதில்‌ போனை” வைத்துக்‌ 
கோண்டு, 1பங்குமார்க்கெட்‌டை கோட்‌ 
பார்த்தும்‌. கோண்டே வபமாறடிபழியா கவும்‌ 
கோடா சுவாணாகவும்‌, ஆகலாம்‌, அணல்‌ விவ 
காலத்தில்‌ அப்படியல்ல, 

கூழுது, பாழ்பட்டு, நாற்று ஈட்டு, கை 
யைடுக்‌ து, அறுதிது, போரடித்து, ரெல்லைச்சு த்தி 
செய்து, சாக்குல போட்டுக்‌ கட்டி, 13 பாரத்‌ 
தக்கு "க்யூ வில்‌ நின்று வாங்க, பற்றாக்குறை 
மாவட்டங்களுக்கு. வண்டியிலேற்றி அனுப்‌ 
பினால்‌, அதன்‌ சுகம்‌ அப்பொருது தெரியும்‌ / 


4] வை இரரி 


பெரிய பண்டனைகளைப்‌ பறிமுதல்‌ பசய்து 
அதைப்‌ பங்கிட்டு 0 எக்கராகவோ அல்லது 
0 எக்கராகவயோ ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌, நாட்டில்‌ பஞ்சம்‌ நீங்கி விடுமென்று 
நினைப்பவர்கள்‌ மேல்‌ அனுகாபப்‌ படுவதைத்‌ 
தவிர வேறு வழியில்லை. 

பண்க்கோகம்‌ை பெடுதிது விட்டால்‌, தனிப்‌ 
பட்ட இரு மணிதணின்‌ சுகம்‌ குரைந்துவிட்ட 
தாக மனப்பால்‌ குடிக்கலாம்‌. ஆணல்‌ இலர்‌ 
கூறுவதுபோல்‌, பலருக்குப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்‌ 
தினால்‌ அர்சு நிலங்களை வருங்கால பி ஏக்கர்‌ 
மிராசுதார்கள்‌ இறமை யோடும்‌ கண்ணியமாக 
வும்‌ கடத்துவாரிகளளைன்பது என்ன நிச்சயம்‌ ! 

பாடுபட்டு உனமுப்பவன்‌ மட்டும்‌ உளழப்‌ 
பாணி யல்ல, நிலத்தைச்‌ சரிவர நீரிவாக்ம்‌ 
செய்து மக்களிடம்‌ நல்ல பேயர்‌ பேேடிக்கொள் 
பவனும்‌ உழைப்பானளிதான்‌.... 

பெபரிய பண்டோகளின்‌ மூலமாக? உழைப்‌ 
பாளியும்‌ நுதலாளரியும்‌ ஒற்றுமையாய்‌ தேரை 
ஹோய்தால்‌, கரங்களில்‌ வரிப்பவரிகளுக்‌ 
செல்லாம்‌ கவலையில்லாமல்‌ [ம அவுன்ஸ்‌ 
அரிசி அனுப்ப உணழப்பானளிகளாகிய நாங்கள்‌ 
உறுடி கூறுவோம்‌ ! 

பூண்டு. 
ரதத ச] 





2. நுனி அய்யா 
ந்த்‌ 


ஸ்‌ ஸீ வோபாயத்திற்குப்‌ போ துமான 
அளவு வசஇ பெறப்‌ பிரஜைகள்‌ அவருக்கும்‌ 
சம சரிமையுண்மு,”' ப 

“* சரு்தாயம்‌ அனைத்திற்கும்‌ கன்மை விக 
யும்‌ முறையில்‌ பொடாளாதகார சாதனங்களின்‌ 
உடைமையும்‌, அடக்கமும்‌ வினியோடிக்கப்‌ 
பட வேண்மும்‌.'' 

“*மியாது ஈன்மைக்குப்‌ பாதகமான ரீழியில்‌ 
பசல்வம்‌, உற்பத்ி சாதனங்களும்‌ ஒரு இலர்‌ 
கையில்‌. குவிக்து விடாதபடி, உள்ள பொரு 
ளாதார நுறையை அமைக்க வேண்டும்‌,” 

(* விவசாய த்னதுயும்‌, கால்‌ நடைகள்யும்‌, 
கவின, விஞ்சான முனைகளில்‌ அபிவிருத்தி 
செய்ய அரசாங்கம்‌ முயற்கிச்க பேண்டும்‌. 
பசுக்கள்‌ முதலிய பால்‌ கறக்கும்‌ கால்‌ நடை 
களையும்‌, வேலைக்கு உதவும்‌ கால்‌ நடைகளையும்‌, 
கன்றுகளையும்‌. பேணி வன்ரிக்கு சொொரசாங்கம்‌ 
எற்பாடு ரொய்ய வேண்டும்‌, ”” 

பீமலே கண்டஎவகன்‌ நமது அரியல்‌ நீர்‌ 
ணய பயை தூலம்‌ அமி லனமையப்பை 
இயற்றி, சட்டமாக, அங்ம்கரித்து நமக்கு 
காமமே அளித்துக்‌ கொண்டவை, 

எனவே வரப்போகும்‌ மாபெரும்‌ பிதர்தல்‌ 


முடிவடைர்ததுடளே.. சம்யகபை எடுத்துக்‌ 
சகான்ன வேண்டிய முக்யமான பிரத்திகு 


* எத்துனை நிலம்‌ வேண்டும்‌!" என்பதுதான்‌, 

நவீன நுழையில்‌ விவாயத்தைப்‌ பேருக்க 
வேண்டும்‌ என உறுப்படுகிற து. பிது நமது 
காட்டிய்கு இழ்து வருமா! 

நிந்தியாவில்‌ சாகுபடியாகும்‌ நிலப்பரப்பு 
முப்பது கோடி அறுபது லட்சம்‌ ஏக்கள்‌ எண்று 
கணக்கிடப்பட்டிருக்கிற து. விவசாயம்பல்‌ ஈடு 
பட்டுள்ள தொழிலாளரின்‌ எண்ணீிச்ாக ஏழு 


கபி 


கோடி முப்பது லட்சம்‌ என்றும்‌ அதே கணக்கு 
கூறுகிறது. இயர்இரக்‌ கலப்பைகளை க்‌ கொண்டு 

து விவசாயம்‌ கடத்துவது என்று நிகம 
பட்டால்‌ எத்தனை பேர்கள்‌ வேலையை 
இழப்பது! எம்கெனபேவே வேலையில்லாமல்‌ இண்‌ 
டாழும்‌ பபரும்‌ படையுடன்‌, மற்றெரு பட்டா 
ளத்தையும்‌ சேர்ப்பதா 1 

மூராகிடர்‌ போன்று ஈவின சாதனங்களை 
நம்பி இறங்கும்போது கால்‌ கடைச்‌ பல்‌ 
வங்கள்‌ புமக்கணிக்கப்படலாம்‌, அதனால்‌ எற்‌ 
படும்‌ பல பாதகங்களில்‌ ஈனது, 
சரண எருப்‌ பட்சம்‌, 

சாகுபடி. ஆகிக்‌ கொண்‌ ட சிலங்கள்‌ 
நிலிர இனிமேல்‌ ப ண்ண்டண் டபக்‌ லாயக்காக 
க்கலாம்‌, அக்க நுடியும்‌ என்கிற நிலங்களை 
யும்‌ கணக்கெடுக்க வேண்டும்‌. 

'விவாயத்‌ தொழிலாளிகள்‌, விவசாயத்தைப்‌ 
பற்றித்‌ பெெரிந்தவர்கள்‌, தானே விவசாயம்‌ 
சசய்ய உறுதி பூண்டவர்கள்‌ இவர்களையும்‌ 
கணக்கெடுக்க வேண்டும்‌, 

இர்தக்‌ கணக்குப்படி ஈ போட்டால்‌ 
லட்‌ எத்தனை ஏக்கர்‌ லம்‌ ன 
என்று கணக்குப்‌ போட்டு நிலங்களைப்‌ ப 
போட்டு விடலாம்‌, ங்கு 

இதிலே விவசாயத்‌ தொழிலாளிகளிடம்‌ 
எற்செனவே சாகுபடி. ஆம்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
சிலங்களை விட்டுவிடலாம்‌, எற்சென்வேோ அன்வர்‌ 
களிடம்‌ நிலம்‌ இருந்தால்‌ ஈவுப்படுக்‌ ன ரு 
இருந்தால்‌ அறிகம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌, 
தலாக இருந்தால்‌ எடுத்துக்கொள்ள வெண்டும்‌ 








! பாகடா சீட்டை 
சோோரயாஎரியிடம்‌ கொடுத்து 
இத்தா இனத நூன்று நாளைக்குச்‌ 
சாப்பிடு, கடம்பு சரியாகி விடும்‌ 7 

| கோயாளி பட்டிக்காட்டான்‌ ] :-- 
என்னங்க டாக்டர்‌! இந்தச்‌ சின்னக்‌ 
காகிதத்தை கூன்று நாளைக்கு எப்‌ 
படிங்க சாப்பிடுவது 7 


(மருத்துச்‌ 


நா அணை 


0 


விவசாயத்தைப்‌ பற்றித்‌ பிதரிந்தவர்கள்‌, 
நஇஇனிமேல்‌ தாணக விவசாயம்‌ செய்ய கூறு 
பூண்டவர்களிடம்‌ இனிமேல்‌ விவசர்யத்துக்கு 
லாயக்காகும்‌ எனப்பட்ட நிலங்களை சவுய்படு 
கொடுத்தது விடலாம்‌. நநிது ஒரு மகத்தான 
*புரட் ரி 'தான்‌. ஆனதும்‌ செய்தே தீர்வது 
என்று உறுறி பூண்மி ஆரம்பித்தால்‌ செய்ய 
மேடியாதது எதுவுமில்ல ! 

இம்மாதிரி நிலங்களைப்‌ பிரிவினை செய்து 
விட்ட பின்பு முக்கியமாகக்‌ கவணிக்க வேண்டிய 
பிரச்னை ஒன்று. இன்றைய சதக அமைப்பில்‌ 
உள்ளன பாகப்‌ பிரிவினை என்ற காரணமாக்‌ 
நிலங்கள்‌ பலவாறாக சிதைக்கப்பட்டு, துண்டா 
டப்படுகின் றன. இரந்த முறையை மாழ்றி 
எந்தக்‌ காரணத்தை முன்னிட்டும்‌ நிலம்‌ பிரிக்‌ 
கப்படாத ஓர்‌ புதிய நூறையை உடனடியாக 
எற்படுத்த வேண்டும்‌, 

அதாவது மண்றுக்கு மேற்பட்ட சகோ 
தீரர்கள்‌ பாகம்‌ பிரிப்பதாயிருந்தால்‌ அவர்கள்‌ 
மற்ற செல்வங்களைப்‌ பிரித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
திலத்ன கு ப்‌ பிரிக்கக்‌ கூடாது. நிலம்‌ காத்த 
சகோதானுக்கே சொக்தம்‌ என்று சட்டத்தின்‌ 
கலம்‌ எற்பாடு செய்ய வேண்டும்‌. நதிம்மாடுரி 
சட்டம்‌ செய்து விட்டால்‌ அப்புறம்‌ நிலம்‌ 
பிரிக்கப்பட வேண்டிய பிரமேயிமே இல்லை. 

மற்று சகோதார்களும்‌ வெல்வேறு தொழி 
லுக்குத்‌ இருப்பப்பட்டு விடுகிறுர்‌.கன்‌. 

சில நிலங்களில்‌ அஇகம்‌ விளையலாம்‌, லவர்‌ 
தில்‌ குறைவாய்‌ விம்யலாம்‌. எத்தனை விளைர்‌ 
தாலும்‌ ஒருவர்‌ தனக்குத்‌ தேவை போக 
பாக்கியை விற்கத்தானே வேண்டும்‌! அப்படி 

ன ரு அணத ட 
ப்வறு ர்‌ ஈ சய்ய பப்‌ தவிர 
மெற்கொண்டு 7 அர்க்‌ ரதம்‌ "செய்க்கச்‌ 
சட்டம்‌ இடம்‌ கொடுக்காத. 
சினம்‌ பட்டி 
ச்மி-ர-௧44 








பூக. வி. முருகண்‌ 


ளு 


ஹர்‌ மே.பாடுபட்‌ டுழைப்பவராகவும்‌ குற்‌ 
த்து பத்து வருட அறுபவம்‌ பெற்றவராகவு 
ருள்ள குடும்ப தீ தலைவனிடம்‌ பிபி ரு்தல்‌ ப்ப 
எக்கர்‌ வணர ச வேண்டும்‌. அப்படுக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட நிலத்ன விற்கவோ, அடகு 
வைக்கவோ, ர பாப்லோ உரிமை 


அக்க்வத்தை அ துபவிக்கலாம்‌, 
இப்படிப்பட்ட ம்பிப்‌ (தாத்றைம்பது/ 
களை துக்கியப்‌ படுத்துக்‌ கூட்டுறவு 
வசாயப்‌ பண்ணா இன்றை ஆரம்பித்து, 
மேற்படி மடும்பத்‌ தலைவர்களில்‌ ஐவணபரக்‌ 
கூட்டுறவுப்‌ பண்க்ன நடத்த எற்பாடு செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அந்த ஐந்து பிரதிகிறிகள்‌ அறிகமாக 
மூன்று வருடத்திற்கு மேல்‌ பதுவியிலிருப்பைை 
அிதுமிக்கக்‌ கூயாது, முப்‌ பிரந்நிதிகே 
அரசாங்கத்தாசோமடு செத்டரிபு செகொண்டு 
கூட்டுறவுப்‌ பண்ணைக்கு வேண்டிய நளின உ) 
கருவிகள்‌, எரு, விணகு, பயிரைக்‌ காக்கும்‌ 
வகைகள்‌ அடூியவறனற்ப்‌ பெறு அநுமறிக்கு 
பேண்டும்‌, க்ச்னில்‌ தங்கள்‌ உணவுக்குப்‌ 
போக எஞ்சியதை மொத்தமாக சர்க்காருக்கோ 


கூட்டுற்‌ தானியக்‌ கொள்முதல்‌ ஸ்தாபனம்‌ 
துக்ககோ அல்லனு தனிப்பட்ட மொத்த வியா 
பாரிக்கோ ஆட்சியாளரின்‌ இஷ்டத்திற்கணெங்க 
விற்க அநுமநித்தல்‌ வேண்டும்‌, 


ஆயிரம்‌ எக்கர்‌ உள்ள பெருமகன்‌ சர்க்காரின்‌ 
உதவியுடன்‌ ஈனீன பம்பு செட்டு போட்டுக்‌ 
கிணல்‌மிலிருந்து ரர்‌ எடுத்துத்‌ சன்‌ நிலத்தை 
கழுது பயன்‌ கண்டு பொருள்‌ ஈட்டுகிறும்‌, அத 
கோத்தில்‌ அவர்‌ நிலங்களுக்கு. அருகாமையி 
தள்ள எழை எளியவர்‌ கிண்‌ சிருதல்‌ 10 எக்கர்‌ 
வனை உள்ளா சிறு பட்டா ன சர: ்ணய்தில்‌ 
தண்ணிர்‌ வற்றிப்‌ போபோ சடல்‌ வருந்தி 
உணழமத்தா ம்‌ பயனற்றுப்‌ போகி றபடியால்‌-- 
பட்டணத்திற்கு வந்து கூனி பேவேலை கிடைதீ 
தலும்‌ குழந்னத ௬ுட்டிகளின்‌ அரை வயிற்றை 
யாவது கழுவலாமமெனத்‌ அணிர்துள்ளனர்‌. 


அவர்களின்‌ துயன ரதி துடைப்பதற்கு 
அரசாங்கத்தார்‌ உரபவனுக்க்க நிலம்‌ என்ற 
இட்டத்தை உடனடியாக அநுதூக்குக்‌ 
கொண்டு வாக்‌ கோருகின்றோம்‌. 

சென்னை 

கன்னார்‌. வி. சுப்ரமண்யம்‌ 


ள்‌ 


நிலத்தை ௫ நமுரழதும்‌ பொதுச்‌ பொத்து 
ஆக்குவ வு தான்‌ நம்‌ நிரந்தர நல்‌ வா 
தரே வழி. சாத்வீகமான பநுறையில்‌ ர 
செய்தால்‌, கஷ்ட ஈடு கொடுக்க பேரும்‌, கஷ்ட 
ஈடு என்று ஆரம்பித்து விட்டால்‌, அதற்கு 
இரு முடிவே இராது, பொதுவாக்குவதன்‌ 
கோக்கமே இதல்‌ பாழ்பட்டு விடும்‌, 
ஆகவே, கரழுபவருக்கே நிலம்‌ என்று ஏழ்‌ 
படுத்தி, நிலத்தைப்‌ பங்கிடுவதுதான்‌ நியாயம்‌. 
கிலத்கை எந்த விதத்தில்‌ பங்மடுவது 1! ஈம்‌ காட்‌ 
மூன்‌ விவசாயக்‌ ங்களைக்‌ கணக்கிட்டு, 
மொத்த சிலத்தையும்‌ த மபர்‌ ள்‌ 
எட்டுப்‌ பேர்‌ கெ யனுசரிதீதுப்‌ பங்கேடேலா 
எட்டுப்‌ பே  ணண்ட ஒரு குடும்பத்து. 
சுகமான முளரறுயில்‌ ஜீவனம்‌ செய்வதற்கு 90 
அல்லது 2 ஏ ஏக்கர்‌ நிலம்‌ இல்லாமல்‌ முடியாது, 
தலவச்குக்‌ குறைவாகவும்‌ இருக்கக்‌ கூடாது, 
தேவைக்கு அறிகமாகளம்‌ இருக்கக்‌ கூடாது, 
பல கிராமங்களை ஒன்று சேர்த்து, பஞ்‌ 
சாயத்து பற்படுத்தி, நில ண டட்ட ரு. 
யங்களை அதனிடம்‌ ஒப்படைக்கலாம்‌. விவயாய 
சீர்திருத்தம்‌, பரிசோதனை முதனியவைகளை 
அர்தப்‌ பம்சாயத்து ஈடதிறிக்‌ கொள்ள வசதி 
வம்‌ அனுமதியும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. பஞ்சா 
யத்துகளின்‌ நிலையை உயர்த்‌ இ, அடிக்கடி சர்ர்‌ 
ஞான நிபுணர்களின்‌ தமமைனயாயில்‌, பஞ்சாய 
அக்களுக்கு எற்படும்‌ பல பிரச்னைகளையும்‌, 
பரீசோதைகளையம்‌ குயனித் துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
நநுப்படு.ச்‌ சசய்வதால்‌, நிலம்‌ அறிகமாக ஒரு 
வரிடம்‌ பேதங்கிம்‌ கிடப்பதும்‌ இல்லை; பெரிய 
அனவில்‌ பரீசேோசதளைகள்‌ கடத்தவும்‌ நூடி 
கிறுது. கஉழுபவர்‌ நிலையை கயரிந்இனுலன் றி 
காம்‌ எந்த விதம் இலும்‌ முன்னேற முடியாது. 
(விழலுக்கு நீர்‌ பாய்ச்ச” மியன்று 
உணர்சி உழவன்‌ மணத்தில்‌ எற்பட்டால்‌ 
இழிய, அவன்‌ நிலை உயரவும்‌ நுடியாது, 
பியவா ககர ர்‌ 


சீ-॥3! எண்‌. நாராயணன்‌ 


மர ங்கள்‌ நிலம்‌ இருக்கும்‌ சரொமத்தில்‌ நிலச்‌ 


சுவான்களக்கு வாரம்‌ என்ற கிக்க 
பழி வரும்‌ மிமொத்த மகாலில்‌ இரு பங்கு 
நிலச்‌ சுவான்களுக்கும்‌, ஒரு பங்கு சம்சாரிகளுக்‌ 
கும்‌ என்ற நட்டம்‌ இருர்துகொண்டிருக்கிற து, 
இட்டத்றினை மகம்‌ அறுகம்‌ வந்தால்‌ 
வருக்கும்‌ அடியும்‌ கிடைக்லற து, குணர 
தால்‌ இருவரையும்‌ பாக்கறது என்ற மனப்‌ 
பான்மை ஏற்பட்டு விவசாயிகள்‌ சோம்பன்‌ 
கொண்டு, குப்பை, தழை போடாமதும்‌ 
கன்றாக உழாமலும்‌ விவசாயம்‌ ப்ராட்‌ த்க்‌ 
"தாண்‌ பன்‌ கஷ்டப்பட வேண்டும்‌, 
மூயற்டியால்‌ வர்கு மபெபொருளை என்‌ பண்‌ 
சுவான்கள்‌ அடைய வேண்டும்‌!!!” என்ற 
எண்ணம்‌ விவரரயரிக ப்பதால்‌ 
அவர்கள்‌ விவசாய தல்‌ வக்கம்‌ ன்ன 
இல்லை. பமலும்‌ பிக்கிராமக்னை ச இட்டிப்‌ பெரிய 
ஈகரம்‌ இருப்பதாலும்‌, மில்கள்‌ இருப்பதாலும்‌ 
கராமவாள்கள்‌ அசேகமாக வேலைக்கு ஈுகரத்‌ 
இற்கு வருகிறார்கள்‌. சுமார்‌ ரூபாய்‌ இரண்டு 
நுதல்‌ இரண்டரை வலா சராள்‌ தன்றுக்குக்‌ 
கூலியாக இலகுவில்‌ சம்பாதிக்கிறாசிகள்‌. வேகீல 
யும்‌ சொற்பம்‌. அவிவசாயத்திலோ சிரமம்‌ 
அதிகம்‌, ஈகாரத்தின்‌ மில்‌ வேலையையும்‌ விவசா 
யத்தையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பா ர்க்கும்‌ சமயம் யாரும்‌ 
விவசாயத்தை விரும்ப மாட்டார்கள்‌ / 
விவாயிகளேோே பெபொதுவாக ஏழைகள்‌. 
படிப்போ மிகவம்‌ சொற்பம்‌. அவன்‌ சாப்பாட்‌ 
பூற்கே உழைத்துவருவது சரியாக இருக்கிற து. 
அவனுக்குச்‌ சொந்தமான நிலம்‌ கிடையாது, 
விவசாயிக்கு என்று சொர்கமாக நீலம்‌ இருக்‌ 
தால்‌ அவன்‌ பாடுபட்டு அதிக வரவுக்கு வழி 
செய்வான்‌, பொதுவாக முல்லையாற்றுப்‌ பாச 
னத்தில்‌ அனேக நிலம்‌ இரு பபோக சாரு 
படிக்கு லாயக்காக இருந்தும்‌ சம்சாரிகள்‌ 
போக சாகுபடி செய்வதில்கம, 


7 , 
ட தம்‌ டய ப்ட்டடவமு 
ப்‌ 


அத்தயிரக்‌ கணக்கான ஏக்கர்‌ நீலம்‌ வைத்துக்‌ 
சகாண்டு, தன்ணுடைய நிலமே அடையாளம்‌ 
பகரியாத நிலச்சுவான்‌ தாரிகள்‌ ஒரு பக்கம்‌, 
அணரை ஏக்கர்‌ நிலத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு 
அனர வயிற்றுக்‌ கூழுக்கும்‌ போராடுகிற அப்‌ 
பாவி மக்கள்‌ மற்சறாரு பக்கம்‌, காட்டில்‌ இங்‌ 
நிலை மாறி ஒவ்வொரு விவசாயிக்கும்‌ குர்‌.த.து 
செசொர்தமாக ப மக்கர்‌ திலமாவது இருந்தால்‌ 
போதுமெண்பது என்றது அபிப்பி ராயம்‌. 

விவசாயி இன்னறக்குப்‌ பணம்‌ வரும்‌ 
செபோருள்களை அறிகமாக உற்பத்றி செய்கருன்‌, 
பணம்‌ தரும்‌ பயிர்க்‌ இவ்வளவு தான்‌ உற்‌ 
பத்தி செய்ய வேண்மும்‌, உணவுப்‌ பிபொருள்‌ 
பயிர்கப்‌ா இவ்வளவு தான்‌ உற்பத்தி பெய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கட்டுப்பாட்டை அரசியலாச்‌ 
அரும்தூக்குக்‌ கொண்டு வரவேண்டும்‌, அப்பொ 
முதுதான்‌ காட்டில்‌ பஞ்சமும்‌, பணத்தாசையும்‌ 
இழியும்‌. மச்சகளும்‌ வயிறு கிறையச்‌ சாப்பிடு 
வார்கள்‌, உதாரணமாக வேர்க்கடலையின்‌ விர 
குறைந்தால்‌ அடுத்‌ சு வருட மகருலில்‌ 
எவ்வளவு உணவு தானியம்‌ உபரியாக உற்பத்டு 
யாகிறது என்பனதக்‌ கண்கூடாகப்‌ பார்க்க 


லாம்‌. வேர்க்கடலை, பருத்தி, கரும்பு முதலிய 
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பொருள்களின்‌ விலைகள்‌ விஷம்‌ போல்‌ ஏரார்‌ 
யிருக்கிறது. நிலத்திற்கும்‌ கிராக்கி எற்பட்டிருக்‌ 
கிறது, ஆகையால்‌ இரந்த அடிப்படையில்‌ நிலச்‌ 
சீர்திருத்தம்‌ ௫ விவசாயிக்கு 2 
எக்கள்‌ நிலம்‌ பபோதுமென்பது எனது முடி 
வான கருத்தாகும்‌, கிலம்‌ குறையக்‌ குறைய 
விவசாயி நன்றாக உழைக்க முன்‌ வருகிறான்‌. 
நீலம்‌ அறிகம்‌ ஆக அகச்‌ கோம்பேறியாக 


மாறிச்‌ சுகமாக வாழ முயல்கிறான்‌, 
டட ண்‌ சொன்று மீக. தாச்சிநூ த்து 


ன்‌ 

னம்‌ நாட்டின்‌ உணவுத்‌ சேவையைப்‌ 
பூர்த்தி செய்யம்‌ பொருட்டுத்‌ தரிசு நிலங்களை 
யும்‌ பொட்டை நிலங்களையும்‌ சாகுபடிக்குக்‌ 
சகாண்டு வர வகை செய்ய வேண்டும்‌, 

அவ்வித தரிசு கிலங்கள்‌ அடிக கிலநூள்ளவர்‌ 
களாகிய மிலர்சுவான்‌ தார்களிடமே எரான 
மாகக்‌ கடக்கின்றன, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தரிசு 
கிலங்களைச்‌ சாகுபடிக்குக்‌ மகொண்டு வர வகை 
செய்வதில்லை, தங்கள்‌ சாகுபடி நிலங்களின்‌ 

,தீிதிகை வகல்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டு பக்கத்‌ 
ல்‌. எற்கனவே பண்படுத்திய சாகுபடி கிலங்‌ 
க்கா விம்மக்கு வாங்கிக்‌ குத்தகைக்கு விடுவார்‌ 
களே தவிரத்‌ தங்களிடம்‌ தரிசாகக்‌ கடக்கும்‌ 
கிலங்களைப்‌ பண்படுத்டி சாருபடிக்குக்‌ கொண்டு 
வர மாட்டார்கள்‌. பக்கத்து சிறிய விவசாயி 
களாம்‌ இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ றத்‌ குறைந்த 
வில்க்காகதும்‌ கொடுத்துத்தான்‌ தீருவாரிகள்‌, 
அல்லாதவரை, பெரிய நிலச்சுவான்‌ தார்களின்‌ 
செல்வாக்கு ஆடிக்கம்‌ காரணமாகச்‌ றிய விவ 
சாயிகளக்கு இடையூறுதான்‌ எற்படும்‌, 

மற்றும்‌ கிலச்சுவான்தார்களில்‌ அங்கள்‌ 
தவைக்கு மீறிய வருமான மூள்ளவர்‌ மேதும்‌ 
செமதூம்‌ மபாருள்‌, பூமி சேர்ப்பது சுலபம்‌, 
அல்லா தவனை ககரங்களுக்குச்‌ சென்று கள்‌ 
லாச வாழ்க்கை நடத்துகிறார்கள்‌, அயல்‌ காட்‌ 
டிற்கு ஈம்‌ பணம்‌ அன்கம்‌ போவதற்குக்‌ காரண 
மாக உல்லாச காரிகள்‌ அக விலைக்கு வாங்குவ 
துடன்‌ பெட்ரோ பெசலவும்‌ அதிகம்‌ ஏற்பமு 
கிறது. ஆனால்‌ விவசாய முன்னேற்றுத்திற்குக்‌ 
காரணமான டிராக்டர்‌ போபோன்று கவின காத 
னக்‌ கருவிகள்‌ வாங்கி உபயோகிப்பாரில்லல, 





ஆலையாள்‌ உணவுப்‌ பிரச்ணையைதி இர்க்கும்‌ 
மபாருட்டுக்‌ தரிசு நிலங்கம்‌ா சாகுபடிக்குக்‌ 
கொண்டு வர கிலச97இிருத்‌ தம்‌ மீக அவசியம்‌, 
நினிப்பட்ட ஈபமி இன்றுக்கு 20 ஏக்கள்‌ அறிக 
பட்சம்‌ நிர்ணயிக்கலாம்‌. 
விராளிக்காட்டுர்‌ 


சிரி ம ம4 ஆர்‌. மூத்து 


ன்‌ 


நிழிமீன்கள்‌ பலவற்றை ஒழித்த சர்க்கார்‌, 
அவற்றின்‌ பாப்பைக்‌ காட்டிலும்‌ பண்‌ மடங்கு 
கொண்ட மிராசுகா நீடித்து வைத்திருட்பலு 
நிவரறாணன செயல்‌, தாற்றுக்கணக்கான எக்கர்‌ 
களை இருவரிடம்‌ வைத்திருப்பதால்‌, சரிவரக்‌ சுவ 
னிக்காது விப்ராவு ர ரர வில்ாவு குறைய, 
குத்தகைப்‌ பாக்கியால்‌, வேறு ஈபமுக்கு நிலம்‌ 
மாறுகிற து, மில்வனாம்‌ கவனிக்கப்‌ (பெறாது 
வர்சு வருமானம்‌ போதுமேன விடப்படுகிறது. 
த ராம்‌. கிராமத்தின்‌ நிலவள த்துக்குதி 
தக்கவாறு 4 நுதல்‌ 14 ஏக்கர்‌ வனர விவசாயக்‌ 
குடும்பம்‌ ஒன்றுக்குப்‌ பிரிக்கப்பட பேண்டும்‌. 
நிரு போக சன்பெய்களில்‌ 3 ஏக்கரும்‌, இரு 
போக ஈன்செயில்‌ 2 ஏக்கரும்‌, மானம்‌ பார்த்த 
சிமைகளில்‌ 10 ஏக்கரும்‌ கிலம்‌ இருந்தால்‌ விவ 
சாயிக்கு ஆன எண்ய வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய 
பேதவைகளும்‌, அரசாங்க வரியும்‌, உணவும்‌ 
ன்றிம்‌ கடைக்கும்‌. விவசாயக்காரமி 
சந்ததியார்‌, அல்லது அவே, த த்க்‌ 
க்குப்‌ ஈ பாது, அவரு 
ரகம்‌ இற்லாமல்‌ செய்து ம. தகுந்த 
நிலமில்லாதுவருக்குக்‌. கொழுக்க முன்‌ வார 
வேண்டும்‌, 
கைத்தொழ்ல்களில்‌ நூதலானளித்வத்ைை ஒழிக 
காது, ன ர” 'என்‌ ஆக்க வேண்டும்‌. 
எல்லாத்‌ கொரயபில்களும்‌ முடக்க பப்ஸ்‌ 
மயமாகத்தான்‌ போகப்‌ பே இன, 
சாயத்தில்தான்‌ கழல்கள்‌ அறுிகமாயும்‌ தடு 
லாளர்‌ உரிமையின்‌ றியும்‌, உற்பத்திக்‌ குனறவு 
மிகுதியாயும்‌ கள்ளன. இதில்‌ 
முதலானித்வத்தைப்‌ போக்க மு தனில்‌ மு.த்பட 
வேண்டும்‌. அமணுல்‌ வில்வு பெரும்‌ காடு 
பான்னேறும்‌, 
சச்சங்பகுயு. 


ச்டரி..57 டி. ஆர்‌. ஆணேசன்‌ 





நூல்‌ நலைய நீதிக்காக - சென்னை செயிண்ட்மேரஸ்‌ ஹாலில்‌ 
டர கதர்‌ ஞாயிறு மால்‌ 6 மணிக்கு 


ஜீ. உமாபது, 


ஹே. ௬ குமார்‌ 
முதினிபோயோர்‌ ஈடிக்கும்‌ 


வரி, ரகனமாலா 


| சாதா கலைக்‌ கழகத்தாரின்‌ 


.. “லட்சியவாழு” 


ட்‌ தரிழ்க சேசிய காடகம்‌ ] 


கட்டளாம்‌ : சூ. 
டட இடத 
ஸம்‌. உமாபதி, தக்மவர்‌ 


ட ௬. மு. | 
சே. ௬ருமார்‌, செயலாளர்‌ 


னை அனகை 


அணக பணிய இரவை. 





வலிய! 1 ட 
கற்லி ர ந 














குர்‌ பூசா யின்‌ 
மு. மபிபில்‌ கட்டப்பட்டது. 


ட 


காப்பி ஸப்ளை 
கம்டபனி 
லிமிடுடட்‌ 


ோகோயம்புதி கா, 
சென்‌ இர்தியா 


ப்‌ 
டா 
ப வப்‌ 
மகம. ய கா்‌ இ 
1 கடட எ உட்டா. . ௩ நடா 1 ட்ட ப்‌ 
ரா பபா ட்கான்ண்ப பயா நாரா நற ப்‌ ப ப்‌ ப்ப்வி கவ்வின ரா ர என்பா ரகக எண்காக பரபக க ட நற கக வரநக ப்‌ டக எ்கார்கக கர்‌ 
நடக வ க வக்க தைத்தத டாய ககா ர நகக்றைன்ர வண்ட வு நபவி வது பபப திற அகவ வ தகதய பக்கக்‌ திகா உதக உக ததக ப்ட்‌ க க்கக்‌ வன்க கட கயா வங்கி கவ நகைக்க க்க தர்க்க வன்‌ வப கட அரங்க கபய வரக கவத நக்கலை உரக்கக்‌ எனக்‌ ்‌ 
நலக கக்‌ ய நய வவ வவ பாறு பாகாக நு விக்க ககாய்‌ படற்கக்‌ ்‌ கடர ௭ ப ிலிிகலிக ப பவி பக நகக்‌ ககக கக. ப்‌ கய்‌ ப ட ப்ன்ஃ ப்‌ லக்‌ லிக்‌ மக்‌ ப்‌ ய கக கடய பப்‌ ப்‌ ப்‌ 
ல தது பதத த்‌ அன்ட்‌ ப டத தட டன்‌ அதர்‌ ச்‌ வடட பற தவன்‌. அத்த பகல பல்க வக்க வவட னப பதத ட்‌ பக்‌ 
்‌ ப பாடா ட்ட்ணா ட ப்‌ பண்ணன்‌ ப திப்ப பன்‌ பப்ப ட 
ககபர்‌ ன்‌ உர்‌ ப்‌ ப்‌ ்‌ ட எட வயப்பட்ட ர எட லி 
எட எனககக கி பீட விக க ரிலிக வளிளிவிய் விகி "உ க்லிக்க ்‌ ்‌ 


பணப்‌ 


ட்‌ ன டாப, 
இக்‌ 


ர ண்ளிர 
ட அ தி 






அருவண ததபுார த்திற்கு எதஜுண்டு 2 
மிண்டர்‌ ஜி, ஆர்‌. நாரிஹாரன்‌ 
ரந்திட்டை, சாலை 
மதுறைக்கு வாதுண்டுகள்‌ 
தீன்பேன்ஸள்‌ கபில்‌ ஜென்ரல்‌ எறன்ளி 
ரரி, பமல்‌ கோபுர வித்‌, மதுரை 





**_இரக்கா / அக்கா!" என்று கூப்பிட்‌ 


டுக்கொண்டே வீட்டுக்குள்ளே .நுழைக்‌ 
தாள்‌, சசிபோகா, 
தன்‌ தங்கைக்காக அக்கறையோடு 


டிபன்‌ தயாரித்துக்‌ கொண்டிருக்க சுகுணா 
அவள்‌ குரல்‌ கேட்டவுடன்‌ மிகுக்த ஆவ்‌ 
லோடு என்ன ரேணு! என்ன வீசே 
ஷமரீ'' என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே 
உள்ளேயிருந்து வந்தாள்‌. 


"அக்கா, உனக்கு இன்னறைக்கு ஐ 
நல்ல சமாசாரம்‌ சொல்லப்‌ யோகி 


சேன்‌.!"' என்றாள்‌ சசிரேகா. 

“என்ன சமாசாரம்‌ 7'' என்றாள்‌ சுகுணா 
ஆவலோரமு. ர 

நான்‌ அக்க சமாசாரத்தைச சொன்‌ 
ஹல்‌ ரீ எனக்கு எதாவது “ஸ்வீட்‌' பண்‌ 
ணிசு தார வேண்டுமே!" என்றருள்‌ ரேணு 
கைவிரலை ஆட்டிக்‌ கொண்டே. 

*பேபஷாய்ப்‌ பண்ணிச்‌ அருக்றேன்‌. 
இது என்ன பிரமாதம்‌! என்ன விசேஷம்‌ 
சொல்லு!" என்றாள்‌ சுகுண, 

நான்‌ சேற்றைக்கே சொல்லவில்லையார 
இன்றைக்கு எங்கள்‌ பளளிக்கூடத்திலே 

சாற்பொழிவுப்‌ போட்டி என்று" 

தமாம்‌ அதற்கென்ன இப்பொழு துர! 

*ளன்னவார்‌ அதுலே யார்‌ யாருக்குப்‌ 
பரிசு என்று இன்றைக்குக்‌ தலைமை 
உபாத்தியாயர்‌ சொல்லிவிட்டார்‌ /'" 

"அக்கா! உனக்கு னாயக தெரியு 
மாக்கும்‌. அப்படியானால்‌ சொல்லு, பார்க 
ஸ்ப ணய ர 

“செசாலதுகிபிறன்‌ பாரு, இன்று உ 
தோழி காலாவுக்குகி கிடைத்திருக்கும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ பக்கதீது வீட்டுச்‌ சரஸ்‌ 
வுக்குக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ /"" | 

போணுகாவின்‌ முகம்‌ கொஞ்சம்‌ சவர்‌ 
த்து. '*ஏன்‌ அக்கா, என்னைப்‌ பார்த்தால்‌ 
உனக்குப்‌ பரிசு வாங்குகிறவளாகத்‌ 
தோன்றவில்லையா?” என்றான்‌ சற்றுக்‌ 
கோபமாக. பிறகு அழுத்தம்‌ திருத்தமாக, 
அக்கா, எங்கள்‌ பன்ளிக்கூடதி திலேயே 
இன்று எனக்குத்‌ தான்‌ நூதல்‌ பரிசு"! 
என்றாள்‌.  சுகுணவுக்குச சந்தோஷம்‌ 
தாங்கு நுடியவில்கம. 

இகந்து விஷயம்‌ மென்னப்‌ பக்கத்து 
வீட்டை அடைந்தது. அர்த வீட்டு 
யஜமாணி தர்மாம்பாள்‌ இர்து விஷயத்த 
அறிக்கதும்‌ தன்‌ பெண்‌ சரஸுாவைக்‌ 
கூப்பிட்டு, **ஏன்‌ சரஸு, இன்னறக்கு 
உங்கள்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ செசொற்‌ 
பபொழிவுப போட்டி ஈடக்ததாமே 
பக்கக்து விட்டு ேோணுவுக்கக்‌ கூடப்‌ பரிசு 
இடைத்ததாமே!'" என்றாள்‌. 


ங்கி 


“ ஆமாம்‌ அதுக்சென்னவாம்‌7'' என்றாள்‌ 
சரண ் உ குடுகடுப்பாக, 

“ரீ அக்தப்‌ போட்டியியலே சோ 
வில்லையோ? நீயும்‌ நரா பண்ை தானே 
படிக்கிய ய7” என்று அவன்‌ அம்மா குத்த 
லாக்க கேட்டாள்‌. 

* ஆமாம்‌. அவன்‌ அனை ப்பற்றிப்‌ பிர 
மாதமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாளோ / 
அகத அச்சுக்கு அவளை ரொம்பப்‌ பிடிக்‌ 
5ம்‌. அதனாலே தான்‌ அவளுக்குப்‌ பரசு 

டைத்தது.!'' என்றாள்‌ சரஸ்‌, 

ஆமாம்‌, உனக்கு ஏதாவது கொண்டிச்‌ 
சாக்கு கிடைக்கும்‌! உனக்குப்‌ பரிசு வாங்‌ 
கதி துப்பு இல்லாவிட்டாலும்‌ இழிலெ 
யெல்லாம்‌ குறைச்சல்‌ இல்லை!" என்றான்‌ 
தாமாம்பான்‌ கோபத்‌ துடன்‌. 

இதைக்‌ கேட்டு மிகுந்த ஆத்திர 
மடைத்‌ சாஸுா அங்கிருந்து வேகமாக 
மாடிக்குச்‌ சென்று விட்டாள்‌. 

ளு 

சோஸாவும்‌, சசிரேகாவும்‌ ஜே பள்ளி 
யில்‌ ஒரே வகுப்பில்‌ படித்துக்‌ கொண்‌ 
பூ.ருக்தார்கள்‌, 

_ சாமையா மிகவும்‌ பணக்காரர்‌. அவர்‌ 
பெயருக்கே அக்க ௭ரில்‌ ஒரு சனி மதிப்பு 
உணடு. அவருக்கு ஆஸ்இக்கு ஒரு பின்்‌&ா 
யும்‌ அருமைக்கு. மிபண்ணும்சான்‌ 
முர்தைகள்‌, பிள்ளையின்‌ பெயர்‌ குமார்‌. 
பண்ணின்‌ பெயர்‌ சஸ்‌, | 
ச்ரோகாவுக்கோ அம்மாவும்‌ இடை 
யாது. அப்பாவும்‌ கிடையாது, அவள்‌ 
அக்காவும்‌ அதிதிம்பேரும்சான்‌ அவளை 
ரஸா தன்‌ அம்மாவிடம்‌ ஏதோ 
பதில்‌ சொல்லிவிட்டாளே தவிர அவளுக்கு 
போணுவின்‌ மேல்‌ ஆத்திரம்‌ ஆத்திரமாக 
வாகு. எக்க விதத்திலாவது அவளை 
மட்டம்‌ தட்டவேண்டும்‌ என்று எண்ணீக 
கொண்டிருக்கான்‌. கு 
ஒரு சான்‌ சரஸு தன்‌ அண்ணனுக்குச்‌ 
சச்ரோசா எழுதியது போல்‌ இரு சுடிதம்‌ 
எழுதி இருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ அன்‌ 
விட்டு வாசற்‌ ககவருகில்‌ போட்டான்‌. 
றிது கேங்‌ கழித்து அவளே போய 
அதை எழுத்துக்‌ கொண்டு வந்து, தன்‌ 
தாயாரிடம்‌ சசி$ோரகா அர்த கடிதத்தைக்‌ 
கொண்டு வந்ததாகவும்‌ சவ்னைப்‌ பார்த்த 
வுடன்‌. கதவருகில்‌ போட்டுவிட்டு ஐடி 
விட்டதாகவும்‌ சொல்லிக்‌ கொருத்தாள. 


அதைப்‌ படிதி தவுடன்‌ தாமாம்பாளுக்கு 
மிகுந்த கோபம்‌ வந்தது, உடனே அவன்‌ 
ரேணுகாவை அழைத்துவரச்‌ சொன்னான்‌. 

அவள்‌ வக்சுவுடன்‌ அவளிடம்‌ அர்தக 
கடிதத்தைக்‌ காட்டி மிகவும்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌, 


பவேயில்லை/!!'" என்று ரேோ௮று கண்ணீரும்‌ 
கம்பலையுமாக எவ்வளவோ சொல்லியும்‌, 
அவள்‌ கேட்கவில்லை. 

இதற்குள்‌ வாசலில்‌ ஜனங்கள்‌ கூடி. 
விட்டார்கள்‌. அவ்வனவு பெரிய மனிதர்‌ 
வீட்டுப்‌ பெண்‌ பொய்‌ சொல்லுவாளா? 
அவளே பசொல்கஙிறுளே என்று சரஸு 
பக்கம்‌ சேர்ந்தார்களே தவிர ஒருவரும்‌ 
ோணுவின்‌ பக்கம்‌ சேரவில்லை. 

ோணுஙின்‌ மனம்‌ உடைஈது போயிய்று. 
அவன்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ துக்குப்‌ போவதை 
நிறுத்தி விட்டாள்‌. எப்பொழுதும்‌ பைத்‌ 
இயம்‌ பிடித்தவன்‌ மாதிரி வீட்டிலேயே 
உட்கார்ந்திருக்கான்‌. இதைப்‌ பார்த்த 
சுகுணாவுக்கு மனசு மிகவும்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டது. தங்கை சந்தோஷமாக இருக்‌ 
தால்‌ போதும்‌ என்று தோன்றிவிட்டது. 
தன்‌ கணவனிடம்‌ சொல்லி அக்த களரை 
விட்டே உத்தியோகத்தை மாற்றிக்‌ 
கொள்ள ஏற்பாறு செய்தாள்‌. சென்னைக்கு 
மாற்றல்‌ உத்தரவு கிடைத்தது. 

ரோணு மதசாஸுக்குப்‌ புறப்படும்‌ நூன்‌ 
சாஸாவைப்‌ பார்த்து, சாஸ, கான்‌ 
சளருக்குப்‌ போகிழேன்‌,. அத்தாய்‌ ரீ 
செய்ததற்குத்‌ தெய்வம்‌ உனக்குதி தண 
டன கொழுக்கும்‌ ['* என்றாள்‌. 

1 டுதய்வம்‌ என்றும்‌ உண்மையின்‌ பக்கம்‌ 
தான்‌ இருக்கும்‌ என்‌.நு தெரிர்துச்கான 
என்றருள்‌ சரஸ்‌ ஏஎனனமாக, ப 

1 ஆமாம்‌. கானும்‌ அதைத்தான்‌ சொல்‌ 
இரேன்‌, சரஸ்‌ / தெய்வம்‌ உண்மையின்‌ 
பக்கம்‌ இருந்து உனக்குகது தண்டனை 
கொடுக்கும்‌!" என்றாள்‌ பேணு, கண்‌ 
களில்‌ கெருப்புப்‌ பொதி பறக்க, 

சரி, கான்‌ போகிறேன்‌! என்று 
இரும்‌ பியவள்‌ இரண்டடி ஈடக்து விட்றுத 
திரும்ப வந்து சரஸுஈ, னிமேலாவது 
இம்மாதிரி தர பெண்ணின்மேல்‌ அபாண்ட 
மான பழியைப்‌ போடாதே, இதுவே 
என்‌ கடைன வேண்டுகோள்‌ !'' ்‌ 
சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்டாள்‌. 

ஸ்‌ 

பச/ருஷங்கள்‌ இரண்டு ஐடிசீசென் றன, 
அன்று பிெவள்ளரிக்கிமமை, விளக்கேற்றி 
விட்டு போணு வாசலில்‌ வந்து தெருவைப்‌ 
பார்ததுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌.  ச்தருகி 
. கோடியில்‌ தன்‌ அத்திம்பேரும்‌ அவருடன்‌ 
இன்னொருவரும்‌ வருவதைப்‌ பார்த்து 
விட்டு அவள்‌ உள்ளே சென்று விட்டான்‌. 





ஈழரணு" என்று கூப்பிட்டுச்‌ 
கொண்டே உள்ளே நுழைக்கார்‌ அத்திம்‌ 
பேர்‌. "என்ன 7'' என்று கேட்டவள்‌ கூட 
வக்தவளரக்‌ கண்டு இசைத்து விட்டான்‌. 

॥டுரணு, புநிசாக ஒருவர்‌ வேலை செய்‌ 
கிறார்‌ என்று சொன்னேன்‌ அல்லவா? 
அவர்தான்‌ இவ?!" என்று அறிமுகப்‌ 
படுத்தினர்‌ அத்திம்பேர்‌. | 

அப்பொழுது அங்கே வர்த சுகுணா 
வந்தவளைப்‌ பார்தது, *! இவர்‌ அஸ்ஸா 
மில்‌ இருந்தாரல்லவா 7" என்றாள்‌. 

அதற்குள்‌ வக்தவர்‌ 1! ஆமாம்‌, கான்‌ 
சாமய்யரின்‌ பின்னை குமார்தான்‌!'' என்றார்‌. 

இதற்குள்‌ சுகுணா காப்பி கொண்டு 
வந்து வைத்தான்‌. பிறகு சன்‌ கணவனைப்‌ 
பார்த்து, மெதுவாக * இவர்தான்‌ சரஸு 
வின்‌ அண்ணா /"' என்று சொன்னான்‌. 

உடனே குமார்‌, ** ேணுகாவுக்குக்‌ கல்‌ 
யாணம்‌ பண்ணி விட்டீர்களா! என்றுன்‌. 

“இல்கல. வரன்‌ பார்திதுக்கொண்‌ டிருக்‌ 
இ3ரும்‌!"" என்றாள்‌ ஈுகுணா. 

எரீங்கள்‌ ஊனா விட்டுச்‌ சென்று பிற்கு 

ரூ நான்‌ சரஸாவே உண்மையைச்‌ 

1சால்லி விட்டாள்‌. என்‌ அம்மா கூட்தி 
இரும்பவும்‌ உங்களிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ 
கட்க பவண்டும்‌ என்று இருந்தான்‌. 
அதற்குள்‌ வெள்ளம்‌ வக்து விட்டது, 
எங்கள்‌ குடும்பத்தில்‌ நான்‌ ஐருவன் தான்‌ 
மிஞ்சினேன்‌. என்‌ தங்கை சரஸு செய்த 
குற்றத்திற்காக கானே உங்கள்‌ ரேணுவை 
மணக்து கொள்கிேன்‌!'' என்றுன்‌ குமார்‌. 
சுகுணாவும்‌ ஐப்புக்‌ கொண்டாள்‌, அடுத்த 
முகூர்த்தத்தில்‌ சசிரேகாவுக்கும்‌ குமாருக்‌ 
கும்‌ விவாஹம்‌ ஈட்‌ த றியது. | 
சல்யாணம்‌ ஈடந்த பிறகு ஐரு சான்‌ 
குமார்‌ “ோணு, கான்‌ சொன்ன வாக்கைக்‌ 
காப்பாதுறி விட்டேன்‌ !!' என்றான்‌. 

"உ என்ன வாக்கு 7'' என்றான்‌ ரேணு. 

உ கடைசியாக வெள்ளத்தில்‌ போகும்‌ 
பொழுது அம்மா என்னைப்‌ பார்தது 
ரீ எப்பொழுதாவது ரேணுவைப்‌ பார்த 
தால்‌ அவளுக்குக்‌ குல்யாணமாகாமல்‌ 


ப்பி 





இருஈதால்‌ ரீ மணந்து கொள்‌, இல்லை 
யேல்‌ சகோதரனைப்‌ போல்‌ இருஈது அவ 
ளுக்கு உசவி செய்‌/' என்றாள்‌. அவரக 
குக்‌ கொடுத்த வாக்கைக்‌ காப்பாற்றி 
விட்டேன்‌ "' என்றுன்‌. 


ோணுவின்‌ வாயிலிருந்து பாவம்‌ என்ற 
சொல்தான்‌ வந்தது. மற்ற கஷ்டங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ பிரதிபலித்த இ. 


ஸு 
03/ருஷங்கள்‌ கான்கு உருண்டன. 


பேோணுவுக்கு சேகர்‌ என்ற மூன்று வயதுப்‌ 
பையன்‌ ஒருவன்‌ இருரஈ்கான்‌. 

அன்று மோணு உள்ளே என்னவோ 
வேலையாய்‌ இருந்தாள்‌. வாசலில்‌ இருந்து 
குழக்தை சேகர்‌ விளையாட்டு மும்முரத்தில்‌ 
கார்‌ வருவதைக்‌ கூடக்‌ சுவணனிக்கவில்லை. 
அப்பொழுது ஒரு பெண்‌ வர்றது அவனை 
மது பக்கம்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. ஆயினும்‌ 
கார்‌ அந்தப்‌ பெண்ணின்மேல்‌ ஏறி 
விட்டது. பலத்த அடியுடன்‌ அவள்‌ ஆஸ்‌ 
ப.ததஇரியில்‌ அனுமதிக்கப்பட்டான்‌. 


இதை அறிக்த குமாரும்‌ மேணுவும்‌ 
ஆள்பத்திரிக்கு விரைர்தார்கள்‌. குமார்‌ 
ஆபத்துக்கு உள்ளானவளைக்‌ கண்டதும்‌ 
நிகைத்து விட்டான்‌. அது சரணாயவே 
தான்‌. அவள்‌ தாங்கிக்‌. கொண்டிருந்தாள்‌. 
சேணு அவளைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ ** இவளை 
சாங்கேகயோ பார்தத மாதிரி தோறு 
இறதே.!"" என்றாள்‌. குமார்‌ அதைக்‌ 
காதில்‌ வாங்கிக்‌ கொன்னாமல்‌ வீட்டிற்கு 
வந்து விட்டான்‌. 

மறுசான்‌ ஆபிஸிலிருக்து கேரே ஆஸ்‌ 
பத்திரிக்குச சென்றான்‌ குமார்‌, 

சரஸு விழித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, 
குமானரப்‌ பார்த்தவுடன்‌ *' அண்ணா, 
ரீயாரி'" என்றாள்‌ ஆச்சரியத துடன்‌. 













"* ஆமாம்‌, சரஸு 7 கன்‌ அண்ணா தான்‌. 
ரீ காப்பாற்றிய குழந்தையும்‌ என்‌ 
குழந்தை சேகர்தான்‌ !' என்றான்‌. 

* மன்ணியை அழைதிது வா, அண்ணா / 
கான்‌ பார்கிகணும்‌!'”' என்றான்‌ சரணா, 

"சரணா, கீ மன்ணியை எற்கெனவே 
பார்த்திருக்கிறாய்‌ !"" என்றான்‌ குமார்‌. 

*யாருரி. கான்‌ பார்த்திருக்க னு 7" 

ஆமாம்‌. பேணுதான்‌ உன்‌ பன்னி /!" 

்‌"போணுவா, அண்ணார்‌. அவளை நீ 
அமைத்‌ துவா, ஆனல்‌ சான்‌ சரண என்று 
நீ சொல்லிவிடாதே. அவளாகத்‌ பிதரிந்து 
சகாண்டால்‌ தெரிந்து கொள்ளட்டும்‌!” 

பிதகு குமார்‌ போணுவை ஆஸ்பத்திரிக்கு 
அழைத.துப்‌ போனான்‌. சரஸு ரேணு 
வப்‌ பார்த்து யிகவும்‌ சர்தோஷமடைநக்‌ 
சான்‌. ஆயினும்‌ தான்‌ யார்‌ என்பதை 
சொல்லவே யில்லை. அன்று அவளால்‌ 
ேபசவே முடியவில்லை. ரத்தம்‌ அறிகமாக 


மவளியேமி விட்டசால்‌ அவள்‌ பிழைப்‌ 
பத அரிதா யிருக்குது. 
மனுசாள்‌ அவர்கள்‌ ஆஸ்பத்திரிக்கு 


வர்தசிபாமுது ஐரு ஈர்ஸ்‌ வர்‌து ஒரு கடி 
தத்தை ரேணுவிடம்‌ கொடுத்து விட்டு 
அந்து சோயாளி : இறந்து விட்டதாகச்‌ 
சொன்னாள்‌. 


சேணு ஈடுங்கும்‌ கரங்களுடன்‌ அந்தக்‌ 
குடிசைப்‌ பிரித்தாள்‌ :-- 
அண்புன்ன ோறறு மண்ணி, 

இப்படி எழுதி பிருப்பதைப்‌ யார்த்து நீ 
ஆச்சரியப்‌ படலாம்‌. சேணு, அண்று 
கடவுள்‌ எனக்குத்‌ தண்டனை விதிப்பாச்‌ 
என்று சொன்னாய்‌. அது பலித்துளிட்டது. 
ஒரு பெண்ணுக்கு எது ௬௧மோ அத்தசி ௬௯ம்‌ 
எனக்குக்‌ வஇிடைக்களின்னை. எனது கணவரும்‌, 
ன ரத வள்‌ வெள்ளத்தின்‌ என்ரின 
ன்ட்டுப்‌ ளீத்தனணார்‌ நீ மாதராாணின்‌ இ 
இருய்‌ எண அறித்து ர ன ர்னக்யு 
கட்கு வந்தேன்‌. அப்பொழுதுதகாண்‌ இத்த 
நிகழ்ச்சி தடத்தது. நான்‌ செய்த குற்றத்‌ 


-... தத்கு ௨ன்‌ ௯ 
ஸ்யாம்‌ க ர்மாத்தி  அம 
- ர பேண்‌, எண்‌ கடமா 


முடிந்து விட்டது. நாண்‌ 
ம எண்கின்‌ மான்‌ 
அரித்து விடு. 


சாணை 


கடிதத்தைப்‌ படித்த 
தம்‌ ரேணு ர பெரு 
முச்சு டான்‌. 
இவன்‌ சரஸு வார 
. பாவம்‌/ நமக்காக அவள்‌ 
உயிவையும்‌ விட்டு வீட்‌ 
டான்‌!'' என்றுன்‌. 

குமாரின்‌ வாயிவிரு 
டன்‌... வார்த்தையே வர 
வில்லை, அ.ரல்‌ அவண்‌ 
கணகிளில்‌ மட்டும்‌ நீர்‌ 


ஜார்‌, ரா பின்னவர்‌. அந்தப்‌ பக்கம்‌ இருக்கிருர்‌ /1* ததும்பி கின்றது, 
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ளி. என்‌. குமாரசாமி 


47, 


விரு அன்பர்‌ ; : படித்த மேதாவி, பல காட்‌ 
களாகவே வயிற்று வலி இருப்பதாகச்‌. பாதுக்மி 
வந்தார்‌, ரான்‌, 1*(ஆசனம்‌ ப 
மாகும்‌ "" என்று சொல்லி வந்தேன்‌. னத்‌ 
ன சிரத்தை ன ரர தண்ட ணட 
பப்‌ 


வாய்க்காது 
இகு னார்‌, வக்க வயிற்று கடைக்‌ சட்டம்‌ 
ல்‌ வந்து முடிந்தது. ஒரு 
பெரிய ஜன அனி சோதனை செய்து அப்பெண்‌ 
டி.க்ஸில்‌ சீழ்‌ கோத்து விட்டது. அது வெடிதீ 
தால்‌ உயிருக்கே ஆபத்து, இரு வாரத்திற்குள்‌ 
ஆபரேவன்‌ செய்து மிகொள்ள வேண்டும்‌” 
என்ற முடிவைத்‌ தெதரினித்தார்‌, விட்டில்‌ 
பயோசிதிது வருவதாகச்‌ சொல்லி வர்‌. துவிட்டார்‌. 
கா சவன்‌ செய்து கொள்‌ 
வதில்‌ “து அள்ஸ்னுர ட எந்து! பயத்தின்‌ காரணமல்ல, 
கடவுள்‌ தந்த இயற்கை உடலை அறுத்து, ஆப்‌ 
ரேஷன்‌ டாதி கன்‌ ஆயுளை 
அவர்‌ மனம்‌ | 
என்ற தீர்மானத்திற்கு. வந்தார்‌ 
சனம்‌ சொல்ளித்‌ அற்ப 
பத்து மாட்ணாச்கப்‌ பின்‌ அவர்‌ டாக்ட 
ரைப்‌ பார்சிகச்‌ சென்றார்‌. அந்த டாக்டர்‌ 
சப்‌ பார்த்ததும்‌ பயர்து விட்டார்‌. பேச 
வ ர ங்கா எடுக்கவில்லை. 
அப்பெண்டிக்ஸ்‌ க ஸர டன்‌ ர நற சபின்‌, 
அவருடைய ஆ தான்‌ சுன்னீடம்‌ வர்தருப்ப 
தாக ர்த்து விட்டார்‌. பிறகு அர்த ஈண்பரே 
பேச ஆரம்பித்தார்‌,  **கான்‌ சாகவில்லை. 
ஆசனம்‌ செய்து பிமைத்துவிட்டேன்‌. அதைத்‌ 
தங்களுக்குத்‌ தெரிவித்‌ துப்போபோகவே வர்றேன்‌", 
என்றார்‌, அதன்பின்‌ பாகிடருக்குச்‌ துரியம்‌ 
வந்தது, "அப்படியா! சனம்‌ என்றால்‌ 
என்ன 1 அெதளணுல்‌ எப்படிப்‌ பிழைக்க முடியும்‌! 
எங்கே படுங்கள்‌, சோதிக்கலாம்‌.!''.. என்றும்‌, 
சோதித்தார்‌. அப்பெண்டிக்ஸ்‌ கு குடல்‌ இருக்கு 
மிடத்தை அழுத்தினார்‌. வலி இல்லக, சம்‌ 
கோத்துக்‌ கொண்டிருக்க இடம்‌ தெரியவில்லை. 
அவருக்கு அர்சரியம்‌ தாங்க நூடியவில்கல, 
ன கடந்த விருத்தார்கதிதைக்‌ கட்டார்‌, 





ஆசன மினா அன்பர்‌ எழுதிதுறைத்தார்‌. 
அப்படியானால்‌ (அனத விட பவேண்டாம்‌. 
தொடர்க்து செய்யுங்கள்‌ * என்று டாக்டர்‌ 
சசான்ணார்‌. 


மேற்படி அன்பர்‌ தொடர்ந்து இன்னும்‌ பல 
னங்கைச்‌ செய்து நோய்கள்‌ எனும்‌ பிடியி 
விருக்தே விடுதலை அடைந்தார்‌. அத்துடன்‌ 
அவர்‌ நிற்கவில்மம, அவருடைய ஈண்பர்கள்‌ 
யார்‌ யார்‌ உண்டோ, அத்தனை பேபருக்கும்‌ 
அவரே பிரசாரம்‌ செய்ய ஆரம்பித்‌ துவிட்டார்‌. 
பல பேர்களுக்குப்‌ பிரமிக்கத்‌ தக்க விதம்‌, பல 
கோய்களைக்‌ குணப்படுத்தியும்‌ இருக்கிறார்‌. 






- டிஸிடிஸ்‌ வியாதியாகும்‌. அந்தக்‌ ( 


ஆபரேஷன்‌ தேவையில்லை 2 


தர்‌ ராதுள்ள்‌ பதர சிறு குடல்‌ ஆரம்பிக்‌ 
கருது, பல படியாக மடங்கி ழ்‌ 
வயிற்றில்‌ டூ இருக்கிறது. அனதுத்‌ ட உரத்த. 
போல்‌ । ப பெ்டக்‌ ல்ல 
பிக்கிறது. மேற்படி சிறு மு 
குடல்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ இட நல்‌ 
வைப்போல்‌, பென்ஸில்‌ னத்‌ த து 
அல்லது கான்கு அங்குல சீனக்‌ 2 ல்‌ 

அப்பெண்டிக்ஸ்‌ என்பது. விது 
நோய்‌ கொள்வதுதான்‌ பயங்கர அப்பெண்‌ 
டல்‌ வாளின்‌ 
கஉடயோகம்‌, இன்னதென்று கரியவில்லை. 
பல பெரிய டாச்டர்களாலும்‌ எ இது எத்‌ 
காக ஏற்பட்டது!" அன்ப இர்மானமாயச்‌ 
சொல்ல முடி. 


ஆணால்‌, ஆகார சீயமமில்லாமல்‌, சண்டபடி 
ர ட்‌ ண்டனை அளிப்பதம்‌ 
காகவே இங்தக ர வால்‌ இயற்கையாய்‌ 
அமைத்திருக்க து என்பது என்‌ நூடிவு, சிருஷ்‌ 
டியில்‌ எந்த இரு பாகதினதயும்‌ ராம்‌ புறக்‌ 
கணிக்க முடியாது, 
நாம்‌ சாப்பிடும்‌ அகாரம்‌: ஆகாப்‌ பைசக்குச்‌ 
சென்று, பிறகு சீறு குடதூக்குச்‌ செல்லுகிறது. 
அங்கு சத்துக்கள்‌ கரலிக்கப்பட்டுப்‌ ிபருங்‌ கட 
ன்‌ இரத மடல்‌. ஊனுகதுக்லுக (அம 
பாது இந்தக்‌ கூடல்‌ வா அப்‌ 
ர ப சென்று பள அப்‌ 
படிச்‌ சென்று வரும்பபோது, அதனுள்‌ சென்று 
வஸ்து வெளிவர முடியாவிட்டால்‌, அங்கேயே 
தங்கி அருகுகிறது. பிறகு வயிற்றுவலி ஆரம்ப 
மாகிறது. அதற்கு ராம்‌ செய்வ கன்ன 1 
மருந்தைச்‌ சாட்பிடுகிமறோம்‌, மருக்கஇன்‌ வேசி 
தால்‌, அடைபட்ட இடத்நிலுள்ள பொருள்‌ 
அசைந்து பெளியில்‌ வரு்ற து. பிறகாவது 
ஆகார்‌ கியமமாய்‌ இருக்கிறோமா 7 கண்டபடி 
தின்ன ஆரசம்பிக்கமோம்‌. மருந்துதான்‌. இருக்‌ 
கிறுதே, அப்படி வனித்தால்கான்‌. என்ன 
மருந்து சாப்பிட்டால்‌ போகிறது! மறுபடியும்‌ 
வயிற்‌ நூவனி பிறகு மருந்து கானாக ஐச எப்‌ 
பொழுதோ ஒரு கான்‌ வக்து கொண்டிருந்த 
வயிறு வலி, அடுக்கடி வர ஆரம்பிக்கிறது. 
மரக்கள்னும்‌ சாட்டையால்‌ அழு த்தடித்து 
நும்‌, கடையில்‌ மருரிலுக்கும்‌ அஸாயா 
ர கழிவுப்‌ பொருள்‌ குடல்‌ வா ய தங்கி 
விடுகிறது. பலவினப்பட்டுப்‌ போகிறது. ச்க்டி 
யத்றுப்‌ போகிறது. பிறகு அழுக ஆரம்பிக்‌ 
சிறுது, பிற்கு கொல்ல நூடியாத, பசெொறுக்க 
முடியாக வனி உண்டாகிறது, நந்த வயிற்று 
வளி வர்தவர்கள்‌ பி வந்தால்‌ சாப்பிடவும்‌ 
பயபிட ஈர்கள்‌. சாப்பிட்டால்‌ வலி மிபாறுக்க 
மூடிய து. எவ்வளவும்‌ கெவ்வனவு வயிறு 


்‌்‌ ட்‌ 





என்றும்‌ குடல்கள்‌ என்றும்‌ பாராமல்‌, பல்சு 
இணிப்பதுபோல்‌ இணித்தார்களோ, அவ்வள 
வக்கம்‌ பந்துல்ன்‌ ஆழ பப்கள்‌ க்‌ பொறுக்க 
மழயாமல்‌ குளம்‌ குட்டைகளில்‌ விழுந்து 
நநிதுர் தவர்கள்‌ அரேகர்‌. டல்‌ 
இவர்களுக்கு ஆபசேஷன்‌ செய்து அடை 
பட்டு, உணர்ச்சி யற்றுப்‌ போபோன குடல்வாலை 
நிக்கிவிழுவர்‌. சிலருக்கு அடைத்த பொருள்கள்‌ 
ரப சநச சிம்‌ கோத்துக்‌ கொண்டு குடல்‌ வால்‌ 
வீங்கி விரும்‌, அசாத்திய வனி எழுக்கும்‌. மிக 
ஆபத்தான கிம்‌. உடனே அபபிரகன்‌ செய்து 
சீழ்‌ பிடித்த குடல்‌ வாம்ம அகற்று வேண்டும்‌. 
இல்லையால்‌ சீழ்‌ பவேடித்து வயிற்றில்‌ 
கொட்டி வீடும்‌, அவ்வனவுதான்‌ ; வாழ்க்கை 
இரு தடவை ஆபரேஷன்‌ செய்து கொண்ட 
வரிகள்‌, அதன்‌ பின்பாவது ஆகார சியமத்‌ 
துடன்‌ இருக்க வேண்டும்‌, கண்ட கேோரத்தில்‌ 
கண்டகசை யெல்லாம்‌ . சாப்பிட ஆரம்பிப்‌ 
பார்கள்‌. மறுபடியும்‌ வயிற்‌ றுவனி வர்‌ துவிடும்‌, 


ஆடேஷன்‌ செய்த இடத்தில்‌, மறு ॥ 
ஆசாரக்‌ கழிவின்‌ உறுத்தல்‌ ஏற்படும்‌, சில 
பேருக்குச்‌ சீமும்‌ பிடித்துவிடும்‌, 


1 துலுக்ப 
விமோசனமே கிடையாது என்று க்கக்‌ 
சொல்லுகிறது, எந்த டாக்டரும்‌, எந்த ஆஸ்‌ 
பத்திரியிலும்‌ இரண்டாவது கடவை ஆபரே 
ஷன்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌, செய்தால்‌ உயி 
ருக்கே ஆபத்து, வலியுடன்‌ சில காட்கள்‌ 
இருந்து வாழ்க்கையைச்‌ சீக்கிரம்‌ மூடிக்க 
வேண்டியதுசான்‌. இதுதான்‌ கற்போதுன்ள 
விஞ்ஞானத்தில்‌ முன்னேற்ற மடைந்து டாக்‌ 

ஆனல்‌ யோக மார்க்கம்‌ இப்பேர்ப்பட்டவர்‌ 
கராக்கு அபயம்‌ அனிக்கிறுது,  அப்பெண்டி 
ஸீடிஸாக்கு ஆபேரஷனே பேோேதேவையில்கம. ஒரு 
தடவை ஆடசேஷன்‌ செய்து கொண்டவர்‌ 
களுக்கு, மதுபடியும்‌ வயிற்றுவலி வர்தால்‌, 
அவர்கள்‌ வாழ்க சீ சீக்கரம்‌ மூடிக்க 


வேண்டுமென்ற அவசியமில்லை. சீழ்‌ பிடித்து 








என்ன ஆச்சரியம்‌! 


செவடித்து விடும்‌ என்று கிமமமையி தூள்ளவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஆபசேவண்‌ வேண்டியநல்லை, எத்‌ 
தனையயோ பேல்‌, இர்த வலியால்‌ பிடிக்கப்பட்டு 
ஆசனம்‌ பழகி குணமடைர்‌ திருக்கின்‌ றனர்‌. 
சர்வாங்காசனமே இதகற்குவிமோசனம்‌ அளிக்க 
வல்லது, இதன்‌ ஸமீிமையை இனித்தான்‌ உல 
கமும்‌ உணரப்‌ போகிறது, அந்த நாள்‌ அதிக 
தாசத்இலில்ல, 

சரிவாங்காசன நிலையைச்‌ சற்று கவனியுங்கள்‌. 
சிரசு, கழுத்து, புஜங்கள்‌ மட்டும்‌ தரையில்‌ 
இருக்க மற்று பாகங்கள்‌ மேல்‌ எடாம்தத ன ல்‌ 
தங்கண்‌ க தகளலாம்‌ இருப்பன உடன்‌ 
அங்கு கானி அடு வாய்ப்புறம்‌ வந்து விடம்‌, 
ஈய்த்க்பகு அ. ந. ஆகர்ஷண ட 

ன்‌ (5 (ன கடல -: தவ பறுன்கள்‌, 
அத்துடன்‌ சரிவாங்காசனத்தால்‌ தைராய்ட்‌ 
கோளத்தின்‌ ட்சி தங்க, மற்ற ஜீரணக்‌ 
கருவிகளும்‌ கன்‌ காரியங்களைச்‌ சரிவரசி 
செய்கிற து. குடல்‌ வாதும்‌, தலைச்சுமை நீங்கி 
ளஞுற்போல்‌ ஓய்வு பெறுவது. சிழ்‌ பிடித்திருர்‌ 
தாலும்‌, சர்வாங்காசனத்தால்‌ அந்து இடம்‌ 
கானி அகி கல்ல ரத்தம்‌ பாய இடம்‌ கிடைப்ப 





தால்‌ சீழும்‌ மாறி விடுகிறது. 
அட்பெண்டிஸிடிஸாள்னவர்கள்‌ சரிவாங்கா 


சனத்தைத்‌ இனம்‌ காலை மால வெறும்‌ வயிம்‌ 
பில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பத்து நிமிஷத்தில்‌ 
ஆரம்பித்து 14, 80 நிமிஷங்கள்‌ வரை செய்ய 
லாம்‌, ஓரே வாரத்தில்‌ பாறி அல்லது மூக்கால்‌ 
பங்கு குணமாய்‌ விடும்‌. ஐரு மாதத்தில்‌ பூரா 
வும்‌ குணமடையலாம்‌. பிறகு எப்பொழுதும்‌ 
புஈய்தால்‌ கோய்‌ எனும்‌ அரக்கனுக்கு அஞ்ச 
வேண்டியே யில்மீ. 


உ மருத்தெனெ வேண்டாவாம்‌ யாக்கைக்கு 
அருந்தியது அற்றது போற்றி உணிண்‌?!! 
என்பதுவள்ளுவரின்‌ வாக்கன்‌ 3௫1 ொடரும்‌/ 


அனை! சலக 





29/00 








வேம்பு 


ப்பி பஜாரையும்‌ தாண்டி, 
யையும்‌ தாண்டி, அந்தச்‌ சந்து இரும்பி 
விட்டான்‌ பேகோவன்‌, அந்தச்‌ சந்தில்‌ இரும்‌ 
பிய பிறகு நின்று நஇரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
தன்‌ மரனியும்‌ அவள்‌ தங்கையு.. மெள்ள 
நடந்து வருவதையும்‌, தொங்கிய முகத்துடன்‌ 
கூடிய தன்‌ தங்கைக்கு அவன்‌ எதேதோ 
கூறித்‌ தேற்றி வருவதையும்‌ கண்ட கேசவ 

ணுக்கு ஆத்திரம்‌ ஆத்திரமாக வந்தது. 

* என்னாது 1..... அன்ன கடை போழுறிங்‌ 
கனை......அத்னதைப்‌ பாட்டிக்‌ கதை பேமக்‌ 
வாராங்களாம்‌, ன யாட்டிக்‌ 
கன, எண்று 1 ேகசவன்‌ 
சற்று உரத்த குரலில்‌, 

பகல்‌ மூன்று மணியிலிருந்து அமீலந்து 
அலைந்து அவண்‌ கால்கள்‌ அலூத்துப்‌ போனது 
அவனுக்‌ கல்லவா தெறியும்‌! 

பட்டண வேடிக்கை பார்க்க வேண்டும்‌ / 
அதுவும்‌ கால்காசு செலவில்லாமல்‌ பார்க்க 
பேவேண்டு மென்றால்‌... ப! உடம்பு "அலங்காமல்‌” 
நுபுயுபமா 7 எவ்வளவோ ரகாட்கள்‌ அவள்‌. 
பார்வநி-- பட்டணம்‌ சும்றிப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று பிகட்டுக்‌ பொண்டிருக்கிறுளன்‌ ; 
கோரிக்கை விடுத்திருக்கிறான்‌ : பிடிவாத 
அஸ்டோரத்தையும்‌ அவன்மீது கடைசியாகப்‌ 
பிரயோகித்தருக்கிறுன்‌. 

சென்னைக்கு வந்து இரண்டு வருஷங்களுக்கு 
மேலாகியும்‌ வீட்டை விட்டு வெளியே எங்கே 
யும்‌ போய்‌ அமியான்‌ அவன்‌, காலயில்‌ 
எட்டரை மணிக்குள்ளாக வேலைக்குப்‌ போகப்‌ 
“பறக்கும்‌ கணவனுக்கு காஸிதா” செய்ய 
ஆரம்பிப்பது நுதல்‌ இரவு வாயில்‌ வேலை 
சரியாகி தானிருந்தது அவரக்கு,. ஞாயிற்‌ 
லுக்கிழுமை-.-.! இதுபோல்‌ ஒரு கிழுனம களர்‌ 
உலகம்போல்‌ ச. தாஷமசக இருக்க : வருகிற 
முசன்று அவள்‌ அமிர்திரிக்தால்தானே.. அன்‌ 
றுக்கும்‌ கவண்‌ . ப விட்டிலே நிங்க தது 
"ஓவர்டைம்‌ வேலை அன்று வரது துத்தம்‌ 

அப்படித்தான்‌. ஓடியாடி மூச்சுவிட முடி 
யாமல்‌ சம்பாதித்து யாருக்குக்‌ சேர்த்து னவகீ 
கப்‌ போகிறாரிகள்‌ / பசர்த்து வைப்பதா. 
அன்றுடம்‌ வயிறு நிழதைர்கால்‌ போதாதா 1 

காலையில்‌ எட்டரை மணர்க்குப்‌ போய 
மணியடிக்கும்‌ முன்னமே கியூவில்‌ கிண்றா 
கையெழுத்தைப்‌ போட்டுவிட்டு "டைப்‌ கேஸ்‌ 
களின்‌" முண்ணல்‌ கின்றானனைல்‌ கையும்‌ கண்‌ 

கஸம்‌ மளபன வென வேலைசெய்யும்‌, வ்‌ 
வொரு விடியும்‌ அண பைசா வாயிற்‌! 

அந்தத்‌ தடவை ஒழு நாயிற்றுக்கிமமை 
எப்படியோ தப்பி வக்துவிட்டது.  அண்று 
அச்சுக்கூடம்‌ விழு ருண ற, நுதலாளியாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கதவை சாடி விடுமுனறு விடுகருரா 
க. தொ லானர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஓன்று 
செெரீந்து ஸ்டிக்‌ அரம்பித் இிருர்தாரிகள்‌ 





வீட்டிலும்‌ மனைவி எவ்வளவோ நாட்களாக 
ஆசைப்பட்ட பட்டணம்‌ பார்ப்பது” அன்று 
எப்படியாவது நிறைவேற்றத்‌ கிட்டயிட்டிருக்‌ 
தான்‌ கேசவன்‌, அரிலிருந்து பாரிவடுயிண்‌ 
தங்கை பரிமளம்‌ வேறு க ககான்‌. அங்தக 
எட்டு வயதுச்‌ சிறுமிக்குப்‌ 
அத்தான்‌ *பெபரிய உத்‌ 
எண்ணம்‌! கிராமத்‌ லிருந்து, ரக 9 
அக்கா -அத்தானையும்‌ பாரித்துவிட்டு, கை 
யில்லாத சமுத்திரம்‌ அலறும்‌ பூ.ராம்‌--இத்‌ 
யாியாண பட்டணத்து பேவடிக்கைகளைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு வர அவா டைய பெற்றோர்கள்‌ 
அவளை அனுப்பியிருந்காச்கள்‌. 

அர்து ஞாயிற்றுக்கிழமை வெய்யில்‌ எறிது 
தாழ்ந்தவன்‌ எல்லோருமாகக்‌ கிளம்பிளுர்கள்‌. 
பார்வதி தன்‌ தங்கைக்குத தலையில்‌ கிறறைய 
எண்ணெய்‌ தடவி. ய வாரிப்‌ பின்னி 
விட்‌ டிருந்தான்‌. தானும்‌ ஈன்றாய்த்‌ தரிலயை- 
வாரித்‌ தொங்கயிட்டுச்‌ சணல்‌ சார்‌ பிொகொண்மு 


முடி.நீது ன ரக... 


கிளம்புவதென்றால்‌ நான்று ரூபச 

யாவது த பான்கான்‌ மேதவலை என்று 
கேசவன்‌ எண்ணினான்‌, அழுத்து வாரக்கூனியில்‌ 
மூண்று ரூ பாய்‌ அட்வான்ஸ்‌. கேட்டு வாங்லி 
விட்டால்‌ லமாய்த்துச்‌ சுற்றிவரலாம்‌ என்பது 
அவன்‌ இட்டம்‌, 

காபி ஹோட்டலில்‌ ஒழு ருபாய்‌ செலவு; எரி 
மாவில்‌ வருவாய்‌ செலவு போதாதா /-இது 
கான்‌ அவன்‌ கற்பமீனச்‌ செலவும்‌ இட்டம்‌. 

ஆனல்‌ அவன்‌ நினைத்துநுபோல ஒன்றும்‌ 
நடக்கவில்லை. அர்கது ஒரு வாரமாகவே முத 
லாரி *கர்புர்‌” என்றிருந்தார்‌. அதமற்கேய்றுல்‌ 
போல்‌ வியாழக்கிழுமையே வேர நிறுத்தம்‌ 
முதாடங்கி விட்டது, 

“என்ன அண்ணே. பிட்ன்‌ ரக செஞ்சுப்‌ 
பூட்டேங்களை...... இர்த வார பேஷன்‌ என்னா 
க்தி...” என்றுன்‌ கேசவன்‌, 


பபரிய பேஷன்‌ கண்ம்ட்டாருடா இவரு! 
இர்தக்‌ கால்‌ வவறு சோறு இல்லாட்டிப்‌ 
ப்பான முழுகிப்‌ போச்சோ ! பத்து பேருக்கு 


வாரது நஈமக்கும்தான்‌.!” என்றான்‌. சக்த 
ஸ்ட்ரைக்‌ வேதாக்‌ இ. 
ேகேோசவணுக்கு ஒன்றுமே ஐடவிலம்ட, வாரா 


வாரம்‌ கூவி யாங்கி அன்றாடம்‌ வயிறு கழுவும்‌ 
அவனுக்கு “என்ன ஆகுமோ, எப்படியோ 1 
என்ற ஐ வேதனை மனத்தில்‌ குடிபுகுக்‌ து விட்டது. 
ல அர்த ஞாயிறு பட்டணம்‌ வேறு 
சுற்றிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஒவ்பவாரு சமயம்‌ 
அவனுக்கு இந்த ஊருக்கே ஏன்தான்‌ வர்‌ 
பீதோமோ என்று தோன்றிவிடும்‌, கிராமாந்‌ 
தாத்திலேயே எதாவது கூழோ கஞ்சியோ 
குடித்துக்‌ கொண்டிருந்தால்‌... 
* என்னங்க, இன்னிக்கு வெளியே கிளம்ப 
லாம்லே......மாணும்‌ பேஸ்து வச்சவங்க மாஇரி 
உட்கார்ந்து கொண்டு நிருக்கீங்களே '' என்று 


ப்பி 


மனைவியின்‌ கண்டிப்பான குரல்‌ அவுரி 
நினைவுச்‌ சழக விட்டு மீட்டது. 

தமாம்‌... நாணு மரிக்கும்‌ தயாராயிரு ** 
என்று துணிந்து கூறிவிட்டான்‌ கோவன்‌, 

"என்‌! காலணராகூட இல்லாமே பட்டணம்‌ 
சுத்திப்பாக்கமுடியாகா! கடற்கரைக்‌ காற்றுக்‌ 
குக்கூடக்‌ காசா கொடுக்கணும்‌!" என்று மூடி 
வுடன்‌ மூண்று மணி மசெவய்யிலில்‌ பன வியை 
யும்‌ மைத்துனியையும்‌ அனழைத்துக்‌ கொண்று 
கன்ம்யி காட்டான்‌. 

அர்த கோத்தில்‌ பொதுவாகச்‌ சந்தடி நினறைம்‌ 
இருக்கும்‌ சைனைபைலார்‌. அன்று அமையட 
ன்ருர்தது. நடை பாதை ழாமாக கடந்து 
சென்றான்‌ ப்சசவன்‌, சைைலாதினிருர்‌ து 
னவாக்கோர்ட்‌ கடம்களைக்கு மெள்ள ஈடத்‌ 
இய அனைத்துச்‌ சென்றுன்‌, 

இன்றும்‌ எட்டு மணி பேரத்துக்கு பிமல்‌ 
நின்றும்‌ கால்‌ வலிக்காத அவனுக்கு எப்ன 
அர்த இண்டு மைல்‌ தெொல்லவு இரு தாறு 
மைல்களாகப்‌ பட்டது. கடற்களாயின்‌ பெவண்‌் 
ம்ணர்‌ பரப்பில்‌ அமர்ந்து தன்‌ இதயத்றில்‌ 
விகம்‌ எண்ண அமைகளுடன்‌ போட்டியிடும்‌ 
கடல்ல களப்‌ பார்த்துவா மே அமரர்‌ இருந்தான்‌, 

சிதாலைவில்‌ மனைவியும்‌ மைக்‌ துணியும்‌ சிசிழ்‌ 
அச்‌ சரித்து எதோ பேரக்‌ பிகொண்டிரும்‌ கணரி, 

இடைபிய அவன்‌ மனைவி எழுந்து வந்தான்‌. 


"என்னங்க, ட உ] காக்கக்கு சினா ம்ருக 
போபோயதகாம்‌. எதனச்சும்‌ காம்ப வாங்கித்‌ தார 


வேண்டாமா !"' 

மமனனமா விருந்தான்‌ கேசவண்‌, 

"என்னு வாங்கித்‌ தர நம்மால்‌ மூடவும்‌ 
காக்‌ பேோஷனுக்குத்‌ துட்டு இல்லடி... அந்தப்‌ 
மோண்ணை வருகிறபோது, குவித்து. வைத்‌ 
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திருந்து ரிப்பன்‌ பமல அசைபட்டுறுத்‌.து. 
அவன்‌ ஈனரிபேே இபு்தல்லாம்‌ எது! நீலக்‌ குலர்‌ 
ரிப்பன்‌ பனபளாங்குது என்றது அது..... ஒரு 
சிப்பறவைது வாங்கலாமே'" என்று தொடர்ந்து 
பெபினன்‌. 

எங்கேயோ மனத்த அமய விட்டுக்கொண் 
முருக்த அவன்‌ எதோ நினைவாய்‌ *1* ஹாரம்‌ ,..”” 
என்றான்‌. 

மனைவி போய்‌ விட்டாள்‌. அந்தி மயங்கி 
இருள்‌ கெளவி எதிர்‌ முகங்கூடம்‌ பெெரியாத 
அனவுக்கு இருள்‌ படரிர்து விட்டது, (முமர்க்‌ 
குரி" விளக்குகள்‌ இருனரசன்‌ ஆட்ரியில்‌ மம்பிர 
மாக ஒளிளீரின, 

'*வா போகலாம்‌ *' என்று கூறி எழுக்கான்‌ 
கோவன்‌, அர்த இனிய காற்றை அநதுபவித்‌ 
துக்‌ கொண்டு அர்த இரவ பூராவும்‌ உட்காரச்‌ 
சொன்னாதும்‌ அவன்‌ தயார்தான்‌, கால்‌ இப்‌ 

பூ. வளனியாய்‌ வலிக்றற7த.! வயிதநு பேறு 
இன்று சி செய்கிறது! 

மீண்டும்‌ சைணுபஜாரின்‌ நடைபாதை ஓர 
மாக ஈடர்து சென்றான்‌ மெளனமாகக்‌ பீதச 
வன்‌, பின்னால்‌ தவ்ரிவாரு கடை எதிரேயும்‌ 
கின்று பாரிச துப்‌ செபருகாச்சு விட்ட வண்ணம்‌ 
பார்வ, பரிமா த்தையும்‌ கையில்‌ பிடிழ்து 
வாறு மேன்ன ஈடந்து கொண்டிருந்தாள்‌. 

அதோ மீப்பன்‌ கடை. வினக்கு செவலரிச்௪ த்‌ 
இல்‌ ஓவ்வொரு வண்ணமும்‌ ஜாத்வல்யமாகப்‌ 
பிரகாசித்தது, 

பார்வதி அந்தக்‌. கடையைம்‌ தாண்டக்‌ 
காலடி எடுது வைத்தாள்‌. 

“அக்கா!” என்றான்‌. பரிமளம்‌, தில ரிப்‌ 
பன்‌...... ்‌” சன்றுன்‌ அவன்‌, பிகாவன்‌ அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ அடுத்த பத்நிரினகக்‌ சடையில்‌ 


ஒட்டியிருக்க சுவரொட்டி 'யிதுள்ளதைப்‌ 
படித்தக்‌ மெகொண்டிருர்தான்‌. 


1 என்னங்க கம்முனு போயிட்டிங்களே...... 
குழக்னதைக்‌ கேக்குது" என்றான்‌ பார்வதி, 

அவளுக்கு. என்ன தெரியும்‌ கேசவனின்‌ 
வேதனை / 

௬ கணம்‌ அழுவதா சிரிப்பகா என்று 
பிதரியவில்லை, பரியும்‌ கால்‌ வலியும்‌ மனப்‌ 
போசாட்டமும்‌ சேர்க்து எரிச்சலைக்‌ இளப்பின. 

“சரிதான்‌, காழியாகுது, இப்பொழுது 
வாளையா இல்லையா ! ரீப்பணம்‌ ரிப்பன்‌, அறுக 
கச்சான்‌ கடைப்‌ பக்கமே கூட்டியாரில்மை 
என்று வள்ளென்று விழுந்தான்‌. 

அருகே இருந்த *முமர்‌ விளக்கொளியில்‌ 
இட்‌ சக்‌ கோரத்‌ தாண்டவம்‌ பார்வதிக்கு 
நன்றாகத்‌ பிதரிர்கு. து. 

ஆசையா கேக்குது சொம்பத்தான்‌ *பி 
இட ராரி ட்ட அதய்்லா ம்‌ "என்னமோ 
பட்டுச்‌ சேலையும்‌ ஐம்பருமா வாங்கித்‌ 
பாழாப்‌ போகிறமாஇரி..... '' என்றாள்‌ । 
னின்‌ சுபாவம்‌ தெரிந்தும்‌ அவள்‌ அபபட தலான்‌ 
பதில்‌ ப பிலுள்‌. 

கடி ரோட்டில்‌ என்ன என்று பேகசவன்‌ பதில்‌ 
பெபசவில்லை, அர்த இடத்தை விட்டு ஈகரத்‌ 
தொடங்கோன்‌. 

பவேண்மென்டுற சன்‌ கணவரி இப்படித்‌ 
தட்டிக்‌ கழிப்பகாகப்‌ பாரிவநிக்குப்‌ பட்டது 
நாளைக்கு களருக்குப்‌ போவதற்குள்‌ எப்படியும்‌ 
ரிப்பன்‌ வாங்கித்‌ தர்துவிடுவதாகக்‌ கூறிவிட்டு 
எதேப்தா கனதகன்‌ போபி அவன்‌ மனத்தை 
மற்று முயன்று கொண்டு மென்ன கடந்து 
வர்தான்‌ அவன்‌, 

ரிப்பன்‌ வாங்கித்‌ ரய, த்கூடவ 

பத்தி. என்ன ன பரிமளம்‌ ன ர 
திகைக்கும்போதே பார்வதிக்கு எதோ வந்து 
இதயத்தை அழுத்துவது போலிருக்கது. 

என்ன, அன்ன ஈடை பபோடுறீங்க!"” என்ற 
கணவனின்‌ குரல்‌ கேட்டவடன்கான்‌ விட்டின்‌ 
சகுவை அடைந்து விட்பயோம்‌ என்று 
உணர்சி தோன்‌ றியது அவளுக்கு, 

இரவெல்லாம்‌ சகோவனுல்குப்‌ பல்வித எண்‌ 
ணங்கள்‌ மணதிஇல்‌ மின்னின, களா 
என்ன அவுதோ என்று எண்ணம்‌... எல்லா 


வற்றையும்‌ விட அர்த ரிப்பன்‌ சங்கறிதான்‌ 
பலமாக அவனைத்‌ தாக்கியது, 

மைத்துனி விரும்பிக்‌ கேட்ட ஒரு ரிப்பனைக்‌ 
கூட வாங்கித்‌ தாத்‌ தன்னால்‌ நமுடியவில்ட்பயே, 
என்ன நினைப்பான்‌ அவள்‌. அத்தானிடம்‌ துட்டு 
இருந்தாலும்‌ வாங்கித்‌ தருவதற்கு மனமில்லை 
சன்று எண்ணுவாள்‌... ரிலே போய்‌ எல்லோ 
சிடநும்‌ கூறுவாள்‌. 

சேச்சே... ஈம்மிடம்‌ காசு பணம்‌ இருக்‌ 
றதா என்ன! தன்‌ வருத்தம்‌ யாருக்குத்‌ 
மிதரியம்‌1 ஒரு காலணா பவேர்க்க பண்றா 
இல்லாம ஈடர்துதானே போனோம்‌]... 
மெதரிக்திருக்காதா!...... 

தெரிந்திருந்தால்‌ என்ன...... நாம்‌ *காசு 
இல்ல " என்று ஏன்‌ சொல்லியிருக்கக்கூடாது! 
அந்தச்‌ சமயம்‌ மகா மிகளாரதையைக்‌ காப்‌ 
பாற்று விரும்பிமோோம்‌...... ப 

எண்ணக்‌ கோவைகள்‌ பேவேதனை ஆரமாகப்‌ 


பழிர்‌ தன. 
காலையில்‌ “தாஸ்‌. க பரிமளம்‌ 
கருக்கும்‌ ப றாவது வீட்டில்‌ 


அடுத்த கண்டர்‌! ரம்‌ சர்க்‌ பனி 
மனத்தை அழைத்துப்போய்‌ விடுவார்கள்‌. 

“எட்டுமணிக்கு விட்டுக்கு வேன்‌, அதுக்‌ 
குன்னார வராவிட்டால்‌ நீ உண்‌ தங்கையை 
ஸ்டேஷனுக்கு அழைத்துப்‌ போய்‌ வீடு, ஸ்டெட 
ஷனில்‌ வந்து பார்க்கிறேன்‌” என்று கூறி 
விட்டு வழக்கம்போல்‌ அபிஸாக்குப்‌ போவது 
போல்‌ கெளெம்பினன்‌, 

எங்கெல்லாமோ அுற்றியலைந்தான்‌ ; யாள்‌ 
இக்தக்‌ காலத்தில்‌ காலண கொழுக்கிறுர்கள்‌ 1 

ஸ்ப்டஷனில்‌ பாரிவறி காத்திருந்தான்‌. இப்‌ 
பொழுதெல்லாம்‌ சன்‌ கணவன்‌ சொன்னபடி 
செய்வதில்லை என்பது அவளுக்குத்‌ தெரியும்‌, 
அவன்‌ கண்கள்‌ கணவனைத்‌ பீதடூன. 

வண்டி கிளம்பப்‌ பத்து நிமிஷங்கள்‌ தாண்‌ 
இருக்கின்றன ..அதோ கேசவன்‌ வருகருனே, 
அவன்னகயில்‌ ஈறு பொட்டலங்கூட இருக்‌ 
கிறத... 

கேத்று எற்படுத்தி வருத்தமான கூழ்‌ 
கிமயை இன்று, திடீரென்று சர்ம்தாஷத்தால்‌ 
மாற்றித்‌ இடுக்கிடச்‌ செய்ய அவன்‌ வேகமாக 
வரது கொண்டிருந்தான்‌. 

எத்தான்‌ மனருக்குப்‌ போய்‌ வாபரேன்‌...... 
அக்காவை ஜாக்கிரதையாய்ப்‌ பார்த்‌ துக்‌ 





பீ 


குங்கோ'' என்றான்‌ பரிமளம்‌. இயற்னகயாக 
சந்தோஷத்துடன்‌ தான்‌ இருச்சாள்‌ அவன்‌. 

சிப்பன்‌ இல்லையே என்று அந்தச்‌ றும்‌ 
துளிகூட வருத்தப்படாதது கேசவனுக்கு ஆச்‌ 
சரியமாயிருக்த து, 

"பறரீகைம்‌.,... ருக்கு ஐாக்கிரசையாய்ப்‌ 
போய்வா,...... அம்மா அப்பாவை விசாரித்த 
நிச்கா்‌ சொல்லது...... 

"சரி எங்கே இரும்பு பார்ப்போம்‌, பேத்‌ 
இவயே ரீ ரிப்பன்‌ கேட்டியே... நரிக்‌ காப 
எவச்சுவிடமேன்‌... மல்லிகைப்‌ பூ வனர 
தான்‌” என்று அவள்‌ தலையைத்‌ திருப்பி 

இமைய இனழ 'வாரப்பட்ட பரிமளத்‌ 
இலைப்‌ பின்ன நுனியில்‌ பட்டுப்‌ பூசிசியின்‌ 
நஇஇதுக்கை போன்று நீல ரிப்பன்‌ கட்டியிருக்‌ 
த்து, அவள்‌ தவையிலேயும்‌ மல்லிகைப்‌ பூ / 

கேசவன்‌ கையிலே ரிப்பமனையும்‌ பூளஙயும்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு பரிமனத்தையும்‌, பார்வதி 
யையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தான்‌. 

வண்டி இனம்ப மணர்யடி த்தது, பரிமளம்‌ 
வண்டியில்‌ எறி கட்கார்ந்து அத்தான்‌ 
ன ச .வணிக்கள்‌. போய்வர்போரன்‌ 
என்று கூறிய மிதல்லாம்‌ அவன்‌ காதில்‌ 
விழவில்பிய. 

அன்று எப்படியாவது ரிப்பன்‌ வாங்கிவிட 
பேண்டும்‌ என்று காலையிலிருந்து எங்கெங்கோ 





பீரஷணின்‌ 
மாக்கன்‌ உணவு பற்றுமன்‌ பரியான்‌ 
வாடும்‌. பரிதாப நிலைபற்றி இவான்‌ 


** அத மு] அவன்‌ ௬ 


பககுரர்‌ தியாகராஜன்‌ அவர்களா 
பபச முன்‌ வத்துள்ளார்‌. அவ 
ருக்கு உங்கள்‌ சார்பிலே இம்மானர்‌ 
மாலையைச்‌ சூட்டுகி, ற்ண்‌,"" 


டே 


சுற்றிய அவனு முூமணி வரை பசல்‌ 
லாத காசு மர்‌ ஷ்‌ ரன நளி ப்ளன்வ 
முல்‌ பிச்சை எழுக்கிறாளே, அவன்‌ குவளையில்‌ 
கூட "பங்‌" *யங்‌” கென்று காக கன்‌ 
விமுர்தன. அங்குமிங்கும்‌ எதோ பறி பிகாமுத்‌ 
தவமனைப்‌ போல்‌ வாடிய முகத்துடன்‌ அலைந்து 
மிகாண்டிருர்க அவனைச்‌ சட்டுடன்று சோகை தீ 
தட்டிக்‌ கூப்பிட்டார்‌ இருவரி, அவர்‌ தூக்க 
முழயாமல்‌ தனித்த பழக்கூடையை பஸ்‌ 
ஸ்டாண்ட்‌ வரையில்‌ எடுத்து வாச்‌ சொண்ணார்‌. 


இரு நிமிஷம்‌ கேசவன்‌ பயோரித்தாண்‌. அவன்‌ 
கரில்கள்‌ தளர்ந்தன. கெளரவம்‌/- கெளரவ 
மாவது மண்ணாங்கட்டியாவது. என்று சட்‌ 
செடனப்‌ பதில்‌ பேசாமல்‌ கூடையைச்‌ சுமர்‌ 
தான்‌. தன்னை மறர்து அவன்‌ பஸ்‌ ஸ்டாண்டை 
அடைர்த தும்‌, அவர்‌ ஆறரைவை அவனிடம்‌ 
கொடுத்தார்‌. 

பி காணத அடைத்தது, எனினும்‌ அவன்‌ 
மனத்தில்‌ சகேற்றைய ரிப்பன்‌ 3ய 
இவன்‌ சொன்ன பறிதூம்‌ பறஇக்இருக் தனவே ! 
பணமிருக்தும்‌ மனமில்லாதவனு க்‌ திண்ம 
நினை தீது வ்டுவார்களே- அசை மாற்ற வேண்‌ 
என்பதற்காக அரையண மல்லிகைப்‌ 
பவம்‌ ரிப்பனும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு ஸ்டேஷு 
னுக்கு ஓடினான்‌. 

ஆனல்‌ அவனை அவன்‌ மனைவி முர்டுக்‌ கொண் 
டிருர்தாள்‌. 

பதில்‌ பேசாமல்‌ இருவரும்‌ மமெனனமாக 
வீட்டையடைந்தனர்‌, சாப்பிட்ட பிறகுகான்‌ 
பார்வதி பேிளுள்‌. 

என்ன அப்படிப்‌ பார்த்தீர்களே. ஸ்டடேட 
வில்‌......ரீங்கன்‌. வாங்காவிட்டால்‌ கானும்‌ 
அதுபோல்‌ சும்மா இருக்‌ தவீட மூடியுமா...... 
ரண அரையணா என்று எட்டண பேர்த்து 
வைத்திருர்பேேன்‌, என்னிக்காவது வாய்க்கு 
ருசியா சேட்‌ கடை பட்சணம்‌ சாப்பிடலா 
மென்று, "அக்கா வீட்டுக்கு வர்தன்‌ ஒரு 
நீப்பன்‌ கூட வாங்கித்தா மாட்டேன்னு 
சொல்லிட்டாள்‌ " என்று பரிமளம்‌ போய்‌ 
மஊளரிலே சொன்ன என்ன பெய்யுறுது! சுய 
கெளாதையைக்‌ காப்பாத்து வேண்டாமா ! 
ரீப்பன்‌ வாங்கிட்டேன்‌. நீங்க வாங்குவீர்கள்‌ 
என்று எப்படி எனக்குத்‌ தெரியும்‌... ரிப்பன்‌, 
சோப்பு, பவுடர்‌ எல்லாத்து மேலேயும்‌ உங்க 
ளு வெறுப்பாச்சேன்னு கான்‌ கூட 
வாங்கிக்கலே '" என்றுள்‌ கம்மிய குரலில்‌... 


கேசவனுக்கு என்ன பேசுவது என்றற 
புரியவில்லை. கெளரவம்‌ - இதுதான்‌ (பணி தினை 
எப்படி வெல்லாம்‌ அட்டி வைக்கிற து...என். று. 
எண்ணிக்‌ கொண்டே சட்டென எழுந்தான்‌. 
'*பாரிவி நஇப்படித்‌ இரும்பேன்‌ '” என்று 
கூறிக்கொண்டே அவன்‌ முகத்தைத்‌ இருப்பி 

| பூவைத்‌ தலையிலே. ரட்டினணன்‌,. பின்ன 

ன்‌ நுனியிலே கட்டித்‌ தொங்கிய கண ப 
அதுத்தெறிக்தான்‌. சிப்பனைச்‌ ர௬ட்டிளுன்‌, 

**நவ்லாயிருக்கு. யச ராரா வது பார்க்கப்‌ 
போறுங்கீகோ '” என்று சொன்ன பார்வதியின்‌ 
முகம்‌ வெட்கத்தால்‌ ரிவர்தது. 

சேசவனுக்சீகா மனத்தில்‌ மிபறீய திம்மதுி 
உண்டானது போலிருந்த து, 





நுசைதான்‌ இக்த 
வித்தியா சத்திற்கும்‌. காணம்‌। 
அநக சிச்சனபான தல்கூடட 


கனெனில்‌ அகபாயங்றுக 
8 அளவே போதுமான அ | 








ஆ திமாகில்‌ 'அயாரிப்பானர்கள்‌:-.. 
ஜ்யாப்ரேமானர்ஸ்க்கோ. விட்‌. பமபசய்‌ 1 
ஞ்ய்கன:-சல்சத்தா - பாதன்‌ - ஒளி. 


ணன பப டயபர்‌: 











ம ட்ட ததட்சல 








பசியில்லையா? வயிற்று வளியர? 
சோர்வா ? 


உள்கணக்கு வேண்டியது மருந்து போர்ட்‌ 
அங்டீகரித்துன்ளா இத்த ளாணிய ுளாசதகம்‌ காண்‌ 
உங்களைப்போலவே அகசெகர்‌ தம்‌ வாழ்க கணைய 
ஸ்பரும்‌ பெதொங்ஙியாகள்‌ காழி வர்கள்‌ சாண்‌, 
பிறகு அவர்கள்‌ பன்‌ பின்ன உட்கொண்டார்கள்‌, 
அள களம்‌, உற்சாகம்‌, பகம்‌ நுூகவியண மர்ழிர 
இசலம்பபோவ அளர்களிக்கு வ௩து பேசர, 
திகா ரண து அதறவநுணறுயாாக லப்‌ பிரசித்த 
வாய்ரிகு மிது போர்ட்‌ அங்கீகரிக்‌ துள்ளன பல்‌ 
பின்ன உங்கள்‌ உடல கிங்வை ஒருங்கு படுகிற சரி 
யான ரத றுவிவ்‌ நஇயன்களசி செய்யும்‌, பல்‌ பிண்ண்‌ 
மனச சக்கை பெவெணிபெயே து றுகிறு து. வயிற்றுவ்னி, பரி 
யின்பை, அதுிர்ணம்‌, பிதிதும்‌, கரங்்வளி, போசர்வு, 
அயர்ச்ளி ராரதலியவ ற்ற கண்டாசிகள்‌ கழுவ 
்காடிய சிறி உங்கள து போக்குகிற து. அழுக 
கன த்தைக்‌ கொழிக்கும்‌ நூகாஈஇரங்களளக்‌ ககங்து 
விட்டு பல்‌ பின்ன உங்களை 
முவ்ளியாக இருக்கச்‌ சே 
கி.தது. பகல்‌ பின்ண உங்க 
ஞக்கு ஙளிவும்‌ உணர்ச்ியும்‌ 
அனிக்கி து. எவப்லாரும்‌ 
சடங்களை னிரும்பும்படியாண 
வரகாதி சதொற்றதந்தையும்‌ 
மகிழ்ச்சிையயும்‌ பைய பீன்ஸ்‌ 
கடங்களுக்குத்‌ தருகிறது. 
பைக்‌ பின்ன ஒழுங்காக 
உட்கொண்டு உங்கள்‌ வாழ்க்‌ 
கையை முண்டா விட பிறப்‌ 
ர ர்ரி க க்கிக்‌ ள்‌ காண்ற ங்கள்‌, 
எல்லா மருந்து வியாபாரிக 
ணிடவூம்‌ எடைக்கும்‌. 








பிச்‌ 








ட்ட 


ஒரு நனைந்நர்டூட, தீனழும்‌ ப்கு இல்‌ 
மெட்‌ பி்டை உ படேயோக்கும்‌ சத 
ரண மனிதனைவிட ஆனந்தமான ல 
ர்ந்வித்‌ ட முடியாது. மீடவும்‌ 
௬ 11% நீட்டப்பட்॥ இதன விளிம்புகள்‌ 
எ்ழ்ழையபான, சு௩ஃ்பாக ஷவாரத்தை 
உங்களுக்கு அலிக்கிறது. மின்சாரத்‌ 
நரல்‌ பதப்‌ படுத்தப்பட்டதும்‌. பிீரத்‌ 
த்பேகமாக வலுவாக்கப்பட்டதுமான 
இந்த ௭4௬ பினேடுகளால்‌ அத்த நட 
அவ்ள்‌ சவரம்‌ செய்து கோக்றளாம்‌. 
விளை மிகலும்‌ சரரமாயிகப்பதால்‌, ஓல்‌ 
லொரு மணிதனும்‌ உளகில்‌ மீகலும்‌ நாக 
ரிகமான மனிதர்களின்‌ விரும்பத்தக்க 
கூட்டந்தில்‌ சேரலாம்‌. 


ப்ள ஜில்லெட்‌ பிளேடுகள்‌ 


5 பிளேடுகளுக்கு 14 அணு 








கணியராசரச்‌ டாகூம்‌ காந்தி மகாத்மானிண்‌ 
செபருமையையும்‌.. அவரி இச்தியாவுக்கு 
ஆர்மி விருக்கும்‌ அருத்‌ தொண்டையும்‌ 


மகாத்மா காந்தி 


என்ற நூலில்‌ அழகாக எிளக்கி யிருக்கிகுர 
(வலை அணு எட்டு) 
( தபால்‌ செலவு தணி ) 
௫. 


சசிதேவி எழுதிய 


விஜயா 
முதலிய கதைகள்‌ 
விலை ரூ. 2-8-0 
( தயால்‌ செலவு தணி ) 
[ட 
1* கூஸ்‌ 1 காரியாலயம்‌ 
இீழூங்பாக்கம்‌ ர்‌ ப்சுன்ை 








ணன 


ண்‌ பப்த போ, கோ. வடை க்டியாங்கள்‌ ரூ. 17-11 


சானி௯ு மயாரிப்பு சரியான மபேோோதிதைக்‌ 
காட்டும்‌ கடலா ரகங்கள்‌, பத்து வாஷ்‌ 
உத்கரவாமம்‌, ோச, கொ பேஸ்‌, 
வட்டம்‌ அல்லது ரீண்டச து வடிவம்‌ 
ர்‌ தாங்க்‌ சூ, ]ிரிஃ ரிக உயர்‌ ரகம்‌ 
க்ரோம்‌ ஸல, ௩டு செகண்டு நுனி 
ர்டன்‌ ரூடி; போகன்‌ சைஸ்‌ 1. 
ஜாவல்ோ கோ, சேண்‌. ரூ. லிவி] 
ர்ண்ட சதுாம்கோம்பெெஸ்‌ கவன்‌ 
சூ. கிி/-] ய்‌ காவல்‌ பட்டை வாடிகம்‌ 
சூ. பிபி? கிண்ட சதுர வழுவும்‌ ச 
இ கான்‌ ரா, ேகோ, கேஸ்‌ ரூ. சிரி 

கயர்ந்து து சூ. சிரி! மி இருகால்‌ 
ச. கோ. ரூ. சிமி[-2 பாசகச்ெகட்‌ 
கடிகாரம்‌ ரூ. சில. 

ணி௩ெட்‌ ரீலட்டர்‌ா சிக்கல்‌ சேண்‌, 
காட்டார்‌ ப்ரூப்‌ எிக்கனமானது, 
இளை வாங்கல்‌ ஆவன்‌ பூராவும்‌ 
சிங்கள்‌ பிகருப்புக குசிள்‌! வானக 
புவண்டிய அவரியமே இவை. 
ளி சூ. 2/-2 கூயர்‌ ரகம்‌ ரூ. 
சி/-; சிறந்தது சூ. சி கீர 
ரு டன கறகளன்‌ அணு 14. 

உ என்‌. எ. பவண்டன்‌ பேளுக்கள்‌ : 

22 ோசாவ்மு கோகு சிப்பு, கிளிப்‌ 
புடன்‌ ௫, 2-7 உயர்ந்தது ரூ, 2/8/- கோல்டு காப்‌ 
புடன்‌ (பார்க்கர்‌ பி/போணன றது) ஆ, கி/8/-0 கூயர்கி 


த அ ரு, பி/ீ/ தபாக சவ்வு அணு [சி இரண்ட ஈகி ரட்‌ 
செய்வோருக்கு தபான செளவு இவவளவ 








1/6 கட நிகாப்‌ ம்‌. பங்‌ 


ரீக க 84௦, 12220 ப்‌ கோ்யாாகஃக 








வளரும்‌ ருழுந்தைகளின்‌ 
போஷிப்பிற்கு இன்றியமையாதது 
குழுந்ததககின்‌ உடைப்‌ பராமரித்து எளர்ப்பந்ல்‌ (நு இணையற்ற எகுண்டாக விளங்குகிறது 


டோபேர்ன்‌, உடலின்‌ ॥ுத்தமின்னறமை, அைடைபின்டள்‌ நகறல, மற்றும்‌ உடலுந்நப்‌ பலனினத்தை 
பலிக்கும்‌ கோளாறுகள்‌ பளனத்தையும்‌ போக்க இது சிறந்த டானிக்காக மவாலு 


தயாரிப்பாளர்‌ 1 | 
திைருர்‌ இண்டன்ட்ரியல்‌ க டெஸ்டிங்‌ லாபரேட்டர்‌ லிமிடெட்‌, மல்லேள்வரம்‌, பெங்களுர்‌. 
ன்ற்பகளை எதுண்டுகண்‌ ! 
பெஸ்ட்‌ & கம்பெனி லிமிடெட்‌, தபால்‌ பெட்டி நெ 184 சென்னை ' 





ழி பிய] 


நக ம 11. 


பப்‌ 


உங்கள்‌ சேம்ப்புக்கு ஒரு வேலை கொடுங்கள்‌ 
உங்களுக்கும்‌ உங்கள்‌ நாட்டுக்கும்‌ நலனுண்டு 
(தாங்க பின்‌ சோளிங்ஸ்‌ மயாங்க்‌ 
ிகடெயாரிட்கள்‌ உள்மன்‌ இது சிசனியவ 


சுளை ப அறிவ வர்ிதது சபனான தூயவர்‌ குன்‌! 
அது சிசையட்டி வாரிடுக்ு அருஷ்‌ 


ப சிரஸ்‌ [சூட ௬ககும்‌ |] 
வ்ருபாண ௦ நி௬ூட்டி சிசம்ச்குவ்படிஷ 
வாச்‌ கும்னு எட ில்களிறும து 
பாணம்‌ அய தை வட 


விொெண்டு ௬ர௫ஷ்‌ ேநேஷனல்‌ 

ம்ண்ளிஙாண்‌ ஊரடியிேகேட்கூன்‌ உளன்‌ 
பண ன கரு மம்‌ ன்ன்்கு ௭்ருமானன்‌ 
ச்சா இன்சு நூறனிடப்‌ பட்ட நு ௯௨-ு 
க்க 1ம்‌ கருகின கூ. 1 பபட்டகுச ன 
ன்‌ அனுடைேய ௬. அத நு வருமான அரி 
எரில்ர்வ கரினிடிக்க்‌ கண க்க்டயய நம்‌ 
பொத்து வ்டுப்‌ ॥உணத்நி தும்‌ பிமாஉ துட 
சிதகைடான சவரி எபம்பாநு து ரண 
மாணுமான்‌ சுவையான விழிகைபைவ. சம்ஒமி 
இலட்ச பண்லாசு மன்னிக்‌ எவான்ன னாவ 
துனை பிபாண்டிரபிகுகளினுள்‌ ப பேரின்‌ 
டியி சசிதுல்‌ இட அன்‌. 


டர்ர்ச வருண பிரெஷ்‌ பளொல்ஙண்‌ 
“பெயமணிட்கள்‌  இதிர்சு அம்கள்களின்‌ 





ன்ங்௯ப்‌ பெயொதுன யணம்‌ வெத விரும்பு கரி 
சஞ்சு எத்த எமத முனிச்‌. சருமான சி 
வின லியன்‌ எரினிஎிப்புள்ளாச சண டபபரில்‌ 
இலாழ்து கனை திநில்‌ ரிஎரிக்குப்‌ வடம்‌ தனி 
௬௫௯. எமானதும்கு நீட விதம்‌ ட்டி 
டியாகிய்‌ எெல்பாளுச்ளு சிசரிரகா அரி 
காச தினுகிரிக வா னு ர ந௯௪ அண்பபஙமி 
யாம்‌... சு ரர்றிப்ம்‌ சுடபடிப்‌ உனக்‌] 
வரு பி மா்ன்றுக௬ு எனுமான சரிவின்‌ னி ர. 

ன்னி பது 10 ௪௫௯.௮ அடை சியி ரரி மான்‌ 
இருவ கருள்ப து, சிதான சமயக்‌ இன்‌ 
இரு ௬ருகக சுக்கும்‌ விசுகு எபஙிபாதுபது 





சிகண்டிமானு இர்‌ று ஆர்‌ சண்‌ வெரிசிட 


யாண ிண்னி ஆம்பப்‌ நபரால்‌. உளன்‌ 
பற்ண்ா ப 4 ச்ண்‌ ட ச்ல்மம்தா, அடவி, 
கச பிதுனன சினமன்‌ யாகும்‌ மிக மணிதான்‌ 
ரி இடக னில்‌ சர்சிசார்‌ வட ஷூரி விழஙமி 
கு சணிசரும்‌. இம்ரிதிஎன்‌ பாங்க இளை இலிக 
கினிதுன்‌ பச துறிஜடுன்‌. 


இரிக்கார்‌ கடன்‌ யற்ண்ங்கள்‌ பாகு கசி 
அ அதுல்கு என்னப்‌ பியாழு சு அனிச்சப்ப௫ம்‌ 
இக அடிக நுழலி்‌ மசங்ல விருவ்புவகளி 
எனு பா சிசி திர்யபாறி ணத அனிமல்‌. 


க ரகர ௩ 


8272222221 


சிசனைகை ரெனின்‌ மனி தப்‌ இம்நியா சசிக, சிரிலி இசி லாசியஎனகான்‌, சள்யபன்‌ சாணி௰, விக, 


ன 











ஆ 
நன 1 பரந னக வரியா சு டார்மசன்‌ கட உரியா 
சர்ப வார ரிகா எரா. மூங் வாதா | 
கரி வர று ர்ரரி வாத பாங்கி யா ப்ஸ்பரி ந்‌ 
ணா அரிசி க்யா ர எம்‌ சொத டத்‌! 
ஞ்ட்ட க்ஷ ச்றிர்‌ பி. பல்கி எனா ச்‌ ப்ரா, 
பநர எாளிரு ந்து இனவைசயாக | 
அத கா ர ய ரகா மிகும்‌ [5 ்‌ 
கம நதா ப்காண்லானா ஸ்‌ 








இவர்களின்‌ வியாயார மானது கள 


தீ சியமண்டு மார்க்‌ஈகட்டிங்‌ கம்பனி ஆப்‌ இந்தியா லிமிலடட்‌ 









































சுரிலா தணது ப்ள ப 
செட்ன பூ பிரினின்‌ 
அழகான டயயியை 
வடம்‌. ந்திணியூ பிய 
மணா த தயவும்‌ 
விரும்புவான்‌ 


சரண்டர்‌ 


ரல 












அவன பிரணஷ தண 
ண்ரிவ்‌ க தது 










கட்டுயில்‌ பிதய்க்ள்‌ 





டட இ ளா [பி 















ண்வ்ண எவ்வா பறக்க 
யும்‌ பெெய்களிறுள்‌. ட்ப 
தூம்‌ ீமுமாகர்‌ உள்‌ 
[, சூம்‌ வெளியும்‌ சுத்தம்‌ 
சிடு. செய்கிருள்‌, 


பிது இண்ணிரமகு 

வாணளவ சிகா வப ணி.தி 

சிரு மிப னிய எரி நூர்‌ இ 

்பண்‌ க.பாயோன்ப்பூ 

இன்‌ அது அலுகாாண 

ய திக ளை ய பெய்து 
ட உ த்குண்ட 








உங்கள்‌ குழந்தைகளும்‌ சிப்ஸ்‌ உபயோகசிக்சிருர்களா ? 
சசகாயபபான சத்தம்‌ செய்யும்‌ வஸ்துக்கள்‌, சாம்பல்‌, கரி இவ போன்‌ 

தினவ்‌, குழி க்களின்‌ பற்களுக்கு மாணிவிகா விக்கவாம்‌, ங்‌ 
கன குழுந்லுத்களை எதுவ னிருக்புத எெப்ண்‌ பிபென்பூபிரிஸ உ பூ 
பயோலிக்கிள 0 வ்யங்கள்‌. அவர்கள்‌ பிபரியவர் கு னான தும்‌ பவ ணி 
மையாண அகழிறுமர்து பதிகை ப்பெறுவசரிகள்‌, நுளா்பியோல்‌ 
மிருதுவான ிப்ண்‌ பற்களுக்கோ சறுகளுக்கோ ஐருயோழு 
திம்‌ செடுதவ்செய்வஇவ்லே, ரு முற்னபதிகளும்‌ செபெரியயசி குற்றம்‌ 
போசல பவ, ்ப்ன்்‌்ஸ னிரும்புள்றா சிகள்‌ , ்திற்புது க்ரிர்ணம்‌ இழப்‌ 
என்ன இணிய பிய வா சம்ணி வும்‌, பிதர்கப்தடுக்கு பிக வரிச்ப் துற 
ஸப்ர்ணி வாணவங்களிலுள்‌ னா ட ப்பிகளன்‌ அஇர்பபதிணளுலும்‌ த உண்‌. 


262737 டென்டி பீரிஸ்‌ 


இபழுங்கானாராு துளின்‌ பற்களை பெவெண்ணமையாக 
க த்தம்‌ செய்கிறுது 















காப ப ட்டா இர உட்றாம. ன 


ன: -- 5 க 


ப்ற உட. உ ரய 





ஈரிர்ந்கம்‌. ]"ரர்ரந்கரி கரி “பற்ச்கற்சும்‌ நர ந. கோர்கறறகையாற்கர குர்‌ ** நேர]. நிரககக 
(1-119, கர்சுரக (கேரர்கறு, ந! சுகறுகர;!|௬க 11 பூர்‌ நரகர்‌. நீபிறகமம்‌, சி கர்ரரக 





சென்னை தகாத திற்கு சோன்‌ எஜுண்டுகள்‌ 
அமஸார்ஸ்‌, சுராறி ஏறுன்னீண்‌ 
17, இணி றமாண்காண்‌ ரோநி 
சாயப்பேட்டை, மதராண்‌ 
ககோணவ, பாளக்காடு அண்டு தீலகரிக்கு 
சோன்‌ எதுண்டுகண்‌ | 
1. பால பட்டாபி செட்டியாச்‌ 
ர்க்மி, வவைசியானள்‌ செரு -- சகோோவரறுூழி தூசி 
ண்டாக்கிணதிகள்‌ 
சிமணார்ள்‌. சண்டிகா க பிக, 
நுததன்‌ அக்ரஹாரம்‌, செம்‌ டண்‌ 


௫ வன அன னை... மா நான்‌. மனன நண கமஎனன்‌.... எனகன. ண ்‌ 


்‌ 





காகுடமந்தமா ? 
நன்கு கேட்ரு அனுபனிக்க 
“ மமய்கோ 
கேட்கும்‌ சாதனபே 
சிறந்தது 
[ 


ளில்‌ மற்றும்‌ இதர விவரங்களுக்கும்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதலும்‌ 
1௦௦70 830/௦ 60ே.. 
811101 ந தகாரராக, (0) 
வ, ரிப்‌] ர்ப்தா்‌, ரரி தார தோ 





ஆரயலைக்‌ கல்வி 


॥ 
| 


சித்தம்‌ நலல த்கிவிருக்கே, பிறா 
உதவியின்‌ றி ஓரே வருட தீ திற்குள்‌ 
கான்காம்‌ படிவத்கிற்‌ கொப்பான 
ஆங்கில அறிவைப்‌ பெறலாம்‌. 
ஆங்கில ளாழதக்துகள்‌ அறியாதவர்‌ 
கஸர்‌, நடையில்‌ கவ்வரிபைப நிறுத 
இயவர்களும்‌ சுறுகலாம்‌. சீ அணு 
ஸ்டாம்புடன்‌ விண்ணப்பிக்கவும்‌. 
ப 
நிரப்பிட ௮ டடத. 
சகம்பிரிட்ஜ்‌ காலேஜ்‌ 
(8) கைதமுக்கு, திருவனந்தபுரம்‌ 
ஏ. ஐ:--5,&. 1, ப்‌, தேறி கல்லூரி படிப்‌ 
பிற்கு செளகரியமற்றிருப்பவர்க்கு, பி 


வேட்டாகவே ]றர்சாறகர்ர்ஈர்ச தேறலாம்‌. 
8 அணு ஸ்டாம்புடன்‌ விண்ணப்பிக்கவும்‌. 





14 ஜப ம்‌. 


ய. ழ்‌, விவரி 


இக்‌ கைகள்‌ அழல 





வாக்‌ஒகின்றன. ம்‌ 


ர 
॥ | 
| நமி 









ரி 
[1 





14 
ந] 
| 


னை னை காய தத 
2. அனு 






உ ௫வாக்கும்‌ கைகளும்கூட 


அக்கு அடைகின்றன! 






மறைந்திடுககும்‌ 
அபாயத்தைத்‌ 
தாங௫ிகின்ற ! 


குட்திஸ்கி ப கண்க 
பலயபயா ௭௩ விகுதிகள்‌ நட்நுயமுவாகு! 


க்கவும்‌ அடிக்கடி சுழிவுங் சுள்‌ 


லைப்பாய்‌ சோப்‌ 


அழகுகள்‌ 2 அ.ச அக ௭ ப னஅணினிம்‌ ந்து 
௪ அப்க இர எ பிய சிி 7 1 வி !ச9 ௩ 





ர. ॥ 79.4 13 


